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PREFACE. 



The author of the following pages, haying exa- 
mined the interlinear translations of Locke, VAIM 
Crrandmottetf Dumarsaia, j*^** conceived there might 
be some improvement made upon the plans adopted 
by those writers, whose translations appeared to him to 
be either too literal, or too free. The first part of this 
work differs considerably from the works of those 
writers^ by its containing an interlinear, literal and 
free translation, in the same line ; and thus, it not only 
shows the verbatim signification of each word, but 
also a comparison of the two idioms. 

The second part contains a literal translation of 
each word on the opposite pages, and the difference of 
the two idioms is shewn by means of words in italice 
and parentheses* — This part is intended to afford the 
student an opportunity of translating not only the 
German into English, but also the English into Ger- 
man. 

In the third part, the author has endeavoured to 
give as free a translation, on the opposite pages, as 
he conceived would be consistent with the nature of 
the work ; yet, wherever he thought the meaning of 
each word might not be sufficiently obvious, he has 
also introduced a literal translation, and on that ac- 
count, has frequently been obliged to sacrifice elegance 
to utility. 



A general complaint has existed among the students 
of the German language that there has hitherto been, 
in no elementary work of this nature, an adequate 
number of select lessons sufficiently easy for beginners. 
This desideratum the audior has attempted to suj^ly, 
in the fourth part of this work^ where, for the scholars 
practice, he has only giren a translation of some of the 
words and phrases, at the bottom of each page, to 
save them the trouble of continually referring to a dic- 
tionary. 

Throughout the work, the author^s object has been 
to combine amusement with instruction, for which 
purpose, most of the following extracts have been 
taken from the writings of those eminent men, who 
have greatly contributed towards raising their copious 
and expressive language to its present state of perfec- 
tion. The names of such men as SchiliBr, Goike, 
Klopilaekf Kottebu^f LiBsing, Herder, ^e. will be a 
lasting honor to their country. 

Although the author has, in some instances, profited 
by the translations of others, where they were suf- 
ficiently literal; yet, he believes that many of the 
extracts have not, till now, been translated into the 
English language. — How far he has succeeded, in ren- 
dering the acquirement of the German language less 
difficult than it has hitherto been considered, must be 
left to the candid decisi<« of the public, 

MARLBOROUGH PLACE, 

WALWOHTH. 

May, 1829. 
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jnoralijSicIN ifHaritmti^ tt« $. U* 



Grfle Sectiom 

Seme iiHf felbji f emtem 

SSevtange tddft iflx t>{eU 

S)ec ^unb iji baS Stnnbilb bev Xreue« 

(Sif emifli(!(K S)eifon(n gUidfKn ienett ftud^tbaven San« 
berden/ bie me^v wiebergeben, ott {te em^fangen* 

®|)red|^t i9on eud^ felbff felten unb befd^ibeti/ unb 
fagit rMftt, o^ne «» Dorl^er rorsT^^tig uberiegt )u 
bobetu 



Swepte Sectiom 

din 9>I^Uofop^ i{i dn aSSalS^r^eitefreunb unb SRenfd^etu: 
freunb in einev 9)^fon« 



* tt. f. f. stands for nnb fo fott or femoT/ which u translated 
bj ana lo /brMi or Sfc, 



2 9RoraUfd()e ^avimtn, vu f» f« 

ffiebev ®olb nod^ Dracbt madden unS slit(flid;i» 
®utev 2Cn9anb ifl bem Aorpet/ wad bie gefunbe iBev:> 
nunft bem ©eifie iji^ 

£)ie 9latKcilIaae utfb 1)k Sm^pxAi bofev 9tetff(l^ 
{tnb f ebv t)erberbli(l^« ®{b mitt ben Stebett nodf ben 
®ruiibfS<s<n, n)«I{!^ fie amtHtfH, ®e^9v, wml bu 
bie Safier mtb bk tflebrisflen ^benfi^ften toemeiben 
willfl^ 



©rttte fcectlom 

SBtberf))ri(:b blr nic^t felbfl im Steben/ fo bap bu 
einen ®a^ be^auptefl^ befTen ®egent^eil bu efn anber^ 
mal t)eit^eib{dt l^ji I SRan faun feine SReinung wn 
Singen Snbem/. aUein man ttfut bod^ n)o][)I^ in ®efell:^ 
f4)aft n{(!^t e^er wenigftent entf($e{benb ju urt^etlen, 
al§ bid man aUe ®r&nbe Dor nnb gegen biefelben ge()o^ 
rig bewogen l^at 

Attigge^ 

ISierte Secttom 

£)ec unbebeutenbfle Seinb f ann biv mel^r fd^ben; ali . 
ber marmjle unb mad^tfg|!e|[reunb biv nugen f ann« 

Ibxt Ainbet fagen tooft {k tl^un; bie Xlten n>ae fte 
getban baben ; unb bie 9lanen n>a8 {te tl^un xabijtin* 

S^ weijp f ijl ber SBJal&lfprud^ elneS jloljen Unwiffena^ 
ben*— 3d^ weif nid^t I ber eineS SK^ioren*— 3d^ toeip, 
"^afl idb nid^tS we!|[ ! bet eine« ffieifen* 

Dyenftiern; attSSaDater* 



'* 



'^in^tt Section* 

9eete $eelen ftnb ftd^ f elbet sm Soft/ unb jlogen ta^ 
turn kfanbig mi^ ^tt^ttumi* 
^%x$ fTeie e^elen tDiffht, t^ie IiebK4> a %% fic^ frei 

UAcifttuf ttnfr Slel ftnb bie ttnY>ermeiblid^n Solgen 
ber ieftanbtgen Sriel^iagb ita(|> Qfge^ung* 

Stnfam fantt man ia f^^ mitten untev aSemSomt 
be$ SebenS unb ber ffielt* 

aSer auf feine ttH^ren jBebfivfhiffe {td^ einfld^t^nfet 
ifltpetfer^ teid^^itnb pfrtebeneralgn)uaQe« 

Simmevmanm 



Bi6)^t Section 

S){e fBefd^eibenbeit l^ebt ben SBettl^ bet anbem Zwf 
genbem 
^e Glgenliebe {{i b€v«^£ite Don alien @d^mei4)Ient* 
i^anbeln ifi Uidft, benf en ifi \6jmu 
XQev ^Cnfang ifi beiter, bte ^wtUz ifi ber Dla^ bet 

^e Xbftc^ten beS !Blenfd^ fHmmen oft ni<bt mit 
feinen ^anWungen fiberein* 

Sie 9le^tf(baffenbett i# etne ^on ben^ Ii^fibotfien 9U^ 
genfcbaften be8 SKenfd^en* 

£)et teicbfie iRenft^ ifi nid^t immet bet gintf litJ^fle, 
unb bet atmfle ifi nid^t immet bet unglWRi^jIe; foms 
betn bet tugenbl^aftefie ifi bet giaaiitl^fie untet ben- 
9Wenfd^en» 

2tu8 8at)atet, iuf*ft 

B 2 



@iebente Sectiotu 

£)er Stertfd^ ))om SESetbe geboreH; lebet furje Seit, 
unb ifi t)oa Umul^e^ 

©e^et auf wte eine SBlnme/ unb fSSt ah ; ^ie)^ 
wie ein ®^tten/ uub bleibet nid^t^ 

$iob, 14, U2« 
etn SDlenfc^ ifl in fettiem geben vAt®xa, it biuret 
wie eine IBIume auf bem Selbe« 

SSenn ber SBtnb bambet gebet, fo i ji {te nimmer ba, 
unb. ibre @tatte f ennet fte nidbt me^r^ 

^ev 103 |)falm/ 15. 16. 
Sfi bod^ bet fOlenfdb gleid^ wie ntc^ts, feine [Bzlt 
fdbrt bai^in n)ie ein ^^attm* 

^er 144 $ faint/ 4« 
®aS ^eu berbonet/ bte S3Iume benoeHet ; abet baS 
SBort unferS ®otteS bleibet en)igltd[)« 

Sefala, 40^8^ 



Tt^ti Secttom 

3&er frelefie unttt aUtn SRenfd^en ijl berienige/ ber 
audb in bev ©{laberei fe(b{i firei fepn lann^ 

iDer UnglikfUdbfte unter aQen SRenfcI^en i^ Ut, 
m^tt fid) felbfl bafur ^olt; benn bie Unglitdfelidreit 
f ommt nidbt fotoobl t>on ben 2){ngen Iftx, bie man cr^ 
bttlbet/ att t>on bet Ungebulb, tpomit man ftdb f^ti 
Ungliiif erfd^ert 

S)erUn8li«f(idb{ie untev alfen 9Senf4K» ifi ein Jtonig, 
bev ftdb bann fur glitdKidb Wif tt)^n et aOe Xnbre elenb 
madl^U er i(i bopjpelt ungliidFIic^ wegen feinet SSer^ 



blenbung} benn inbctn ev fein ttti^iicf n^t erleimt, 
fo f ann et au<l|^ f ettt SRtttel fcasegen fuiltKn ; n fStd^tet 
fi^ fcgat/ fein Ungliid iu fcnnen* ^e SSa^rlieit 
latin m4)t fcittct^ bm <^aufen toon Cdfm^i^im ^niuxOi 
tringen/ um bit tor i^n ju selansa^^ 

©ranbmottete Selemad^^ 



Steunte tectiom 

(Sin tuuer gteunb { ji ein ®4a6 ton tsnbef4NbI{(^ 
Scttl^e ; abet bie SBa()I etncS foI(!(ien Srettnbed tft febt 
^S^mt, torjitgli^) fur lunde Seute, bie nodj^ xA^l^t ](){n^ 
langUci^e Aetmtni^ ber SRenf^en boben* 6te laffen ^i) 
lei^t biir(!() ein liebrei^e^ unb gefaQigeS anflerli^ieS Ses^ 
tta^zn, ober burd^ eine froj^lidlfe unb luflige ®eniiitb«^ 
art terfubren« SDIanc^al ftnb rei(|e Zilttm, ein grof er 
3Cuf»anb; eine tome^me 4^etlunft genug/ um fte ^u 
tetKenbeU/ unb i^re SSal^I auf eine Derfon ju leiten/ 
toel(3^e ibreS Sutrauend ummirbig ift, unb ffe oft in 
eine Slei^e u|itenneiblid|)er UnglttdKfSae 1litr)t« 

r -<^ ©riining* 



-'. r 



ll^ 



delfynte Sectiom 
©iel^e tiel—bewunbere ttenig ! ; 
^ore tiel— glaube wenig ! 
Wlffe tiel— fpriii^ wenig \ 
SReibe tiel— furdjite wenig ! 
@ieb tiel— nimm wenig ! 
JCrbeitc tiel~beftef|l wenig ! 

Zui 8atater« 



6 ,2(iu2t«tf% ito ^ f 

9t{(d&M Ift attf bet CtAe ol^ IBefil^M^i^eH^ 
SRatr (^tm einem iunfien SRenftlien feine gtofefe 

aSD](>It^at enoeifeti/ a{9 loenn man i|in jeitifi in bfe 

^efKmnmn j feines Seben9 dntteil^* 
gtet tet innere'SKtiA/ Wr8ufl/ Wegicbe, ^dfenunS 



^neftDiotttT, ti. js. t 



' 35et: e^rbatjle SRanm 

<Sitt I)efil^iP£¥U4er 9>laubereK btt&uiU eiQ|l bitn 
S) em at at mit toufei^Iei tmgeiosenen Stebeo un>) 
fragte tl^n befiotiM^: ^^SBer bei: el^idborfU !!Bann in 
Sace^om^n . vpSre i" i&imaxat antwortete x\)m : 
" ©erienige, xaUl^t Wr am wenlgflen gleid&t*" 

^^Iffotird^eS aRaga^im 



^(nad^^at: ft &♦ 

(Sin iunger atll^entenfifi^er 8affe; madl^te einfi bem 
VDeifen 3(na(i^arfi8 ben JBomurf/ bap er ein r»b^ 
@c9tl&e n)are* ''3t^ ma4)e meinem Saterbmb <S(re/ 
anttvortete biefet/ abet bu bem IDeinigen G^nbe*" 

.&{tiovifd|ye< SRagaiin^ 



3Cttef boten, lu f fn 7 

Sin jjebet na^ feinet ftei^e« 

^f^xi^ btx 9iUttz teifjte ^vtO) eine Heine ®taiu 
!Betfi^ebene:2(&deorbnetefamm{^mentsegeit, urn i^n 
itx hMiVi^mmtxu TOi einer i9on i^nen feine ffUU ax^ 
gef^ngen Ij^^ftt, tporb et bim^ einen (Sfd mUTi>xo^tn, 
bet ^n^g @^ritt^ ^on ba ^onb unb ifx fd^tcien an« 
ftng: "SReine^erren/' fl>tad!> be? «on^ "ein jcbec^ 
rebe w^ f;m(it 3tiif)t, tmu e6 ^^n beltebt; fonfl 
f ann ii) @{e nU^t «)erf}el^en^ 

^ifiotifc^eS aSagaiim 



ein bevif^njter SH^^d^Ster* 

Sin beru^mter SSec^ehr/ befannt burc^ fdnen grofen 
SRei^tl^um, unb no(| me^jt buti^ feine SDummbeit/ liep 
fid^ einjl einfaUen ii^:{n 3Ka«nor au&^uen m laffen* 
©a bie SBilbfanlc fertig war, jeigte er fte einem feinet 
Stennbe, nnb fragte i^n, ob fte ifim m^l jjleid^ ? SJoU* 
f ommen/ antoortete biefer, an getb unb ^eele«. 

3* »♦ SSeibingen 



S)et Sbelmann unb bet SSauer^ 

jDa ein Sbelmann einen Saitent fragte/ was ed 
9leueS in feinem Sanbe gabe^ unb unter anbent/ ob nod^ 
immer fo loiele Slarren barinn waren ; antwortete ibm 
bee JBauer^ SSabrbaftig,. gvSbig^ ^b^tr, eS giebt 
ni^t tni^t fo 9iel barinn/ aid wenn ^txvfifb^ mnn, 

SD^eibinger^ 



8 Znttbotm^ tu f« f^ 

&n ®dmhtt^^tt in ^oxit iveltte >cmtfen> ^tt 
tie fd^onfte Derfon auf bem dtUobm fe^^ 9t fd^of 
dfo : ®ttte))a {{I trer fii^nfte S^eil i>er flSeft/ Stanfrddl^. 
ifl b(a f(^?n1le 8anl> in dmopa, 9ari8 ifl Me ft^onlfe 
etar>t in Sranfreid^; Ue ttnit^etittat ifl Ui f^fie 
Slttartiev in f>ar{S/ mein 3<tnmer {ft ^ft fdlyon^ In 
feet ttnit^erfttSt/ {d(i iin boS fd^?nf!e in meinem Z^mtAtt^ 
ergO; bin id^ bet fd^onfle SRenfcl^ in bet Self. : 

9tiet>etl(^aU 



' £aS ©tab bed S)togene& 

9Ran ftagte ben ^ogeneS, too et naif) feinetn Sobe 
begtoben re9n tooSte ? '' fSStlttm auf bem Selbe/" anU 
wottete et4— " ®ie ? tetfeftte iemanb, fiit^tefl bn ni*t 
ben JBpgeln unb toilben SSl^ieten tut @peife (u bienen?'' 
** So lege mm meinen @tab neben taxi), onnpottete et, 
bamit id^ fte toegiogen fonne/ n)enn fte (erbei f ommen 
foDten/ — " JCbet, fagte man iflztanf, bu witjljla feine 
6m)>ftnbung mel^t ^aben*''~^'S9Sa< liegt olfo mir boton^ 
etwiebette et, ob fte mid^ fteffen obet nii)tf weil id^ 
bod^ nic^M bat)on empfinben werbe*'' 

j^ifiotifd^et Wta^aiin, 



£e,r ^ungrige 2Crabet* 

ein JCtabet mnr t>et{ttet in bet SSiifle* 3mi Sage 
fanb et nid^td p effen unb toat in ®efal^t t^ot <^unget 



Xnef boteii, ^ f f ^ 

III Utrben; HI <t enMhl cine- toon Wn tBafTevsntbcn 
«9tB«ft Mtf Wnm Ne Steifei^eii i<pre ltati|((r ttSnten/ 
unbauf betn ®ai^ ehwi Keinm U^emenQku! Kegen 
fo^ ''ak)ttTf9 ficIobO'' fagteer, «» ev i^n auf^b 
unb anftt^te, '^boS ftnb/ glaube idj^/ ^ttcln dUy 
9tiiffe; toteioia ic^ mi^ an i^ncn erquMen nnbloben i" 
3n Wcfev fuffen ^offnung Sffnete er ben ®a(f ; fab 
»a8 er ent^telt unb rief DoO Svaitrigfeit auS: ''Hi) i 
c* finb nur ^erten**' 

giebeltinb* 

£lttintn8 6incinattt8« 

Xtt £luinttt^6incinatu§ jum tomifd^ Gonful ge« 
n)abft ivat; fc^cf te bet Senat Xbgeorbnete an i^ ^^ 
U)n vx etfu^en; Don feinem Tlmti 0ef[( p mbnttn^ 
(St mx eben mit feinem Selbbau befd^afftigt, fnl^tte 
felbft ben $flug, war nur loon ben Senben Wi ju ben 
^ieen betletbet unb mit einer 9Ru6e bebecft* XlS tt 
bie ttbgeorbneten t>on feme etblidFte; ^ielt er feine S>(bfen 
an, tounberte ftd^ Uber bie ^eranna^nbe SSolf Smenge 
unb f onnte nxift begreifen, xoai man mit il^m woDe^ 
Snblid^ fam einer, ber oorauSgegangen voot; bei ibm an 
unb rietb ii^m; {t(^ anfianbiger anjutleiben^ , 



gottfe^ung^* 
dx ging alfo in feine ^ntte, legte feine jtleiber an 

* Wher^ the lubjccts itre too long for aleseon, they ure 
dirided. 

B 5 



10 Xndboteit, tt^ f« f« 

itnb teifite ftd^ benni/ bie il^n emmrteten* (St n>utbe 
f oglef (l[^ olS Simful begYuft 9tan legte i^m \m 9ut:^ 
put/ de bae Setd^n feinet aSurbe an ; bie eictoven 
{teQten fld^ mit fbten Stut^enbufd^eln t)or ibn b^t, urn 
feine StfelS)Ie ju ^oU^i^tn, unb man bat iH f^^ ^^ 
Stem ^u begeben^ SDurcb biefen 2CnbIi(! beftur^t unb 
Utxnit, fd^n>ieg et dne SBelfe unb toorgof S^ranen ; 
enbli(b hxci6) er fdn ®tiafcl^n)eigen buY(|^ bicfe wenigen 
SQSorte : " @o fott; benn biefrt 3al&r mein felb md!>t 
angefaet werben*" 



Srbbefd)reibung« 

SSie bei^en bie t)iet Sl^cfle bet SBelt? @utopa/ Z[xa, 
Hfxica unb Xmetica* Sn wie t>{e(e @taaten iDitb 
Sutopa tingetbeilt? 3n ad^tjel^n^ fSelcbeS {tnb bie 
acbtjcbn®taaten? (S« ffnb We fl5titanif4>en Sfnfeln, 
©anematf, Slotwegen, ©d^eben, Slu^lanb, gtanf* 
tetd^, ©eutfi^lanb, Ungatn, ?>olen, 9)teufen, JDeflet^ 
rdd^, ©aKijien, ,&eteetten obet bie ©(j^wdj, bie 9Me^ 
betlanbe/ ^ottugal/ Spanien^ Stditn, unb bie (Sutos^ 
paifc^e Sutfei« SBie t)iel englifc^e SReilen ^at bie 
(Stbe im Umf td§ ? pnf unb iwansig taufenb« SBSie 
t)tel l^at fte im ^\xx6)\^nitt ? ©ieben taufenb neun 
bunbett unb vier unb f e<l[^td« fRit Diel JDtenfd^ ^ebt 
e»fnbet»elrt ©^ngef^r dn taufenb aWfiitmen* 
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jlfafteltt. 



i)ie (Sonne unt> bie SBoIfe* 

SJor baS grofle Sici^t ber SBelt trat cine ftnllete ®ea^ 
wittewolte* 2)ie ©onn^ wat6 eine Seitlang mbetf t ; 
laum aber war il&re geinbinn etwaS gewic^cn, fo be* 
f gumte i^t ©tral^l Wefelbe mit elnem goltewn atottW^en* 

Sin Si^ ber SSelt toerbient ber SRann ^u l^eifeu; ber 

felbjl feinem getnbe wo^ltl&ut, fobalb bie ©tunbe ber 

Unterbrutf ung wriiber ift* 

Sttlba. 

2)er&5we mit bemSfeU 

TOi t)e& Zt^pvA &wt mit tiem (Sid, bet x\)m imii 
fevm ftttd^terU^e ©timme foUte jagen ^elfen, tw4> bm 
SBoIbe glng, rief i^m <lne nafeweife Arc^e »on bem 
jBaume ju: " ©n f*on« ®eM*«ft« ' @4>«w»<l *>» 
M(^- nii^t mit einem (gfel p ge^en 1 "— " SBem i(^ 
bwu^en f ann," wifefete i»«it tow, " bem fonn it^ i« 
woi^ metm 9<it< flonnttu" 



2)er efel mit bem gfiwem 
Xtt t««f» mit b«m*o»«tt b<8 X?fP»u8, b« i^ti 
flatt fela«» Sago^owe Iw(»«*te, iw* b«n SB«»e gittg, 



12 Sfabelm ^ 

begegnete i^m ein atibem Cfel t)on f einer JBef onntfci^aft/ 
lint) ricf fjm ju: "©uten SSafl, melti ©tuber r— 
" ttnii>erfd^amtet ! '^ nwr We Xntwort 

" ttnb mtma bai ? " f u^t lener Cf el fort* '' jBifl 
bu beSwegen, wil bu mft cinem 8o»en gel&jl, beffer 
al6ic%? me]&tal8eitt(gfel?* 

®« 6. eefftng^ 



IlDet^amfler unb bie Xmcife* 

'' Sfl^r tmnfeligen Xmeifen ! " fagte ein ^amjler, 
" t>et!olS)ttt eS ftd^ bet fWu^e, ba8 i^r ben ganjen ©oio^ 
met arbeitet, urn einfo SSSenfgeS einjufammelnl SBenn 
i^r meinen JBottatl^ fel^en foUtet! " 

"^ore/' antwortete eine Xmelfe, "»enn er grower 
ijl, ate bu iffti braudMl/ fo Ijl e« f(^)on red&t, ba^ bie 
a»enfcl^en bir na^^graben, beine ©dj^euern au6leeten, 
unb bid^ beinen rauberifd^en ®ct6 mit bem geben biif en 
laffen!" 

eeffing^ 

SDaS t)erleuinbete dio|l« 

}(m ^ofe beS Sotoen war ein cbleS tRo^, M^ bem 
Jtonige lange tteu gebient l^atte* ttnb bet A'onig 
fc^agte unb liebte feinen trcucn jDienet/ n^ie et eS vec:^ 
blente^ ^a9 t)etbto$ baS tleinete .^ofgeftnbel ; unb bet 
gud^ iibema|>m e«, bem gpwen feinen ttznm ©iener 
))etbad^t{g su ma(!^em Xbet ebel unb toeife antoottete 
bet Aonig bet X^i^e; S8 {|i eju {t<l^ IBen^iS t^on 



ter QSMt mAm 9tt^, ^ tB tK<^ tfetAen sum 
Sefnbc ^ 

!Demnie« 



S)er 6fel unb bet 2Bo(f« 

(Sin 6fel bcgegnete etnem j^ungrigen SBolfe« ^obt 
SKttletben mit mtr/ fagte t)er sitternbe (Sfel ; id^ bin 
ein axm^, franle^ SC^ier: ftel^ nut, roai fitr einen 
S)om i(|) mir in ben Suf getreten l[)abe I 

SSal^r^aftig/ bu bauerjt m\^, «)etfe6te ber SBoIf^ 
Unb i^ finii mic^ in meinem ®en){ffen t^erbunben, bic^ 
t^on btefen ®6)tmxiin ^u befreien« 

SCanm war ba6 SSott gefagt; fo n?arb bet @fel jer^ 
riffen* 

SefTing. 



S)ie SBajferf(^Uiige« 

3eM l^dtte ben SrSfd^n etnen onbetn Aonig gegeben : 
anflatt eineS frieblid^en Stlo^, eine gefca^ige SSa jfets: 
f4llange 

'' aSiafi bu unfer ^ft'onig fepu/" f))rad^ bie Srofc^e, 
'^ toavum t)e¥f(^Iingejl bu un8 1 " 

^'^oxum/' ontwortete bie Sd^nge/ ^'weili^cum 
miif gebeten idabU" 

'' 3d^ Idabe nidj^t urn bid^ gebeteni '' rief einet Donben 
Stofd^en, ben fte fc^on mt ben Xugen t^erfd^Iang* 

" SHiiitr fagte bie ©d^lange* ''^efb fc^Ummer, fo 
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mufi td^ bid^ t)etf#Cngeit mil im idd^utattni^) gebeten 

gcffing* 



Sin &vid\id fpvadb ju eimm Staar, 
£)er aug bet @tabt entflolEien xoat : 
SQ8a6 fprid^t man/ fi'ng cr an ju fd^reien, 
SBa6 fpricit man in bet ©tabt t)Ott unfern SRelobcien ? 
saSa^ fprid^t man tjon ber 9fla4)ttfiaU ?— 
©ie ganje ©tabt lobt il^re gieber^— 
Unb tjon bet ittd^t tief et wiebet ;— 
©ie ^albe @tabt lobt il^tet ©timme ©d^ll*— 
Unb t)on bet 2Cmfel ? ful^t et fott :— 
Hixif biefe lobt man f)hx unb bott»— - 
3d^ muf bid^ bod^ nod(^ etwaS ftagen/ 
SBa8, tief et, fptid(>t man ben t>on mft t— 
S>aS^ fpta4) bet @taat/ bad mi^ id^ ntd^t ju fagen ; 
Senn f elne ©eele tebt tjon bit*— 
@o n>ill i^/ fu^t et fott, mid^ an bem Unbanf todtKn^ 
Unb en)tg t)on mit felbet f)>ted^m 

©eaett. 



Gin ftanlet SBatet tief ben @ol^n ; 
QcH^n, fpxa^ er, urn bid^ ju Detfotgen, 
.^ab' Of t)ot langet ^eit einfl einen @d^a6 i^erbotgen^ 
dt Hegt— l^iet jlatWet SBatet fd^on* 



2)etttfti^e S3nefe« I5 

Sa toat bt^x^ttx ate ber ® oj^n 1 

(Sin @d^a6 1 fo waren feine S&oxU, 

(Sin ®(^a^ I aUein an toeldf^em jDvte ! 

9Bo ftnb id9 il^n? (Sr fc^itft nodj) Ceuten auS/ 

IDie &d)ci!lit foQen graben fonnen ; 

^uxii/bxUit ber @cl^euren ()arte Sennen, 

S)un|fgrabt ben ©arten ttnb boS ^au$/ 

Unb grabt io6) f einen @d)aii ^erau$* 

9ta(l^ t)iel 9etgeblid[)em IBemu^n 

|)ei{it er bie ^remben n)iebec iiel()m 

©ttdbt fclber in bem «^aufe nad|^, 

Xhtn^fuc^t beS SSaterS ©di^Iafgema^)/ 

Unb ftnb't mit lei^tet ^u\), (xoxz gxof war fein SSer^ 

gttttfien!) 
3]^n untet einer Side (iegen* 

®zUixU 



Bt\xt&tf)t Vtitfz^ 



Tin einen Se!anntem 
jQoifdt^xtvc ^vtx, 

Sdb ^^ta6) ^f)xtta einS Don meinen SSii^ 
6)ixn : ] allein id^ bin gegenwovtig ni^^t im Stanbe 
mein Serf))te^en ju lE^alten^ Vieine @a(^en Itnb nidj^t 
tn jDvbnung^ unb melne fdvui^tx (iegen aQe in einem 
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^aufen* ®o Mb ali x6f lam, toiS Of t^m, xoai i^ 

SDero ©lenet, 



Tin einen Sreunb« 

(Bine ©efeOfdtiaft tMm Steunteti; baruntet 
anii xii bill/ ^oben fUO entfdiiloffen, biefen 2(benb in bit 
Somobie jn fte^« @o @ie bie ©efeUfd^ft t)ermeb« 
ten woUen/ wirb e8 und febr angenebm fe^n, am aUet^ 
metften abet, 

S>eto Steunb unb 2>iener; 

SBilbelm SSogeU 



3Cn einen S3efanntem 

SRein ^evr, 

XMS fBitUx ift fo fdiion unb reigenb/ bap iil^ 
entf^Ioffen bin; einen TLvOdtt vx mci^im* ®oaten 
@{e nid^t buvd^ ®ef4)afte toetfiinbert mxbtn, fo boben 
@ie bie ©elegenl^eit/ in ©efeOfd^ft mit mir, ^^ felbft 
Kii beluftigen/ tmb bobnt^ iu tmbinben, 

SRein ^evT/ 

£evp ergebenfien ^ienet/ 

Sviebevicl^ Samm^ 
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f(^{(f ten Selirer "fyahz, wtpf&4fttt vMf, 3]^mn iu fdl^ret^ 
htn, ob id^ fdj^on nlil^ \>it 6^e l^abe, @ie )tt !nmen* 
@te fmbmtttion Dcrfd^ebcnen metner Steunte em)>fo()^ 
leit XDOx^tt, xo^ mix babei fo del toon 3^nen gefafit 
iHxben/ ba$ id^ ffiiOenS btn eit )u bitten, mir bie 
engltfcfee ©jmidjje ju le^ren* ffiirb af^nien Wefe8 »et» 
gnUgen geben, fo werbe i<^ 3fl^tten seigen, bafi ®ie 
3l()re a)ltt^e nic^t t>ergeben$ ange»eiAet liaben* 

^ Un tnbeffen, 

£)€ro ge](>otfamjiet Ibxttm, 

JtnbreaS Sfgmunb* 



SReitt ^etr, 

68 l^ut mir felj^r 8elb, baf ici^ baS nid^t tl&un 
fann, wa« ©ie von mir begel&ren^ ©ie wollen, bag ic^ 
S^nen bie englifcbe ©^rad^e le^ren foU ; aDein xij bin fo 
febr befd^aftiget, bag i* ni4>t eine ©tunbe iibrlg l)aU. 
2Rein«orl^abettijl, S^nen einen onbettt gel^rer sufen^^ 
ben, t)on bem ©ie r^x^tt fejjn fwmen, bag er ©ie eben 
fo gut le^ren wltb, ott id) felbfr Snbeffen bebalte id) 
mir w>r, 3|)nen bie erfh ©tnnbe fiu geben, weli^e i* frei 
^aitn werbe^ Unterbeffen empfe^le i6) m\6), unb bin 

3IS)r ergebenflet ©iener, 

3<}cob Sreunb« 
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^aufen* ®o Mb ali i^ tarn, xoiU Of t^m, roai i^ 

SDero ©iener, 



2(n einen Sreunb* 

(Bine ©efeOfdl^aft tMm Steunteti/ batuntet 
a\xii Of bin, ^oben fUO entrd|)Io{fen, bf efen 2(benb in bit 
Somobie jn fte^« @o @ie bie ©efeUfd^aft t)ermeb<' 
ten woUen/ wirb e8 unS fel^r angene^m fe^n, am aUet^ 
metften ahtt, 

S>ero Sreunb unb 2>{ener/ 

SBtlbelm SSogeU 



Xn einen S3efanntem 

SRein ^evr, 

XMS Setter ift fo fdiion unb reigenb, bap iil^ 
entf^Ioffen bin/ einen 3Cu6ritt pi mcidtixu ®oaten 
@ie nid^t buvd^ ®ef4)afte toet^^nbert n)erben; fo M^n 
@{e bie ©elegem^eit/ in ®efeOfd^ mit mix, fid^ felb^ 
m beluftigen^ tmb bobntd^ in perbinben, 

SRein ^n, 

^erp erfiebenfien ^ienet, 

gtieberic|> icimm^ 



£)ettffc^e Srtefe* 17 

SRcitt ^m, , 

f(^{(f ten Seller tyibt, wtpfiift^t viMf, 3]^mn iu iijftti^ 
htn, ob id^ fdj^n nicf^ t^ie 6^ l^abe; @ie )tt !ennen* 
® e luib mit twn Dcrfd^^cnen meiner Sreunte em)>fo()9 
leit XDOx^n, xo^ mix babei fo t>iel t>on 3^nen gefafit 
iH^bcti/ ba$ tdti ffiiUcnS bttt e<e )u bitten, mir bie 
endltfd()e ©pYa^ ju Ie^ren« SStrb S^men biefeS fBet» 
gniigen geben, fo werbe iHi 3f>tten jeifien, baf ®ie 
^xi WLi)t nic^t t>evgeben$ angeweiAiet ifahtxu 

^ bin inbeffen, 

£)€ro geldorfamjiet t>ittm, 

JtnbreaS Sfgmunb* 



SKeitt ^m, 

& l^ut mir felj^r 8eib, baf id& bag nid^t tl&un 
fann, mi ©ie von mir bcgel&ren* ©ie wollen, bag i* 
S^nen bie englifcbe ©^rad^e Ic^ren foil ; aHein i^ bin fo 
febt befd^aftiget, bag I* nici^t eine ©tunbe iibrlg l)aU. 
g»eitt«orl^abcttijl, Sl^nen einen rnibem gel^rer sufen* 
ben, t)on bem ©ie t>er|i4)ett fejjn fwinen, bag er ©ie eben 
fo gtttle^renwlrb, ott x^ felbjl^ Snbeffen bebalte id) 
mir iox, 3|)nen bie erfh ©tunbe fiu geben, weli^e i* frci 
l&aben werbe* Unterbeffen empfe^le i6) mi*, unb bin 

S^r ergebenflet ©iener, 

Sacob greunb* 



18 2)etttfi^e SSnefe. 

SRein ^enr, 

fSenounbem Gie fldj^ nt^^t/ bafi U) mix bie 
Sretbeltnel^, ®k mit metnen SSriefm^ti beif(|»e¥m» 
®{€ bStten mit lefn SYSfete^Sk^gnugen auf bet SBBelt 
tnacben {Snnen/ al9 mit ju Detgonnen, aKe SKage an Sk 
ju fd^etbetu 6$ ifi wa% baf biefet SStief mit %^ 
lern angefuSf ifl ; abet tt^eil a bet 3(nfang 1% fe Mtte 
i(^ ®{e/ felbfgen ya cottigitett/ ttnb i^n n>iebet sutM^" 
iufenben* Sd^ n^tbe S^nen fel^t i^erbunben fe9n/ aI8 

S^r ge^otfamjlet ©lenet, 

®eotg aiobinfpm 



5Rein .jpcrr, 

TlUt IBriefe/ tveldj^e Of toon Sbnen empfange, 
ftnb mir febt angenebm^ unb befonbetS bie, tvel^e 
@ie mit auf Ceutfdi^ fd^reibem JDiefe Xtt t)on SBtiefen 
gefaUt mit itbetau9 febt/ t)0tnebmli(b t)on vetflanbigen 
Seuten, mie ®te« 3(^ wetbe nidbt etmangein 3^nen 
flei^ig nacb meinet getingen ^a^igf eit ju ant»otten/ in 
.^offnung/ ba^ SS^mn mein 93tiefn)e^fel ni^t unan-s 
genel^m fet)n witb* 

34lbin^ SReini^ett, 

3fyx geli^otfamfiet jDienet, 

aHobett SSagnet* 



9m QefiMt^ 19 

(®vd{{i lungflet eoftn ISuft (mf i^n )», itnb ttm^ 

(rnnt^feine itnteO 

.@Plim 9ldn lieber Sater» 
er4ifl« 9Se{iiIUbjl««J(tnbl SSk>»ei: l^mmf^ fo 

® 1^ n* Sc!^ f omme bort t)om ^^ugel, unb waoAlU 
mi* bci bem Heinen gieflen^irten* fSle ^atte fd[> bei 
t|i» getne blcfben iDoSen^ 

<Sf«f« ffianmi, meinJKtibt 

eobn^ 6t fafi ba bei bettSiegen utib minte; i* 
lobe^ fptocb <r, boite bm g^ieti S£ag ni^i^fS Segiflen ; 
iirib mid^ Vtmen ^»ngect fe fel^n S)a b^fi bu t9a6 {<b 
l^obe, if ba ; »nb id gab ibm mein aRittag«brob, ba« 
ttb nUr btbatten ffattu Wif bat ^war gebungert ; ahtx 
»ieb«tcSmi<(>etfreut, ba id^ ibn fo begietig effett, «t* 

f[(b f^cuen fab« 

e Y a fi. £) bu guteS JCinb ! Sep mit gefegnet \] 

® b m 3Dtt« batte ia ber Heine Siegenbltt au* 
getb«n/ wemt et was g^abt, unb t<b wr hunger ge^^ 
mint Ifittu 

€ Y a f . St>» n^uf te(t iodf, baf tdr lein {Bfob ntebt 
inber<^tteb<^ben« 

®obtt» 3(bb«tteiaba8; ttnb e8 b<^t mlcb recbt ge* 
freuet baf id^8 ibm geben f onnte* 3fbt fagt ia ''®ott im 
^imwel bef^ere benen Immer, bf e attbem ®nM tbun*" 

®ef net* 



20 ^on ®tfntt, 

$Dt i V t e U @4)on f o fxvift, meine Sd^rpejier ) 9M) 
iji bie Sonne nid^t l^intenn SSerg' l^en)or ; f aum |^at 
tie ®imdlU i^ven ©efang angefangen/ ter fru](fe.^]^n 
(^t f aum nod(f ben SRotgen gegru^t, unb bu Mfl fdl^on 
in ben SK^au l^inauS^egangen^ SBa« toillfi bu ^eute 
fnt ein geji bereiten/ bop bu fo fnl^e bein X$rb<l^ 
tpQ Slttmen fammelfi* 

l^apffnz^ @e9 mix gegmf t, gdiebter jBrubtf l 
aSol^ am feud^tenaB^tgen I SBaS befiinne# bti initor 
fHaen2>ammerttngl 3d{> l^abe l^iet SSeilc^en unb SRai? 
blumm itffb St^fnv unb toiU ikh ha unfer IBater unb 
imfeve SRutter nod^ fdj^lafeu/ fte ouf ifj/t SS^it ^ 
^teuen/ bonq werben fte unter UtW^; (BwMfm 
enpad^n unb ftd^ ^xmm, xcmn fte mlt iBIumen tU| 
umfheuet fel&m . ,. i- 



got tfelung* .; 

SR { c t e U £> bu geliebte ®dt^jter ! mein. Qebtn 
lieb' id^ vi^t fo fe^r, loie i(^ Ud^ liebet tttib^ i^ 
SDu weired eS, CM^fter 1 gefiem beim 7CMm% liu 
unfev Satev na6t unfetm ^gel ^tnfa^/ auf bettref oft 
otfKt « SieblidS^ toSf ' e«/ f o f)>rad|^ et/ pnb' dnt Soiibe 
bort/ bie un8 in Ufua 9^ttm na^me«-— 34; iMMrf et, 
unb t^at al9 ffatf iifi xAd)t ge^9rt/ abet ftfi^ t)ot bet 
SRorgenfonne ging Of 1)itt, unb baute bie Saube unb 



Son 9t^mu 21 

bonb tie flattemben ^afetjtauben anilirenSeiten feft« 
£), meine (S^toe^er I ftei^ W, bie Xfbeit (ft tooOenbct^ 
IBmat^e ni^t$, bid et ti felb(t fte^t^ bet Sag foS un< 

DoB grcube fe^n ! 



Sottfe|itng« 

:D a p f) n €♦ £)/ mein IBruber, »{e angcne^ wftb 
et ttftaumn, wenn er bie Saube t)on S^nie fte^n 3)t 
»V it^ W, fid^eic^e leife ju f^rem IBette mid^ l^fn, 
unb Ihcue bUfe ehtmen urn {te ^et* 

StitteU Skrni fte unter ben UebKd^n (Setfic^en 
enoid^n, bann toet^en fte mtt firetmbCidl^ SSd^elit {{t^ 
aftftlin tmb 1<)gen : txA ^t 2^^ fiet^^ 880 {^ 
ft</ ba6 befie ittnb f Gie ll)at fur unfere t^eube wc 
ttnfemt Qrwad^ung gefovgn 

^a^lfXiz. tinb fiSruber, toenn unfet Sater .barni 
wm Sennet ^et bie Saube ffe^f : SBBit 1 trug' icb mid^l 
fo fagt er bann, eine &aube jlel^t bovt auf bent Slikren beS 
4>iigeI8« (Sewifl/ bie b<^t mein 60]^ gebaut* (Be^ 
feflHet fe9 er ! S^n baft bie dtube ber "SH^t nl^t «b, fBc 
mfeit 2(ttei» Sreube iu forgen« jDonn, i&tvbtt f bonn 
ift uM ber gange Sag doQ Sonne* 2)emt wt cm 
Stotgen wit ®uUS beginnt, bem gelingt Ma beffer/ 
Mb anf ieberGtunbe mi^^ Vfyad 9rettbe« 

[ Oef.ner* 



20 SSm ®ifnvc* 

Sttttel ttnb SDa^l[>tier 

iji bie Sonne xA6)t ^interm S3erg' ^zvoox ; f aum iK^t 
Me ®d»oalbe i^ren ©efang angefangen/ bet frul^e.^]^n 
(^t !aum nod(f ben SRorgen segvu^t, unb bu bifl fi^on 
in ben SKI^au l^inauS^egangen^ SBat toiUfi bu ^eute 
fnt ein gefi bereiten/ baf bu fo fnl^e bein Aorbd^ 
t)^ Slttmen fammelfi* , 

Zap^nu @e9 mix gegm^t, gdiebter jBruber i 
aSol^ am feud^ten ait^tgen I SBoS b^bme# bti initor 
fHQen 2>ammerttng 1 36^ "fyaiz ^iet SSeiI(^n unb SRai? 
blumm itnb St^fen/ unb )»iU iit/ ba unfer Stater unb 
imfeve SXuttev niNl^ filj^fen, fte ouf iift SiAter ^ 
^teuen/ borni werben fte untev lltWifea: QMiri^ 
zmaim unb fi<i^ fvetten, tomt fte mit iBIumett M 
umfireuet felf^n* . . : 



got tfelung* 

SR { c t e I* £> btt geliebte ®(it^{ler ! mein. Qebtn 
»eb' td^ mt fo fe^^ vie ic^ bidi^ Hebet tttib^ i^ 
SDu wei^efl a, 9^fttt i gefiem beim TSMml^ .^ 
mifev Satei nact) unfetm ^gel ^tnfa^^ auf bettref oft 
cttibct : Sieblidl^ war* a^ fe f)>ra4^ er, pnb' dnt Soiibe 
bort/ bie un8 Ut ilftren ®d^atten na(^me*— 3(|; iMMrf H, 
unb t^at aid bStf Idj^'i xAdft geb^tt, abev frfil() t)or ber 
Snprgenfomie ging {(^ ^n, unb baute bie Saube unb 



Son Qifmu 21 

bonb bie flattetnben ^afetjtaubm ani^renGeiten feft* 
£)/ meine (S^we^er 1 fiei^ l^in, bie Xfbeit (ft t>oaenbet# 
IBemt^e nt^t$, bis et ti felb(t {td^t, bet Sag foO un< 



Sottfe|itng» 

jD a p b n €♦ £)/ mein IBtubet/ tofe angcne^m toiib 
er etfiaunen, wenn er bie Saube von Serne fte^t 3)t 
»V U^ W, fid^eic^e leife ^u f^rem Sette mid^ l^in, 
itnb Ihctie biefe ehtmen urn {te ^tt. 

Vtit ttU Setm fte unter ben Hebltd^n (Setfic^en 
etmd^n, banh xotAtn fte mit fretmbCid^em SSd^eln {{t^ 
oftftlm ttnb1<)gen : X)ad ^t jDo)))^ fiet^^ 880 {^ 
^it; bas befte ittnb f 6ie f^t fur unfere t^eube im 
ttnfenn Qrwad^ung geforgn 

jD a 1^ ]() n e» tinb fiSruber, n^enn unfit JBater .barni 
t^om Sennet l^et bie Saube {te^f : SBBIt 1 tritg' ic^ mid^l 
fo fagt er bann, eine Caube {le^t bort auf bemSliufen beS 
IrSgAS* (Sett^fl; bie ffat mein 60]^ gebaut* (Be^ 
feflHet fe9 er ! Sl^in V^^lt bie dtu^e bet 9lac^t nt^t «b, fur 
mfeit 2(tteift Steube iu f orgen« jDonff/ jBtiO^ f b(mn 
ift iinS bet gange Sag doO ffionne^ 2)emt toet mn 
9b»!gm wii ®uta beginnt, bem gelf ngt aUa beffer^ 
Mb anf i^eretunbe ivSd^ il^m Sreube^ 

[ ®effnef# 
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MORAL MAXIMS, &c. 



LiTBRAL AND FRBB TRANSLATION OF THB PRBCBDING 

LBSSONS. 



Grfte Sectiom 

FIRST LESSON. 

gerne fennen bici^feM* 

Learn to know thyself. 

fierlange nid^t ju t){eU 

Desire not too much* 

:Der «^ttnb ift iai (StnnMIb bet Sreue« 

The dog is the emblem of the* fidelity. 

(Stlenntiiii^ 9)ei:fonen gkid^en fetten frud^tbarett 

Grateful . persons resemble to those fruitful 

iaxAtxiUn, bie wiebergeben meb^ o^^ 

soilsy which ^>« 5acA (return\) more than 

fie empfangen* 

they receire. 

• Hie reader will observe that those words which are 
not within parentheses and are printed in Italics, art some- 
times to he read» and sometimes not, depending on the sense, 
of wMch the stmient can easily Jndfs. 

t The words wMch precede the parentheses, are literal 
translations ; but the words within them are most a^eeahle 
to the English idiom. 



M(Aal »ax¥Mi, Ac. 23 

(Sl)re(bet un eud^felbft felten vnb befldlM^n/ 

Sp«ak of yourself selddm tnd modestly, 

VLVb faget tt(d)tg/ ofine iu^aUn^ t)or^ec 

And say nothing, without io hat^ (ka^fmg) first 

fiMTgfaltig iftorlegt e«« 
earefbily considered it. 



3n>e9te Sectiom 

SECOND LESSON. 

Sin 9>^{Iofop^ ijl etn SBa^rl^ettefreunb unb 

A philosopher is a friend of truth and 

gRenfd^enfreuttb in elnet 

mans friend fa philanthropUtJ in one (theeamej 

^erfon* 

person. 

aSeber ®oIb noc^ $rac^t madden unS aliidKi^i* 

Neither gold nor splendor make us happy. 

©uter 2(nf}anb ifi bem Xotptt, load bie 

Good address is to the boay, what the 

gefunbe SSemunft ijl bem ®e{{ie« 

sound sense is to the mind. 

:£)ie StatK^lage unb bie S3eif))iete bofer 

The counsels and the examples of wicked 



* ^alben of itself, means to ha»ei hence in (abeii may be 
literally translated by to to have; bat wherever ^u is put 
before an lafiniliTe, a pronoun, &c. the author has not al- 
ways thought it necessary to encumber the translation by 
svch repetitions. Nor has be always ^ven the Ikeral trans- 
lation of every word, where he knew the learner could not 
eadly mistake the meaning ; for instance, he has not thought 
it necessary to translate SSSa^c^eit^lreunb by truth's friend, 
nor »tcb€rget)en by back give. 
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fSenf^n ftnb fel^t i^erberMtc^« ®tb ®t^ot mter 

men are Terj pernicious* Give ear neidier 

ben 9leben no4) t^^n (Srunbfo^en, wM^ fit . 

to the discourses nor to the principiesy which tbcr^ . 

aviihxtitm, mm in wtUfl t>etmelben bte 

profess or utter if thou wilt aroid or (^un the. 

gajlcr unb ble nicbrigjlen 8e{benf(cl()aften* 

vices and the lowest or vilest passions. 



2)ritte Sectiom 

THIRD LESSON. 

SBtberf}>rici> nfcfet bir felbjl in SRcben, fo 

Contradict not to thyself (youriei/Jmspeoking^ so 

bafi bu be^auptefl etnen @a|/ 

that thou art (you are) supporting a proposition, 

©egentbeil beffen bu l^afl einan:? 

Uu contrary of which thou haet (you have) another time 

betmal vertl^clbfgt ! SKan* fann anbern 

(pretioueiy) defended I A person may alter 

feine SReinung t)on Sinficn/ aOein bodt) man 

his opinion of things, but yet aperson(heJ 

tbut wobi/ nidbt 5u urtl^eilen in SefeOfc^aft; 

does well, w>X to judpe(yive an opinion J in company, 

toenifl{lcn9 ni^t cntfc^ibenb; t\)zt ali bii man ^at 

at least not decisively, until he has 

ge^orta bewoaen aUe ©ritnbe t)or unb 

propeny weighed all the argumentsf both for and 

ge$en biefelben* 

agamst the same (it J. 



• The indefinite pronoun man may he Englished hy one, 
thejff people, person, men, ^, depending on the seme, 

t English words are introduced where the idiom requires 
them* 
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SSierte ftecttoti^ 

FOURTH LESSON. 

©er unbcbcutenbftc gcinb fann fAfditn 

The most inagnificant enemy may injure 

bit me^t; ar$ ber toarmfie unb- 

to thee (you) more than the most zealous and 

m5(^tigjic greunb fann nufeen btr* 

most powerful friend can assist to thee (you J, 

Die ^tnbcr fagcn waS ffe tl^uti; We 

J%e children say (talk of ) what they do; the 

2((ten tDad 'fte l^aben getl^an ; unb bie 

old (old people of) what they have done; and the 

Sflarren wag fie moci^ten tt^m* 

fools o/* what they would like to do. 

^ij wig! ijl ber SBSaWfptuc^ eine« ftoljen 

I know! is the saying of a proud 

Uttwiffenben^— 34) weifi nicfet ! ber eine6 SE^oten*— 

ignoramous. — I know not! that of a fool. — 

^ xot\% bafi xi^ welfl nid^tS! ber eineS 

I know, that I know nothing! that of a 

SBetfen« 

wise man. 



guttfte Section^ 

FIFTH LESSON. 

geere ©eelen ftnb jur {for ju ber) Cap 

Vacant minds are to^ (a) burden 

jic^felber, unb barum bePanWa 

to themselves, and are therefore continually 

iagen nad^ Serjireuung* 

hunting (running) after dissipation (amusetnent). 

c 



C7' 



freic ©eelen nm wiffen, xoit 

ree aoulaCthoae who are free') only know, how 

Ueblt* e§iji,iti'ftt^f«i ^* frcf. ^xt 

delightful it is, to feel themselves /r«6 (^^o J. Th$%r 
slavery is i^nfy suitable to slaves. 

^teber^uf ^Uiib (§SA firtb bte itn\>ermelb{U|Kn 

Disgust and aversion are the unavoidable 

fifdlgen '^er bejionbtsdn j&rtebiagb tuMl^ 

consequences of the constant pursuit afier 
pleasure. 

'5ro«n fttnrt ia fe^n efttfam, m\tUxi 

We may indeed be alone, amidst 

unter aOern Sarm -beS SebenS unb bet 

among all the bustle of the life and ^-the 



world. 
He who confines himself to his real 

aSebUrfnlffe iU mVi^, <wA)ix unb jufriebttiet 

wants is wiser, richer and more satisfied 

al§ n)tr alle« 
than we all. 



Senile Eectiom 

SI^TH LESSON. 

©U Sefd^efbenl^it l^bt ben SBettl^ bet anbem 

. 'IT^s modesty raises the value of the other 
Su^enben* . 

virtues. 



^e'Sigeifff^e {fitter ^to^e ^on alien @c!()meid}Iem« 

VttitB self-love is the greatest of all flatterers. 

fifanbeln tjl htri^t, benfcn fj! fc^wer* 

To act is eusy, to think is difficult. 

'JCtter Xttfattfl 4jl lt)tlttx, ik ©d^wdfc 

f>^ery conmienc'ement is cheering, the threshold 

ifl ber ^lali bet @rn)artung« 

is the place of the expectation. 

'<Dic ^ftt^tcn bcS SWenfiS^ctt 

The mews (intenHone) of the man 

iibereinftimmen ttid^ oft mit 

agrtie ndt often (do not often tzgree) with 

fehten t^anblattgen* 

Ivis actioijis. 

•£)fc gtcd)tf(l)atfen5ett, Ijl cine t>on ben 

fJi« honesty or protfity is one of the 

?ojlbar|ien ©igenfci^aften beg fWenfc^en* 

most yaluable qualities oithe man. 

SBer teid^jle SKenfd^ ijl trtd^t immer ber .gtiitfltt^c, 

*Thetich^t man is not always the "happiest , 

unb ber arnijle ijl rtidjt immet ]ber ungliitflic^jle ; 

and the poorest is not always the most unhappy; 

fonbem ber tugenb1)aftct!e i|t ber alii(lttd(jfie unter 

but the most virtuous is tlie happiest among 

ben 3Jtenr(I)en» 

the men. 



@iebente . Section^ 

SEVBNTH LESSOR. 

2)er 3Benrc^ geboren t)om SBelbe,. Ubet 

The man "^ffiat is bom of a woman, Hvee 

c 2 
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futje ^zit unb ifi doU Unrul^e* 

short time (U of few days) and is full of trouble. 

®e^et auf toie eine IBIume; unb faSt 

^<9 groweth up like a flower^ and fattt 

ab ; fliebet n>ie ein @d^atten^ unb 

off(U cut off) ; he fleeth like a shadow, and 

bUibet nicbt* 

continueth not. 

i&iti SSenfcb in fetnem Seben ifi tt)te ®ra8; er 

A man in his life is like grass, he 

blilbet tok eine IB(ume auf bem Selbe« 

flourisheth like a flower on (of) the field » 

SJenn bet SBinb gebet bariiber, fo pe ijl nimmer 

If the wind goeth over it, then it is never 

ba^ unb ibre ^ilXit f ennet fte nicbt 

there ( gone for ever )y and its place knoweth it no 

ntebt^ 
more. 

S>er SRenrcb ifi ^od^ 'gleic^ wie ni(bt8, feine Beit 

The man is however like as nothing, his time 

fd^rt babin wie ein @cbatten« 

Passeth away like a shadow. 

SaS «^eu t)erbonet, bie S3(ume t)erwelfet ; 

The hay (grase) withereth, the flower fadeth; 

abet bad aSort unferS ®otte$ bleibet etDigltcb^ 

but the word of our God remaineth forever. 



%iii^ Sectiom 

EIGHTH LESSON. 

Der freiefle unter aDen SBenf^^en ifi berjenige, 

The freest among all men is he, 
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bet tann focn fret ati) in tct SKfltocrci f^Ibft* 

who can be free even in the slavery itself. 

25cr ttnsliidfltdfie utiUr ^ alien !K(nfdt)en iff 

The most unhappy amoftg(of) all men is 

bet, welder t)alt ftd)feltfl bdfiir; benn 

fae^ • who holds (thinks J himjLeM for that (^so) ; for 

bie Unplitrffeligfeitfcttimt^er ntd^t fcttol&l tuon ben 

the unhappiness arises not so much fVom the 

Singen/ bte man etbulbet/ alS toon bet 

things, which a person suffers, as from the 

Unfiebulb, womtt man ftd^ erfci^wett fein 

impatience, with which he himself aggrarates his 

Ungliicf* 
misfortune. 

. 25et Unglii(!li(3t)jie nntet alien 3Renf(!^en tjl eln 

The moat unhappy of all men is a 

SCixA^, bet l^alt ffc^ tann ffit ^Miii^, 

king, who holds (thinks) himself then for happy, 

nxnn et ma^t aHe 2(nbte elenb^ SQSegen 

when he makes all other men miserable. On account 

fefnet SBerblcnbung et tji boppelt unglitif tic^ ; benn 

of his blindness he is doubly unhappy ; /or (ofif^) 

fnbem et nld)t etfennt fetn Itngliidf, fo 

because he does not know his misfortune, 40 

et fann arxic} fudten fetn SRttfel bagegm; et fogot 

he can even £nd no remedy against it; he even 

ffitd^tet ju f cnnen fein Utigliicf ftd)* SDie 

fears to know hie unhappiness (it) h\m&e\i. The 

SSal^tbeit tann nid^t l^inbtitd^ btingen butd^ ben 

truth cannot * penetrate through thei^his) 

.^aufen \?on €c!^me{(!^letn urn (u gelangen 

crowd of flatterers in order to reach. 

bie toot tbm 

as far as him. 



^80 i#iuk MAmutKiy &B. 

NINTH LESSON. 

@in (ret»er Sfte>un& i|{ ein @d)a<|: t»on 

A iABet fiiaiid it a. to'eMure «f 

unbeftirreiMrtl^^ni SBert^e ; ab^ bre aiSa^I 

flnd0vni&aU0i {mesfymabk^ value ;: famtr tho cbaice 
^ ofajisnchof frieaiL is veiy diffiouiA, e3p3ciiiilj 

fDr jm^ Seute^ t)te ^oiben nid^ no^ J^otqiUc^e 
itcnnfnig bcr 5Kcnfd^en* ©ic laffcn foQi 

knowledge ofthe men. They allow. thtmsdinBi 

hid4 tmtfnl^ btir(!^ ein: Iiebrdci)eS nnb gefSIBgeS 

•asilgr toi bemisleadi by aii awaUai aadu pbtiiing 

auferlid^ aSetcagen^ ober bur^ due fifi9(id}e ottb 

. Qu^jwlird b^hanricias,. or bipr a g«y and 

l}ti^t ®mviibiatU Waai)mai retail ZMim tin 

Imiy^ diytiitiiiBfh SDoaniiaieff rieb paMufe^. a 

gcofa %Vif(mn% etne ttocmi^fne; 4^erittiift 

gPMUt ^ar|MMK0 («k>9Al5f )^ am ilkaolitauGb Uatki 

|inb QfxuiQ, urn gu Mtblenbcn ftC/. tittb 

are. Hflfficaenl, morcfar lo daude theatw aild 

i^pe Sfialgrl }u Idtm auf ehtr 9^tfi>n^ md^^erifi 

tiieir cboica to kad to a per8«B^ who is 

immrbig^ ii)xa 3uti»uefl& unfa (mci^e) ofilr 
Haawort%r of their coafidancay and who aAen 

tInQt ' fie in dene Sei^ utMtmdMiiSlfK 
jbtagm^ aimak!- inlai a series ofunavaidable 

]faMd)ttttfaife« 
i B J ii^ 'iff t uniftt- 
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3e]()nte Section)* 

TENTH LESSON. 

©ie^e t)icl — bewunbete wenia! 

See much -^-admira little J 
ear much — believe little! 

SSSiffe lotel — fprf* wenigl 

Know much — speak little! 

5&f eibe xAA — fUr^Ute wenffi ! 

Shun much — fear little f 

®Ub r>iil — nfmm wenia! 

Give much — take little ! 

2fTbe{te. \>Ul' — bffieW: »enf 9 1 

Work much — command little! 

eilfte gecttom 

ELEVENTH LESSON. 

Sli^td auf ber Srbe ift obne SSefdl^weYUd^fein 

Nothing upon ^^eartbiiS: without difficulty. 

SRan fann ttmiUvi, dmm. iungen SBetifd^n 

One can render to a young man 

tHne* ffcl^vct fBo^tt^at, altf rttnn matt etnmil^t 

no* greater benefit, than* when onei initiates 

ibn jrittg in Me Seflimmung felneS 

hitn early intO' the d&stinfUiow o/Uif 

SebenSt 

/l^ (^eaurgeifiiendedJvrMnii)i 

9{ttt bet tnnere Stieb/ bit 

A^only the inward impulieiJMthff, «ud4^)^MQr 

9ax% bie eifbe; b^lfen uns ubemitiben 

pleasure, and 1A« love, irAtcA help u» to overcome 

.glnbemifTe* 

difficulties. 
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ANECDOTES, &c. 

THB MOST HONORABLE MAN. 

Sin befdbwerlid^er ^aubercr einjl betaubte ben 

A troublesome babbler once deafened the 

^itnaxat mtt taufenberlei ungejogcnen 

Demarat mih a thousand different unmannerly 

Slebm unb bcflanbig fragtc ibnt "S&zt 

questions and was continually asking bim : '* Who 

ware ber ebrbarjle SRonn in 

muj^ht be (^ teas J the most honorable man in 

gacebamon?" ® emarat antwortete ibm : ''©erjenige, 

Lacedemonia?^' DemaRAT ^isWered to him: " He, 

wetcfeer gletd)t . bit _ «m wenigflen*'' 

who resembles to thee (you) to the least." 



ANACHARSIS 



din iuttgev atl^enten{tfcl[)er gajfe, einfl maiftt 

A young Athenian fop. once made 

ben SBorwurf bem weifen 3(nad^rfi§, 

the reproach (reproached) , to the wise Anacharsis, 

bafi er ware ein ro^er 

eaying that he might be (wae) a rough (^barbarous) 

^c\)tpu "3^ mac^ . Gbw meinem SSaterlanb, 

Scythian, "I make (do) honor to my country, 

antwortete biefer, abet bu ©d^ianbe bem 

replied the latter, but thou disgrace to the 

^Delnfgen .* 

thine (you diegrace yours). ^^ 
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©injebet na6) fcinet Stei^e* 

EACH IN HIS TURN. 

t^einricj^ bet SSierte 'rcfjle tmxi) eine 

-4* Henry the Fourth was travelling through a 

fleinc Qta\>U SSerfd^iebenc Xbfjeorbnetc famen 

Ainall town^ several deputies came 

entgegen \^m, urn ju ben)iII!ommen ibn* 3(($ 

to meet him, in order to welcome him. When 

cinct t)on if)neu l)attc angcfangen feine SRebe, etc 

one of them had begun his speech, he 

watb untcrbrod)en but^ eincn (Sfcl, bet flanb 

was interrupted by an ass, which stood 

^toanjig @c^ntte t)on ba unb anftng }u 

twenty paces from there (off) and began to 

fd)reien: "9Reine »^crrcn/' 'f}>tad) bet 

bray : ^^ il/y «$i>«, ( Gentlemen) said the 

^onig, " einjcbet tebe mii feinet 8fieilS)e, wenn e§ 

king, ^' /^^ each speak in his turn, if 1/ 

belicbt S^nen ; fon ji id) f ann m4)t 

pleases to you {you please") ; otherwise I cannot 

t>erj}et)en ©ie* 

understand you. 



@in betu^mtet SBe^Stet^ 

AN EMINENT BANKER. 

(gin beriibmter SBedbSler, bef annt burc^ feinen grogen 

An eminent banker, known by his great 

giei^tf)um, unb nodb mel)r burd^ feine £)ummbei(, 

wealth, and still more by his stupidity, 

einjl lieg ft^ einfaUen julaffen 

once allowed himself to fancy {had a fancy) to let 

c 5 
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\id^. oaS^Aiutt in f!Rarntoc« 

himtelf be sculptured in marble 

{tohenfe a slatuB^fMimeeif), 

£a bie SSilbfauIe war fertig/ et jetgte 

When the stvtQe was^ readjf, {finishedt)^ be diowed 

fie einem feincs SreunbC/ unb fragte {l()n; ob fte 

It to one ofhift friends^ and asked him, whether it 

gleid^e ibm tuobt ? SSoUtommen/ antmortete 

resend)led. him wdH^flrnot)^ Exactly, answered 

bicfeTv an 8eth unb ©eele* 

the lattery bothia body and mind. 



^err Sbelmann \iti\^ bete SBauet* 

THE NOBLEMAN AND THE PEASANT. 

a 

©n gbelmann fragte cinen ffiauem, n>aS 

A nobleman asked a peasant, what 
^eueS e$ gdbe in feinem £anbe, unb 

liews there might be («»#) in his country, and 

unter anbem, ob waren nod^ immer 

iamong other things, whether there were etiU (jdwaye) 

fo vielc SRarren barinn; SBal^rbafiig; gnabiger 

so many fools therein (in t/)./ Indeed, my 

^err, antwortete ibm ber SSauer: e§ gfebt 

lord, answered to him the peasant : ther^ are 

nid^t me^r fo loiel barinn/ al§ n>enn @ie 

not more {not quite) ^ xa»xiy in it, as when you 

nod^ waren ba* 

yeV were ther^; 
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TH£ SCHOOLMASltBR. 
ib^ schoolmaster ia Paris wished toproTCi^ tiiat 

er f^^ Me fdbon|[e ^eyfoti auf bem Srbbobetu 

lie viTM- thehsndsoiDaal pejraon on. the globe. 

er f#ofi alfo: Sutopa 

He^ ai^ued ^^«# d^dmthe foiiowin^fnann^)^ £urope 

i# b^ fc^onfh XHi ber SBelt, Sranlutd|^ if} ba« 

]» ihe^ finest part of the world, France is the 

ft^ntfiit eattb in @un>t>d, $ari§ tji bie fc^onfle @f abt 

fittest co«n4ry m Europe, Paris is the finest cit^ 

iw ^axifxa^, bie Untt)er{ltat ijl bad 'f^onffc 

in France, the university is the fineat 

aaurtier in ^tid, metn S^wntcr tjl bad fcfeonjie 

quartet in* Pctria, my ooom i# the fiaeat: 

in ber Unit)etfitat, id^ bin bad ®d)'6nfie in metnem 

itt the univeitiity, I am the fines! {thmff) in my 

Simmer; ergo, id^ Wn bet fdriwfle Sttenfc^^ in 

roem, therefore, I am the handaomest man m 

ber SBelt. 
the world. 



^aS ©rab be3 £)iogene8* 

THE GRAVE OF TUE DIOGENES. 

tSlan fragte ben S)iogene5, 

Same one asked the Diogenee {^Diogenee woe aeked^^ 

we er ttjottte fepn begrabcn 'na^ feinem Sobe? 

where lie wished to be buried after his death? 



86 ANEC0OTSS> &C. 



€( 



t( 



"3fuf bent mitten Selbe/' antwortete er»— 

On fin J the middle ^^A^ field," answered he.— 

''SBie? loerfrfete iemanb, 

How? replied somebody {What? was the reply\ 

furcfctefl bu ni^t ju bicnen jur (/or ju ber) 

fearest thou not to serve to the (a») 

©pelfe ben aSSgeln unb ailben Sbieren?"— "@o 

food iothe birds and wild beasts ?"—'< Then 

man lege meinen @tdb neben md), antwottete 

^om&ond lay my stick near me, replied 

et, bamit td^ fontie weaiagen 

he, therewiih {in order that) I may drive away 

fte, wenn fte foUten f ommen 

/A«m {drive them away\ if they should come 

berbei/'- " 2Cber, b^erauf man fagte, bu witfi 

near." — ^^^ But, ^i^etfpoTi some one said, thou wilt 

[a baben feine mebr (Smpfinbung/' — "SSSaS alfo 

then have no more feeling." —"What then 

baran llegtmir, ewicbertc er, ob 

thereon does it matter to me, answered he, whether 

fie freffett midb ober ntcbt, wctl id^ werbe 

they devour me or not, since I shall 

bod^ empfinben n{*t§ ba\?on*" 

however {at least) feel nothing there/rom.^^ 



25er Ijungrige 3(raber* 

THE HUNGRY ARABIAN. 

ein 2Craber wax t)erfrret in 

An Arabian was wandered {had lost his way) in 

ber SBiifle* 2^ti SEage er fanb nicbtS ju 

the desert. For two days he found nothing to 
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efFen unb wat in ®tfa\)x ju flerben vox 

eat and was in danger to die (^of dying) from 

^^unger; biS enWid) er antraf eine tton ben 

hanger ; till at last he met with one of the 

SBofFergrubcn/ au§ benen bte Steifenben 

reservoirs, out of (from) which the travellers 

ibre ^amele tranfeit/ unb fab Hegen auf bem 

&/ their camels drink, and saw lying on the 

@anbe eincn fldncn Icbctnen ©acf» "®ott fep 

sand a small leathern bag. *^God be 

ficlobtJ" fSgtc er, al§ et aufbob ibn unb anfiibltc 

praised !" said he, as he picked it up and handled 

(ibtt), "ba§ ftnb, id) glaube, £)attcln obcrgiiiffe; 

it, <^ these are, I believe^ dates or nuts; 

wte i(b wtd er<|utcfen unb laben mtdb an tbnen V 

how I shall revive and refresh myself with them! '^ 

3n biefer fiiffcn ^offnung et iJffnete ben ®acf ; fab 

In thiA sweet hope he opened the bag; saw 

nmd er entbtelt unb rtef au6 i)o(I SKraurigs: 

what it contained and exclaimed full of sorrow 

feit: "Xd^l ed finb nur g)erlen." 

(jorrowfidly): "Ah! they are only pearls." 



£lutntu§ @tnctnatu€t 

QUINTUS CINCINATUS. 

?Cte jD.uintu§ 6incinatu§ war gemabit jum 

When Quintus Cincinatus was chosen to the 

rbmifd^n gonful, ber ©enat fc^icfte JCbgeorbnete an 

Roman Consul, the senate sent deputies to 

Ibn, \xm ju erfucben ibn, ju nebmen ffiejtfe 

him, in order to solicit him, to take possession 
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t)on feinem TltnU. dt toat dben befil^afftist mit 

of his office^ He vtbb pat occupied 



fefnem gelbbau, fiil&rtc- bm 

his tiikt^e {^titHn^hiisfidd at^)^^ Was holdingc ike 

^ug felbfi/ war nur kcHetbet wn Seti 

plough him^elfy Ai? was only a^lared fitom the 

Senben bid ju ben Anieen unb 

liKn9 {waist) as few as {p6) the knees and 

bebecft mit einct SRiifee* 3(l§ c« erblidfte 
Was covered with » cap. When he perceived 

bie 7(b()eorbneten t^on fcrne^ er t)ielt<m 

the deputies ffimi afar (<tf(xf(ijf)r^e stopped 

feine Dci^fen, wunberte jTc^ fiber bte J^atiiuil&ettWe 

his* oiten^ surprised himself at the c^proachlig 

SBolfSmenge unb fonnte ntc^t begreifettv waa man 

crowd and could i$ot comprehend, what lliecf 

rotUt mit ibm« Snblid) einet bet wot 
H^^esited with him. At length- one lirh^ h^d 

iDO)fa'tt$gegi!ngen/ Famatf bet ibm unb riet^ xlsjmt 

gdne first, came t6 him' attd< advised him, 
anjuKetbett ffc^ anflanblger* 

to dress himseir iiS a more becoraiUg manner. 



^ortfe^ung* 

CONTINUATION, 

gr alfo fling in feine ^VitU, legtc an feine 

He according went into his cottage, put on his 

Aleiber unb jeigte jtd^ benen, bie 

clothes and presented himself to those who 

erwarteten. ibtt* ^t f^urbe fiJ^ej^ 

were waiting for him. He bBcame{u3as) immediatety 

bcgriift a(6 SonfuU Wlan legfe m i^m ben 

saluted as Consul. They put on him the 
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^urjjuv m ba« gdd^n fdner SSiirte ; 

iptirple robe, as ^« ngn {a tok^n) of His dignity ; 

tie gictoren jlelTten Ifeet fic^ mit i^rcn 
tie nctorir ranged themselves with theif 

STutl&enbiifc^eln t>or i^n, umju tDoDgtei^en 

fasces before him, tn drdef to execute 

fefnc Iftefel^lc, urtb man bat i^ ju begcbcn 

his orders, and they entreated him, to repair 

fic^ nai) 9lom* SSeRiirit unb betriibt bur^ 

Kimsetf to Rome. Perplexed and afflicted by (of) 

bicfen 2(nblicf, cr fcfetpieg cine SBcilc unb t^orgo^ 

this sight, he was silent awhile and shed 

3E][)r5rien; enbIi(H) er brac^ fctnStiUfc^eigen 

tears \ at last hM broke {breaking^ hU silence 

bur<i^ bfcfe wenigcn SBortc : " @o bentt 

Ay (he only said) these few Words : " Sd theti 

mein gelb fed xA^t n)erben angefaet biefeS 

my field^ will not become {be) sown thtf 
year 
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(Srbbef^relbung* 

GEOGltAPHT. 

SBie bic t)ter Z^xli ber SBelt betgen? 

Hownriff the four parts of the world called/ 

eur(>H 3(fta, 2Cfri^a untJ Xmcriia* 3n wit lofde 

Europe, nAsia, Africa and America, Into how many 

^Mtcrt ttifi* ®uropa ein^tbctU? Sn fcc^ijebiu 

"•iat^s is Europe divided? Into sixteen. 

Ii©eld)c8 finb bie fe^jcbn ©taatcn? (g§ ftnb 

Which are the sixteen states? It {they) are 

bfe Sritanif^en Snfdn, ©ancmarf, giorwegen 

- SriUsb Islands, Denmark, Norway 



40 FABLES. 

unb gc^)weben, SRufknb, granfrdd^; S)eutf4)Iant>, 

and Sweden, Russia, France, Germany, 

Ungam, ^olcn, ?)reufien, Cejlerreid^, ^beticn 

Hungary, Poland, Prussia, Austria, Helvetia 

ober bie ©c^wetj, bie Slleberlanbc, Portugal, 

or the Switzerland, the Netherlands, Portugal 

®poxAixi, Staltett/ unb bie @uropaifcl|)e SSUrfeit 

Spain, Italy, and the European Turkey. 

SBie x>xi\ cnglifd^c aRcllcn \^at bie erbe tm 

How many English miles has (i>) the earth in the 

UmfrciS? pnf unb jwaniig taufenb* SBie 

circumference ? Five and twenty thousand. How 

t)ict l&«t (ie im £)urd)fc!bnitt ? ©iebcn taufenb 

many Aa« (iff) it mthe diameter? Seven thousand 

neun t)unbert unb t)ier unb fcd^jig* SBie 

nine hundred and four and sixty {sixty four). How 

t)iel 3Renf(^en giebt e6 in ber 2Belt? 

many men, (^people) gives it (are there) in the world f 

IDl&n9efel[)r cin taufenb aJliUioncn* 

About a thousand millions. 



FABLES. 

DteSonne unb btcSBolfe*' 

THE SUN AND THE CLOUD. 

aSot baS grope ixijt ber SBelt eine finjlete 

Before the great luminary of the world a dark 

®ett)ittenrolfe txaU 2)ie ©onne warb wbecft 

thunder-cloud interposed. The sun was obscured 

eineSeitlang; ober faum n?ar i^re 

for a time (^awhile)/ but scarcely was {had) bis 

gcinbinn etwaS ^twii^m, fo i^r ©tra^4 

enemy somewhat receded^ than his ray ^^ 



k- 



FABLES. 41 

befaumte bicfelbe mtt etnem golbnen 

hemmed (bordered) it with a golden 

0tanb4)^n» 

edge. 

S)cr SRann ^erbicnt iu ^cfpcn ein gf^t bet 

That man deserves to be called^ a light of the 

SSeW, bet xco\jit\)\xi fclbjl fcinem geinbe, fobalb 

world, who does good even to his enemy, as soon as 

bie ©tunbe .bet Untcrbriicfung ijl t?oriiber* 

the hour of^Ae oppression is past. 



2)et £6tt)e mit bem efeU 

THE LION WITH THE ASS. 

2CIS beS 3CcfopuS gowe ging nac^ bem 

When of the ^opi^JEsop^s) lion went into the 

SBalbe mit bem gfel, ber foUte l^elfen 

wood with the ass, which should (was to) help 

il&m iagen bie SEbicre burdf> feine fiirdbtetUdje 

him to hunt the animals by his frightful 

©timme, eine nafetueife Sxlijz tief ju il^m loon 

voice, an impudent crow called to him from 

bem f&CkVixaz : " ein fci^oner ©efctlfc^aftet I 

the tree {exclaimed): "A pretty companion! 

S^amjl bu bic^ miit ju gel^en mit 

Art thou not ashamed of thyself to go {walk) with 

einem efcl?"— "SBem 16) Um trau^en/' 

an ass? "— " He whom I can make use of/* 

wetfe^te ber 8o»e, "it»wol)l ic^ fann gonnen 

replied the lion, *^ to be sure I may allow 

bem meine feeite*" 

to him my side {may surely toalk by my side)* 
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DerSfel mit bem 2itt)em 

THE ASS WITH THE LIQK. 

2CI§ bet (Sfel ging nad^ bem fBalbt, mit beft 

When the b^ went into the wood^ with of the 

2C^foj)uS fipweii/ bet braucfetc t^n, flatt feinrt 

iEsop*s lion^ which served him^. instead of his 

3fiflcrl^otn§, einanbcrer Sfel toon feiner 

hufUing^korn (Jmgle), another ass of his 

Setanntf(|)aft begegnete ifyat unb tief ju 

acquaintance met him and called &ut 

if^m: "®uten Sag, mein SBtubetr— 

to him (^said): "Good day, my brother!"— 

" Uwerfd^amtcr I " toax bie Xntwort* 

" What assurance 1" was the aoswer. 

" Unb ttJftrum baS ? " fort fubr iener ©f eU 

*^ And. why so?'' con^tnu«<f(.«at<f):M«othe)C ass. 

''93ifi bu b^Stpegen, mil bit gebfl mit 

"Art thou therefore, because thou walkest with 

einem Somn/ beffet M xd)l mt^x alS ein 

a lion,, "better than I ? more, than {or kts^.Bn 

(gfcl?" 

ass?" 



THE HAMSTER AND THE ANT. 

" 3]()t fltmfeligcn Xmetfen ! " fagtc ein ^mt^, 

"You miserable ants!'* said a- Hamster, 

" Detlolbnt e8 ftd^ bet 5Rii^e, 

*^paye U' Uself thetrot»bU.(^i9'it'Vfvrthyour wMe}, 



baS ij^ ^iMM ben goi^en ®ommt», urn ^tt 

tM j|4K* (^Jymtk. Hm wbote: summer, iivondev to 
eivfmmeterfo SBknlgeft? ^tm O^xt foUtct fe^eti memm 

d^lteet 60 tittle ? I£ yon Q»uld see bo^ 

9tmer 

"^oxzr antwortcte eine 2(meife/ "weim ec 

'^ Listen" ^<^ me^ answered an ant> ^^ ifi it 

iji gto^et/ aB bu braudt)fi \&n/ fo eS 

is greater, than thou neeelesi it (requireal)^ then it 

ijl fd^on r€(^t/ bag We SPmfd^en nacijigraben bir, 

is quite right, that the men dig after to thee» 

auSleetm beine Sd^euern, unb laften bidl^ 

to empty th^ Barns or granaries,, and make thee 

bugen mt*. bem itben, t^eimcn mbertfclbm ®ei| !" 

pay with the (jhy) life /or thy rapacious ayarice !" 



* It at' f erlettmUet'e' gtt>f^ 
X Xto <^ beS Stteen mar etn dMe^ fHt$, 

hA iim coaei o£lbe Hou waa «\ avblfe hime^ 
nUi^ Iwd setved ^ the kvig faililrfuUgr a long time, 

Wfb btr itonig fd^oi^ste imb liebte fetnen txtwm 

and the king^ vahied and- loved hyLsr. faitbAd 

iVUmr, ypie et^ txtMettte e$« 3)aS toerbtof bad 

servfloil, as lie nMtoted it. This displMSod tiw 

itshtere .^ofgeftnbei^ tinb bet SM<^$ itbierm()m ed ju 

ninor courtiers; and the fhx undertook «<r to 

ma^en bem gpvpen t)erba(^tig fetnen treuen £)ien«r; 
make ^o the lion suspicious of hit fiuthfui servant . 
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abet bet ^onig ber Zi^iece MirootttU ebel tinb 

but the king of the animals answered nobly and 

weifc: ea tfi ein ftd^mr SBeweiS toon bet ©tit^ 

wifely: It is a certain proof of^ the goodness 

me{ne6 9tojTe6/ ba^ eS f)at bic!^ Slenben 

of niy horse, that it has thee (^ihou) wretch 

)Ufn Setnbe« 

for an enemy. 



/■ 



£et @fel unb.bec SBotf. 

THE ASS AND THE WOI^. 

ein efel begcgnete einem bwttgtfgen 2Bolfe« fiabe 

An ass once met a hungry wolf. Have 

SRftlelben mit mit, fagte bet jlttctnbe (Sfel ; i^ bin 

compassion on me, said the trembling ass; I am 

ein atme$/ ftanfeS ZWxi nut fit\), tooSfut einen 

a poor, infirm animal : only look, * what a 

S)otn ic!b b^be getreten mit in ben Suf ! 

thorn I have trodden {to myself) into M« (my) foot t 

SBSabtbaftig/ bu bauerfl mid^/ loetfe^te bet S93i)If# 

Indeed, thou pity I (Ipity thee J, replied the wolf. 

Unb icb ftnbc mi6) t^etbunben in meinem 

And I find (^ feel) fnyeelf bound • in my 

®en)iffen/ ju befteien btd^ toon biefen @^metiem 

conscience, to release thee from tliis pain. 

Staum wax baS SSott gefost/ fo bet (Sfel 

No sooner was the word uttered, than thQ ass 

watb jetrlffen* 

was torn in pieces. 



FABLES. 4ft 

S)te 2Baffetfd()(ange4 

THE WATER-SERPENT^ OR HYDRA. 

3et)8 \)attt gegeben ben SrSfc^cn einen anbetn 

Jupiter had given to the frogs another 

Jtonig: anjlatt eineg frteWidben ^lo^e6/ efne gefragige 

king: instead of a peaceable log, a ravenous 

SBafferfd^Iange, "SBittji bu feijtt 

tro/tfr-serpent. ^* WUt thou (^tf thou toiihest) to he 

unfet Jtonig," fprad[)en ble Srofd^C/ "warum 

our king/' said the frogs, '^why 

loerfd^lingejl bu un61" "©arum," antwortcte 

dost thou devour us?" ''For this reasou," answered 

bie &6)lan$t, "wctl f^r f)abt gebctcn urn miif^ 

the snake» ''because you have prayed for me." 

" 3c^ l&abc nici^t gcbeten urn btc^ ! " rief einet 

" I have not prayed for thee I" cried out one 

loon ben Stofd^en, ben fie fd^on toerfc^lang mft ben 

of the frogSf whidi it already devoured unth the 

^ugen^ 

eyes (^had already set its eyes upon to tlevour)* 

"Slid^f," fagte bie ©dj^fange, "bejlo fc^)limmer, 

"Not/' said the serpent, "so much M« worse, 

fo id^ mu^ i^erfdl^Kngen bic^, weil bu f)aft 

therefore I must to devour thee, because thou hast 

nid^tgebeten urn mtd^« 

not prayed for me. 



S)er StnduS^ 

THE CUCKOO. 

" (gin itudfudf fprad^ )u einem ©taar, 

A cuckoo spoke to a starling, 

2>et war entfio^en auS bcr ©tabt: 

Which had fled from the town: 
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9Ba§ fpridbt mm, tx fiig m git fci^tti^; 

What do they say, he began to exclaim, 

SSSas T^^iftt matt in tet *©taW loon unfem 

What do people say in the town of <Hir 

■SRelobikn ? 

songs? 

»a6 li^Jttd^ manijon bet 9tecl(|tiflafi ?-- 

What do they say of the nightingale?— 
The whole town praises her songs. — 

Unb «on bet 8««^c et rief wifbsct ;— 

And of the lark he cried ( asked) again ; 
Half tlie town praises fA^ sound of her Toi0^. — 

Urtbvonbet 2fmfell ^^rferptt-- 

And of the blaokbiid? eentiJMiedhe:— 

»u^ bi^fe tmxi lobt i^cr wfo bftrt*— 

Even this one praises {4^ praised) here and there.—* 

Si(i(> ftrtifl 1wif> TtotJ) fra«n bld^ tt»m , 

I must however still ask thee something else^ 

®a8, • tf ef rc, fpt{d)t nwn benn wn mtir t — 

What, cried he, do they say then of net-— 

iDo^/ fpral^ bev ©fiunr/ bud id^'weiff Mt^t ju 

That, said the starling, that I imow net to 

^«; 

say {^cannot teU) ; 

©enn feinc ©ecle reb't \>ett bfn— 

For no «ou/ (onc^ -^peaks of thee. — 

@o wiDl Ic^; f»&r cr .fort, xi&^ midl> an bem 

Then will I continued he, revenge myself on the 

• flnboAF, 

(for tkis) ingratitude, 

ttnb ewig fpte6:)m wn mfr fetter^ 

And for ever speak of myself. 
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THE TRKASURE. 

€in fwttfer SSater rief ben ©ol&n ; 

A BuSk father called /Ad (/it«) son; 

@0l^n/ \pxa6) tt, urn }u toerforgen bt(|^, 

^S#n, said he, in order to provide for thde, 

3i) ^ob' elnji loot laxi^tx^tit ioerbo|paen einen 

I have once before long time apo hid a 

treasure, 

er liegt— |)ier bet SJatet fiarb f4ion» 

It lies — "nere {saying this) the father died already. 

SBSer war bcpUifjter ais ber®o()n1 

Who wai {could he) more eonfused than the son ? 

gin ^i^%\ fo nwren feine SBSotte, 

A treasure ! suefa w^re . his words, 

@in @c|iag ! alletn (kxs, tveld^em £)rte ? 

A treasure! but in what place? 

aSo fmb td^ il^nl @t fc^icft auS nad^ 

Where find l^araltofi/n^xX.^ He sends out after 

Seuteit/ 

peofJe, 

£te folfen fonnen gr<tbeti ©d^o^e; 

Who should {are eaid) to be able to dig/or treasures ; 

S>ttr4>bri(|)t i^axtt Xeimen ber @^uren/ 

Breaks through lA^ hard ^floors of the bams, 

Dutdb^Hibt ben ©arten unb baS ^au^, 

Digs through {aUoiper) the garden and the house, 

Unb boc^ st'abt \ftxau& himn -^d^^ 

And yet digs .out no treasure, 

9lad^ tUl D«ir3ebttd^em S3emii^n 

After BlQch useless labour 
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6r f)zi^t bic gremben jlelf^n wteber* 

He bids the strangers ^o depart again. 

©ud^t mi9 ^ in bem «&aufc fclbct, 

Searches iifter in to the house himself, 

l>nx6)f\xd^t beS SSaterS ©d^Iafgemad^, 

Searches through of the (At>) father^s bed-room, 

Unb ftnb't, mit leicfeter fKiil^, (wie grog war 

And finds, with little trouble, (how great was 

fcin SScrgniigenl) 

his delight I ) 

3^n liegcn unter einer Diele* 

It to lie (flying) under a deal board* 



GERMAN LETTERS. 

%n einen S3efannten« 

TO AN ACQUAINTANCE. 

^od^aeel&rter ^ert, 

HighlyhonoreA Sir, 

Sd[) t)etfpra(!^ S^neti dnS toon mefnin 

I promised ^oyou one of mj 

»ii*em: attein id) bin nid^t im@tattbe 

books : but I am not in the einnding (^oNe) 

gegennoarttg ju f)alUn mein SSetfpred^en* SRctne 

at present to keep my promise. My 

@a(^en ffnb ntdS^t in jDtbnung; unb mdne ^v^tx 

things are not in order, and my books 

liegen aQe in einem ^aufem @o balb ali i^ foim, 

lie all in a heap. As soon as I can, 

id^ nAU tf)un, xoai i^ t)erfpro4)en ^ntn* S^ bin, 

I will do, what I promised toyofa, I am» 

fiod^gcel^rter ^err, S>eto IDiencTr 

mghly honored Sir, Your Servant^ 
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Un tintn %ttnnb. 

TO A FRIEND. 

SBettbcr ^txx unb ??teunb. 

Worthy Sir and Friend, 

6inc ©efellfd^ft ' t)oii greunben, 

A company ( party") of friends, 

barunter auc^ ic^ bitt/ ^aben 

^A^rtf among {among whom) also I am, have 

fid^ entfd^Iojren, ju ge^cn in Wc Sombbie 

themielves determined, to go to the play 

biefcn 2Cbcnb* @o ©ic wollen t)crmcbren We 

this evening. If you will increase the 

®cfeafd)oft, cS wirb fe^tt fel^r 

company {number) y it will be very 

angenebnt/ aber am aUermetflen/ 

l^easant or agreeable, but at themost to {especially ioto)p 

©ero greunb unb ©iencr, 

Your friend and Servant, 

William Voobl. 



Vn einen S3ef annteiu 

TO AN ACQUAINTANCE. 

Slefn ^tn, 

My Sir, 

.- S)aS aSJefter ifl fo. fcbon unb reifeenb; bag 

The weather is so fine and charming, that 

\6f bin entfd)IofTen/ ya matbm einen 

I am determined, to make {to take) a 

3CuSritt» 25aferne @ie n^erben 

ride out on horseback. Provided you become 

nic^t t)cr]f)inbcrt burdf^ ®iS^l\U, 

not {should not be) prevented through {by) business. 
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fo@te babctt bie ©eleqen^eit pfolufiigen, 

to you have ihe an) opportunity io divert (of diverting) 

ffcb felbft in ®:ki\i)xH mit mir, unb babuc^ 

yourself in company with me, and thereby 

iu t)erbtnben, 

to bindto{obiige)f 

My Sir, 
2)ero erj^ebenffcn ©I'cner, 

Your most humble Servant, 

Frbderick Lahb. 



SRcin ^ert/ 
Afy Sir, 

©ie ^odb'^'Wng, tt)?ldbc i<3b b«6c ffitr ciwn 

The high esieem, which I have for an 

9efd)fc!ten gehrer, oerofliJbtct m\% ju fd>rclbctt 

able teacher, obliges {^causes) me, to write 

3^ncn, ob fcl()3n id) babe mi)t bie ©bte/ 

ioyou, although I have not the honor, 

jufcnnen @le* @ie ftnb worben 

to know (of knowing) you. You are (^have) been 

empfobten mir toontjcrfdbiebenenmelner greunbe, 

recommended to me by several of my friends, 

welc^e babn b^^bett gcfaqt mir fo t)iel t)on Sbnett^ 

who besides have told tome so much of you, 

ba0 icib bin SSfdend ju bitten ^ @te, 

that I am willing (jwish) to beg of^ or eolicit you, 

miebren mir bie enqlif-te @pra:bc» *DJeSe3terbe 

to teach ^ome the English language. The • desire 

bie id) b'lbe ijulecnen biefe @pra:be wirb geben 

tAich I have to learn this language will give 



* The reader will observe that several words have beeM 
aocidentally omitted in the origiaal, at page 17. 



3{)nen ^f c(c5 SBcrqm^en/ unb id) werbe j^ifien ^nm 
to jou 'inueh pleasure, and I shall prove to yon 

bag @ie n)?rt)en nii)t babcn (mgerocnbct 3?>rc 

that you will not have besto^red 'your 

Wii)z j)€t<\ebcn§» 

labor in vain. 

3^ bin ^ mbefr^n, 

1 am in the mean while, 

Dero 9e{)orfamftcr JDiener^ 
Your most obedient Servant, 

Anorbw Sigmund. 



SRcin ^crr, 
Mfy Sir, 

es tbut mir febr geib, bag id) 

// does tome ( T am) yery. sorry, that 1 

fannnii)t tbun ba§, wiS Sie begeftrcn t)Oii 

cannot do that, what you desire or.request of 

mir» @ie trollen. bag id) foil Icbren 3&nm 

me. You wish, ^Aa^ I should{j^io^ieeLchJoyo\x 

bie cnqlif be Sora:bc ; aUein ic^ bin fo feftt 
the English language; but I am so very 

befcbaftiget, bag i d) babe tiidbt eine ©tunbe 

i^iMy (^much engaged), that I have nQt an hour , 

iibrtg. 9R:iit SS^rbabcn ijl, ju feuben S&tien 

left^tojpare). My intention is, to send to yon 

cincnanbem Sebter, t)oit bcm @ic fonnen fepit 

another teacher, pf whom you may be 

ijerficbert/ bag er wirb lebrcn @ie ebcn fo g^nt ate 

assured, that he will teach you just as well at 

tc^ fclbjl* SnbeJTen icb \)orbcbatte 

I myself. M^an .while {however) I . . resorv^ 

mvr. iugeben ^bnm bte 'erfte^@tuti^^ lo^if^ 

to 1119 {myself), to give ^oyou the first bour^ uMbh 

D 2 
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x6f werbe l&abenfrcf* Untcrbejfett *iif 

I shall h^re free {vacant'). . In the mean lime I 

empfe()Ie mid^/ unb bin, 

recamimf^ mtfself lo you, and am, 

3^t ergcbenfter ©lener, 

Your most humble Servant, 

James Freund. 



9Reitt ^m, 

My Sir, 

SSerwunbem ©ie jtdb nfd^t; bag ii} nebme 

Do you not be surprised, that I take 

mir bie greibcit/ p bef^wcren @ic 

tfpoti me the liberty, to charge {of troubling) you 

mit meincn ®ricfen» ®ie batten fonncn tbun 

with my letters. You could have been able i» do 

tnit feln grogcrcS SSergniigen auf bcr SBelt, alS }u 

to me no greater pleasure in the world, than to 

vetaonnen mir, ju fc^tcibcn an ®ie ollc SKage* 68 

allow io me, to write to you every day. It 

Ijl wabt, baf biefet 85rief Ijl angefiidt mit 

is true, that this letter is filled with {full of) 

ge^lern; abcr well e8 ijl ber Jfnfang, fo i(i 

faults ; but since it is the beginning {first), so I 

Wtte @ic, jucorrlgiren felbigen, unbjuriirfjufenbentbn 

beg you, to correct the same, and to send it back \ 

wfebet* 3^ werbe fepn fcbt tjcrbunbcn Sbnen, al8 

again. I shall be very much obliged to you, as 

3bt gcborfamjler ©ienet/ 

Your most obedient Servant, 

Gborgr RoBnrsoN. 



• 3^ empfe^U mid^ S^ncnis a phrase by which the speaker 
or writer, ia taking leave, commends himself to the rood 
wishes of the person addressed, and may be Englishea by 
accept rfmg best respects. 
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My Sir, 

JCKe SBrfefc, trf% t^ cnn^fongc wjn 3fbncn, 

All letters, that I receiye from you, 

finb fc^r (itipcrffm mlr, unb fccfentcrS \Az, 

are very agreeable to me, and particularly those, 

mld)c eft fd:rcihn mir ouf 2^cutf<l^» SDiefe Xrt 

vhich you ^rite to me in Geiman. This sort 

t)on jBriefctt pef cllt mir fc^r fibcrauS, \?otncl()mHcl^ 

' of letters pleases to me very exceedingly, especially 

von loerpnbigcn Seutcn, vvte @t6« Sc^ wcrbe nid)t 

from intelligent persons, like you. I shall not 

etmangein ju anttvorten S^nen feifig nad^ 

fail to answer /oyou carefully according 

mdner gcringen ga^igfcit, tn igioffnung, baf 

to my indifferent capacity, tn hitpe {hopitiy), that 

twin S3riefn>ed)fel wlrb nid^t fet)n unangenel^m 

my correspondence will not be unacceptable 
to you. 

3d^ bin, 3Rdn ^m, 

I am, my Sir, 

3ir geborfamfjfer ©iener, 

Your most obedient Servant, 

R0B£RT WaONBR. 



6rafl unb fein ©o][>m 

ERASTUS AND HIS SON. 

{(Sra^ jiingfler Sobn lauft uuf ju ij)n, unb 

(Erastus' youngest son runs up to him, and 

umarmt feine ^nie») 

embraces {clings round) his knees.) 

© 1^ n» aRein licbcr SSatcr* 
Son. My dear father. 



M W^tem GESSNGRv 

Sraf!. !D?etn ltebf!e§ St\vb\ fiBo&er 

EuASTus. My clearest child I Wheac« 

fommtl t)u foinunter! 

eomest ikpu {came you) so gaily? 

€o^n« Sc^ tomme t)om bort «tM9^ 
> : Son. I C9ine ijK)m Me yonder hiUy 

unib 9erw€tite mi(^ bet bent fleinen 

«m/ (luA^re) ifStaiid myielf with the little 

3te$ienbirkn« SBie id) Datte oerne tvcUen blciben 
goai^^rd. Haw Isho^ildhave Iflfied t<> remain 

bet ti)m» 
wii^ hifli^ 

Eha^^s. Wby» my child? 

S 1) n« Sr \^% ba bei ben Si^d^^ ^^ 
V )Sq6.. He sat there l)y th^(kU) goats an4 

wetnie; k^ babe, fprtdji er, gcpeffen nid)t* beiilt 
ti^t; 1 halves said he, eat«n netbiiig to-day 

ben fifln?iCn SEcg ; unb mid) 2(rmcn fo febr bungert* 

the whole day ; and 1 poor hoy am so very hungry^ 
iCa bu bajt wo^ id) babe^ t^ ba ; 

There thou haul (iak%yyi\sAX 1 hare, CAt there {that); 

unbitb c^^b ibm mcin SJfittapSbrob, baS ic^ 

and f gave' ^0* him my fiuW-iisy-^reacif (/i/iicA), which I 

fftuftti&altmmx. 3«?ar mid^ 

had kept to me {for my awn dinner). It is true I 

bat gebungett ; . abei n?ie c& bflt . erfreut 

was a/«o v^/y hungry; but how it has rejoiced 

mi^, ba fc^ fal) ilm effen fo 

me {I was), when I saw him /oeat so 

begieri.q, unb frcuen fidb* 

greediiy {heartily), and /o enjoy himself. 

@raj!» D bu cutc^ ^'i t ! 5it) n.ir pcfcpnct! 

Eramis. O thou good child! Be to we blessed 
{A blessing vn iktel or the Ahntghly bless thee) ! 



FROM. GSSSWOU M 

€ H^ Sa ber f Uine SfcjcrWrt Hiti aiM| 

S OK. Surely the liule goat*herd would have «Iao 

Stil^an bad, trenn cr t)(itte f^&abt vocO, 

one ih€ti (thetanie)^ if he had had somethinf, 

unb t^ IfdtU geireint tor .£)t!ttger* 

and I had cried Jcr {on acccuni of) hunger. 

(gvajl* £)u iru^tefl bed)/ ba|[ 

Erastls. TAote Anefre^^ (yoti Anou ) Aoirer^fy that 

»tr 6ob€n fcin wc^r jBrob in tcr ,f iitte* 

ire have no more bread in the cottage. 

€ b n« S^ l^atu bad \a ^ unb tp 

Son. 1 had titat^scme) howeyer; and it 

Ifat gefrcuet tnici^ rcd^t tc^ id) fotinte gebm ^ 

has pleased me very much that I could give it 

ibttt* Si}x fflgt \a "@ott ftti ^iinmel 

to him. You say truly May'* God in the heayen 

tmmer befd^cre betien bte t^nn ®iite& 

l^iways may proyide for those, who do ^ood 

flObctn^" 
to others." 



SRxxtxl unb ^ap^tti. 

MIRTIL AND DAPHNE. 

SKittiU ed)on fofriife,tneineS*W€|[er1 

MiRTiL. Already {fchither)fLoeM\j 9 my sister f 

23ie €otitte ifl nid)t nod) bcrtor b'tttenn 

The sun ie (Jhae) not yet risen from behind 

S5crfl'; taum Ifeat bie S^dtralbe anpefangen 

Ae mountain ; scarcely has the swallow begun 

WfciXi ©efarg, foum %a\ tiocfe ber ftiifie ^aifix 

her song, or scarcely has yet the early cock 

gegrii^t ben SRerpcn, iitib bu biji fd^on 
greeted the morning, and thou art already 
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t^tnauSgcgdngen {n ben X^au« S93a$ fitr ein %tfk 

walking out in the dew. What feitival 

n)ia{l bu bereiten l^eute, ba$ 

wtit^art) thou to prepare (j^reparing) to-day, that 

bu fammcljl fo frii^c bein 

thou gatherest so early (art gathering so earlg) thj 

Xorbc^cn tooll fi3Iumen« 

. basket ixjXLof flowers. 

Daphne* @ei9 mtr gegtuft, 

Daphne. Be tome saluted {good morning), 

aeliebter Sruber 1 SBo^er 

Moved {dearest) brother I Whence earnest tkau 

am (foranbtm) feuc^rcn SKor^cn t SEoS bcgimw^ 

on the {this) damp morning ? What beginnest 

'bu in ber jiillen ©ammerung? 3d^ 

thou {art thou doing) in the silent twilight 1 I 

l^abe ^ier gefud^t S3cild)en unb fRd^s 

have here sought {been gathering) violets and May- 

Wumen unb Slofen; unb wiU ifet (>r j€fet)lj)fn8elfien, ba 

flowers and roses, and will now go, whikt 

unfcr IBater unb unferc 9J?uttcr nod) fd)lafcn, 

our father and otir mother still sleep{are sleeping)^ 

unb jlreuen {te l^in m^ i^r S3ette; boiin 

and strew them around upon their bed; then 

fie werben enoadxn unter Ueblid^en ©eritc^en unb 

they will awake among delightful perfumes aod 

jtd^ freuen, n>enn fte fe^n ftc^ 

themselves rejoice, when they see themselvea 

umflreuet mit fi3lumen« 

bestrewed with flowers. 



*:t 
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got tfe|tttt8* 

CONTINUATION. 

SRirtiU £) bu fleHebte@*n)ejfer1 mcin 

MiRTiL. Oh thou (my) 'beloved sister ! my 

febcn t* lieb' m*t fo fe^r, wfc i* Itcbc t)i<:^) ! 

iife I iove not so mnch, as I love thee 
(more than I iove my oum lifs) / 

Unb {(^ — 35u weigell z%, ©cfewcftcr! gefiern 

And I — Thou knowest tV, sister 1 yesterday 

befm Jfbenbrctf^, alS 'unfer SSater 

atlfttf evening-red (sun^set)^ when our father 

^)infa?) nad) unferm .^lisel; auf bem cr oft 

was looking at our hill^ on which he often 

mMt fo er fprad), e8 war* WzWii, 

rests : so he said, it would be lovely ( delightful Jy 

tim Kaubc pnb' bott, We na^mc 

if a bower stood there, which to\Mtake(recehe) 

nnS in tlf)ren €<J^atten» — Sd^ l[)orf c§, unb tftat 

us into its shade. — I heard it, and did 

flW \i} ^att' nid)t get/ort e8, abcr frii^ oor bet 

as if I had not heard it, but early before the 

afotgcnfonnc fc^ ging l&in, unb 

motning^sun (daybreak) I went thither and 

baute bte Saube unb banb bie flattembm 

constructed the bower and bound the straggling 

^afeljlaubcn fcji an il^rcn ©eltcn* £5, meine 

Imzle-bushes fast to its sides. Oh, my 

e(|)wejier 1 ficl) I)in, bic 2(rbcit ijl ' voHcnbef. 

sister ! look there^ the work is completed. 

SSerratbc nid)t§, biS er pel^t e8 felbff, ber 

Reveal (say) nothing, till he sees it himself, the 

Sag foil fct)n unS toU grcubc I 

d ay shall (will) be to us full of joy (a. day of joy)! 
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CONTINUATION. 

jDapbne^ SD, mein JBrubcr, trie angemhm wfrb 

. Daphinjb* 0| my brother, bow^ agreeably will 

tt crfiauncn, ti^enn er fic^t bie gaube wn 
he fo surprised, when he sees the bower at a 

^S^rne^ S^d) ptb' tjt bin, fcbleide l^in 

distance. I am going now there, steal h€nee 

mUf leifc ju ibrcm S&ctte, unb fhrcue 

Vkjf8elf( I will steal) softly to their bed, and strew 

biefe S3lvmcn tnnNr fie* 
these flowers around them< 

9R f r t e U SSenn ftt <m>ad)cn unter ben UebUt^en 

MiKTiL* When they awake amidst the sweet 

©etitd^en, bann (te trcrben anfebn fid) unb 
perfumes^ then they will look at each other and 

faficn mit freimbitd:>em 85d>eln : ^^cp^ne bat gctl^an 

flay with a friendly smile : Daphne has done 

bag. 3Bo ill fie, baSbefte ^inb? gie \^i 

this. Where is she, the best child^of children^ She has 

gefori^t fiir unfere greube t>cr unferm <grTOad)ung* 
provided for our pleasure before our awaking. 

£ay]^ne«. Unb {Bruber, mmi unfcr SS^it^r bann 

Daphne. And brother, if our father then 

ftcl&t bie ganhe t>om Senjler l^cr: 2Bief 
sees the bower from the window here : How ! do 

{^ trujj' mih? fo fugt er bann, 

1 deceive myself? «o says he (toiUsay) then, 

feort (kl^t eine Saube auf bem Stikfcn beft 
yonder stands a buwer on the brow of th^ 

i&ii0d8« £)ie getrig, mein @obn bat gebaueU 
bill« Whkti undoubtedly my son has built. 



FROM eESSNER. 69 

Blessed may he be I the repose of the night ketpM 

il^n nic^t oi, ju foY» 

Aim not from {dots not prevent him), to eon 

gen grcube fiir unfer* 20tcr8» JJottn, 

(jproviding) pleasures for our old age. Then^ 

SBruber' bann bet gatije SEag ifl 

brother ! th^n the whole day is {will be a day") 

»oIl SBonnc un§» I'enn wcr beginnt waS 

fMoi pleasure to us. For whoever begins what ie 

®ute9 am Sffor^cn, bcm gelingt ailed 

good in the rooming, foAtm prospers everything 

beffer, unb auf jeber @(unbe (bm greube 

better^ and on every hour to him (At>) pleanure 

»a*jl» 
increases. 



BND OP PART I« 
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S)er jweite X^tiU 



Ztxi Selemadf). 

jDie S3erf(!^n){egen]^eit ifl bie ®runb(age be$ mifeflen 
IBettagenS/ unb ol^ne tveld^e aQe anbre ®aben unimft 
{tnb^ 

SBcr fal^fg ijl, Unwabrl^eiten ju fagcn, btr f jl unttwr* 
big, unter bic 3a^l ber 2Rcnfcl^cn gcred^nct )u werbcn/ 
itnb mt nid^t fd^toeigen fann, ber ifl nid^t n>ertl^ ju 

XAt 9Renf(^en modi)ten gern aUti f)aUn, mi mad^n 
ftd^ inxdf bie S3egierbe nad^ Uebertlup ungluAti^^ 
SSoSten fie eine einfad^e SebenSart fuf)ren/ unb {td|^ 
begniigen laffen, il^ren wirfli^en JBeburfniffen abjUss 
lielfen, fo wiirbe man aUentl^alben Ueberfluf, JSreubc, 
eintrad^t unb ^rieben erblidFem 

3* £)• ©ranbmotten 
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PART II. 



Containing a literal and frbb translation on 

THE opposite PAGES, AS WELL AS A FRBB 
TRANSLATION AT THE END. 



FROM TELEMACHUS. 

The secrecy is the foundation of the wisest conduct, 
and without which all other gifts useless are. 

Whoever capable is untrtUhs to Bay {of lying) ^ he 
is unworthy among the number of the men reckoned to 
become {be), and whoever not silent can be, he is not 
worthy to rule. 

The men would wish every thing to have, and maktt 
themselves by the {their) desire after superfluity 
wretched. If would they a simple manner of living 
follow, and themselves content aUoto with their real 
wants to satisfy {satisfying), then would they every 
where plenty, joy, concord and peace to see. 

J. D. Grandmottbt. 



The reader will observe, that the literal translation is 
arranged according to the German order; yet the sense may 
be made out, by varying the order and taking the words 
within the parentheses, and leaving out, or taking in the 
words in italics. However, should the student find any diffi- 
culty, he can refer to the free translation which is given al 
the end of this part of the work. 
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Zui iar>attu 
®cr feincm SRcnfc^icn filaubt, bem glaubt, Wn 

©<^ was bu bifil ia^ Unbxi fcjpn, wa« ftt ftilb! 
JJutpirjl nk fe^n, roaS bu nic^t bijl, imbwirjl war feijn, 
was bu fc^n f annp^ 

S^uc, was bu foUjf, fo f annjl bu tt)un, waS bu wlttft* 

SBcr beS TCugcnbliiS nid^t a^t, wlrb Sage wcg^* 

wcrfcn^ 
SBBcr fpri*t, wic cr benit, wirb l&anbeln, wf e er fj>ri(Ijt* 
©0 werig bie ginficrnig erlcrd^tet; fo wentg tann 
bet S£bor aBeiS()eit rebcn unb ber JBofc ®utcS t^n — 
Unb fo wcnifi baS gid^t ginperni^ ijt, fo wenig tarn 
feller 58er|ianb \?erbunfeln unb ein gutcr SRenf^ JBofcS 



2(u8£elemadf)« 

3(d^! was fann ntd)t alleS ^onigen begegneni bie 
IDScifepcn felbji werben md)t feltcn li)intcrgangen» Zx^ 
Hjilgc unb eigennufeigc iznU umgcben fie; bic fStzi^ 
H4)cn entfernen fi(h, mil fie weber jubringiid^ n^df 
€M(imci*ler ffnb. Die gied)tfcl)affnen warten, biS man 
fte auffud^t, unb bie gurjien wiffcn nid)t inma, wo fte 
Rec|)tfcl^affne ftnbcn foUen. ^A)ki}U iniU l&ingegcn 
flnb un))erfc^amt; ()interli^!g^ begierig ftd^ in @unft 
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FROM LAVATER. 

. He who no raiia believes, to him belieyes no mnxk. 

Be what thou art! Let others be what they arei 
Ibou wilt never to be, what thou not art, and wilt onlj 
to be, what thou to be canst. 

Do what thou shovldst {you ougfu)^ then canst thou 
(you may) do, what thou wilt (^you like). 

Whoever, or he who of the (a) moment does not 
Talue, will days away throw. 

He who speaks as he thinks, will act as he speaks- 

So little (as little as) the darkness lights (gives 
light)y so little cdJkthe (a) fool wisdom (wisely) speak 
and the wicked good to do — And as little as the 
light darkness is, so little can a clear understanding 
to obscure (be obscure) and a good man evil (wrong) 
to do. 



FROM TELEMACHUS. 
Alas t iohai may not every thing to kings happen (to 
what are kings exposed)! The wisest even become not sel" 
domiare often) deceived. Artful and interested /^m^ 
{men) surround them ; the just (good) remove them" 
selves (retire) 9 because they neither importunate nor 
flatterers are. The upright wait, till one them seeks 
afier (they are sought of ter\ and the princes know nU 
always (seldom) where they honesty (honest men J to 
find shall. Wicked people, on the contrary, awi 
impudent, treacherous desirous themselves into /«- 
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iu fcfeen unb jugcfaHcn; s«W**/ fi^jut)erjlctlett; 
bcrelt, attc6 ju H)\xn, »aS wibcr e^w unb ©ewl jfen ifl 
urn We gcibenf^aftcn be§ SRcficnten ju befriebigeiu !D I 
wie elcnb i ji bo^) cin ^'onig baran, baf cr ben Stanten 
fotd^er geute auSgefcfet Ijll Sr ifl tetloren, wenn er 
nid^t bie &d^mz\dfkx t)on ftd^ ftbf t/ unb bieienigen Iteb 
bat; ml^e ungefc^eut bft SQSal^r^eit fagem 

®xanbmottzU 



S)ie Sonne burd^lauft bie jwolf 3^i^^n beS SE^ier^ 
treife§ in brei ^unbert unb fiinf unb fe4)ji8 Stagen, fe(i^8 
©tunben, weniger cilf SRinuten ; weld^e^ ein gemeineS 
Sabr au§ma(i^t« Urn biefe fed^S @tunben einjuf^alten/ 
fuget man einen S£ag aUe t)ier Sabte btniU; mlifz^ ali^ 
benn brel l^unbert unb fed^S unb fecbjig SEage ^at, unb 
ein (Sdjaltia^r b^ipt* ©iefe «&injufiigung gefc^tebet 
m SWonat gebruar ; ba inbeffen bie eilf febUnben SRinu**- 
ten nad^ SSerlauf t)on loier bunbert 3abren brei Sage avA^ 
madden wiirbeU/ fo iibergebt man ben btnsugefugten 
Qi^altta^ in ben Sabten, toeld^e {td^ }u 6nbe bee 3»et^ 
ten, britten unb t>{erten auf einanber folgenben Sabres 
bunberten ju tragen, unb welcbe fonfi ©cbaltial^re fe^n 
n>tttbem 

®. z. gauge r/ 

• Where the origfinal writer's name was unknown to the 
author, he has in some instances, affixed the name of the com- 
piler of the work^ from which the pieces are extracted. 
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vor to put and to please {insinuating) ; and artful ; 
themselves to dissemble {dissemblers); ready every 
thing {any thing) to do^ what against honor and con- 
science isy in order the passions of the reigning prince 
to satisfy. O 1 how miserable {unhappy) b however 
a king thereon {in such a situation) that he to the 
artifices or intrigues of such people exposed is. He 
is lost, if he do not the flatterers discard^ and those 
love who without fear {boldly) the truth tell. 

Grandmottbt. 



THE YEAR. 



The sun through runs {passes through) the twelve 
signs of the Zodiac in three hundred and five and 
sixty days^ six hours minus eleven minutes, which a 
common year out makes. In order these six hours to 
intercalate add we a day every four years, which 
therefore three hundred and six and sixty days has and 
a leap- year is called. This there to adding {addition^ 
happens in the month of February ; as however the 
eleven omitted minutes, after the expiration of four 
hundred years, three days otU make would, so pass 
over {omit) we the thereto added {additional) inter- 
calary day, in the years whi«h themselves at the close 
of the second, third, and fourth on each /allowing {sue* 
ceeding) centuries occur^ and which otherwise leap* 
years to be would. 

G. A. MtlLU». 
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2>te ©ternfunbtger be^aupten, baf b{e @otine brei» 
)C^n l^unbert ma^l ^toper al§ bie @rbe i{l/ unb bafi eine 
Aftitonentn^el, iveldie \)on ber @i'be nai) bet @onne ge* 
f^bpffien iDitrbe, unb tDelc^e bejlanbig i^re erfle @efd)n){n^ 
bi^eit beibe()icUc, wurbc fiinf unb 5wanii8 Si^i^re brau* 
d^en/ bi^ fie babin tame* %[\o biefe ^ugel, welci^e 
(mtbert ^loftern in einer @ecunbe butc^lauft, wiirbe 
in einer @tunk^e l^unbert unb a4)t}ig ©tunben {u^ 
riidlegen/ uno foIgUd) urn t)on ber @Tbe nact) bet 
@onne ju f ommen, n)iirbe fie ncun unb breif ig SRiUio^ 
nen t>ier bunbert unb jwanjig taufenb ©tunben jurii** 
legen/ n^elc^eS bie mutbmaplitl^ Sntfernung toon bet 
@onne ifl* 



e n b e d tt n 9 e n, u* f* f* 
America vourbe t)pn ^b^ifiopb SplombO/ im 3al[|r 
1499 entbedt« 2)aS ^c^t^g^uit)er n^urbe 5u <Soln i^on 
•inem SBonc^e/ 9labmfn§ S3.artboIb @c^n^ar}, im S<^(^ 
1382 crfunben» £)te S3uc^bructcrtunfi wurbe iu 
{Rain) t)on Sobann ©uttenberj/ im Sabr 1439 erfun^ 
bitt» ^ter J^eUe erfano bie Safdjenubren ju Sliirnberg, 
im Sabt H90; unb bie «^erren 3Rontgelfter erfanbe 
ben euftbalion im 3abr 1783« gerbinanb SRageilan 
tD^r ber erjte ber urn bie SBJelt fcbiffte, im 3«br funf* 
)e^n bunbert unb neunjebn; fein @cbiff tarn wad) 
eifliet atcif^ t)on brei ^a\)xtn unb neun unb iwanjig 
Sagen n)ieber (uritcf* 

@« 3C« fSUQet; unb gangflebn 
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THB SUN. 
7%e Astronomers assert, that the sun thirteen hun- 
dred times greater than the earth is ; and that a cai^ 
non hall, uhich from the earth to the sun shot shoiJd 
be, and which constantly its first velocity retained^ 
would five and twenty years require, till ic thither 
might come (in goiag to it)* Consequently this ball, 
which a hundred fathoms in a second through rune 
{faeeee through) would in one hour a hundred and 
eighty hours (leagues) to lay aside or to make away (fo 
travel), and consequently in order from the earth to 
the sun to come {to go) would it nine and thirty millions 
four hundred and twenty thousand hours {^leagues) 
to lay aside {to travel), which the supposed distance 
rfthe earth from the sun is. 

G. A. MQllbr. 



DISCOVERIES, &C, 

America was by Christopher Columbus, in the year 
1492 discovered. The gun-powder was at Cologne 
by a monk, named Barthold Schwartz, in the year 1S82 
invented. 1 he Ijook prinlingf^art {art of printing) wae 
at Mentz, by John Guttenberg, in the year 1439 in- 
veiited. Peter Helle invented the pocket-cloche 
(watches) at Nuremberg* in the year 1490; and the 
Messrs, Montgolfier mvented the air-balloon in the 
year 1783. Ferdinand Magellan was the first whe 
round the world sailed, in the year fifteen hundred and 
nineteen; his ship came after a voyage of three yeari 
end nine and twenty days agatn back {returned). 

G. A. Muller, A^D Lakgstbot. 
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Sine tid[)tfge ^otgetungt 

Sin lunger ^nn) \)on fiebcn Saf^ren, bcfaf bei vletcr 
Jtrtigfeit ungcmein \>kl SScrfJanb^ (ginjl war er ber 
©egenjianb bcr Scwunberung eincr ganjcn ®efcDf(i^ft* 
®n alter ^auptmann/ weld^er bie i^m ertl()eilten iol^ 
fljrii^e mit anVorte, fagte jiemlidb laut: " Stxvbtt, 
weld^e iti elnem fo jarten 2CUer fo tiel SBerjtanb jeigen/ 
l^aben oftfel()r wenig, wenn fie erwad^fen jinb*" ©er 
iunge 9>rinj, weld^er biep ge^ort ^atte, antwortete 
l^m in gleid^em S£one : " ^err ^auptman, ©je rnuffen 
in S^rer Ainbl^ett unenblic^ ttel SSerflanb befeffen 
^aben/' 



SDer S5ettlen ©ine gabeU 

(Sin 93ettler fam mit blofem ©egen 
3n eineS reic^en !!)?anne§ ^a\xi, 
ttttb bat pd^, wle bie JBettler pjlegen, 
Slur eine tteine SBBobttbat auS ; 
3^, \pxai) er, fenn' ibr d)rlfHidb ^erje, 
©ie forgen gem fur anb'rer ^eil ; 
Unb nebmen mit gerecbtem ©c^merje 
Zn i^reS SlaAjtenS eienb SEbeiU 
3^ weip mein gleb'n wirb @ie bewegen ; 
@te fel^en id^ forbere nic^tS mit Unbefc^eiben^eit, 
SReitt, ic^ t)erlajTe micb, (bier wieS er il^m ben Degen), 
Xaein auf i^rer ®iitig!eit« 

jBoileaut 
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A JUST CONSEQUENCE. 

A young prince of {who was only) Beven years of 
age united with much elegance uncommon mueh (fln 
extraordinary) understanding. Once was he the object 
of the admiration of the whole company. An old cap- 
tain, who the on him bestowed praises with listened to 
{was listening to\ said tolerably loud : ^^ Childfen who 
in (at) an so tender age> so much knowledge eviooedy 
have often very little when they grown up are." The 
young prince, who this heard had, answered to him 
in a similar tone : *^ Mr. Captain, you must in your 
childhood infinite deal of (a vast) understanding pos- 
sessed have. 

M021N. 

THE BEGGAR. A FABLE. 

A beggar came with a naked sword 
Into a rich mao's house, 

And asked for himself (solicted), as the beggars are ac- 
customed to do. 
Only a small favor ; 

I, said he, know your christian like heart, 
You provide willingly for others' welfare ; 
And take (feel) with a just sorrow 
On (for) your neighbour's distress share, 
I know my solicitations will you move ; 
You see, I demand nothing uncivilly. 
No, I frust myself (rely), (here showed he to him the 

{his) sword). 
Only on your benevolence. 

BoitBAV. 



TO 

©in ^fcil \>om JBogcn abgcfci^nellt, 
glog f)ocI) entpor jum |)immcl§sclt 
Unb rief mit jloljcm edbjltjetgnUgen 
35em ^onig Wer fp'ottifd) ju : 
@ie() t)cr, iid) fann fo t)cc^, wie bu, 
Unb l)ol&er, l?urcl) bie guftc picgcn ! 
J)er JCblcr lac^t' unb fprad) : SD 5j:t)or ! 
SBaS t>iUt bir bein erbotgt ©cfictoer? 
25urd) frcmbe ^raft fleigji bu cmpor, 
Unb burd^ bid) fclber finfjl bu niebeu 

9RudE)lcn 



•Die ©pcifejlunbe^ 

(g§ fragte einjl jemanb ben 2)iogcm§, ju weld^er 
©tunbecr il)m ratljc suejTcn? "SBcnn bureic^bijl^ 
fprad) cr ju il^m, fo ig n?ann bu wittji ; bi ji bu arm, fo 
i§ \tenn bu f annjt* 

^iflorifd^ce 2Ragajin* 



JDer eingcbilbete Siranfe* 

©n eingcbilbete &xmh fagte ttnfl ju fefnew li^U^ 
baf er immer guten Uppctit i^'dtu, unb fiiui^ gut f^^e, 
unb boc^ iaf)t cr fid) genot^iget feinc 3ufl«(^t iiti^ 
iu nel^men* fBoffiaxt, ontnoEOc^ete ber Hxft, iaffen @ie 
mi* nur t)erf*teiben, ic^ wiU Sl)ne» tin aBrttel f^Un, 
ba« ®ie ^on attem biefem befrcien fi>B« 

Sleibinsen 
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THE IMITATOR. A FABLB. 

An arrow that from the (a) bow was snaped (shof). 
Flew high aio/t to the (into the) canopy ^heaven (aiV), 
And cried out with proud self-deliffht {conceit) 
To the king ea^le {of the birds) scornfully to: 
Look here, I cdi\ijli/ as high as thou 
And even higher, through the air to fly ! 
The eagle smiled and said : Oh thou fool I 
What helps to thee thy borrowed plumes? 
^y foreign {others) strength risest thou up, 
And{but) by thyself sinkest thou down {to the ground), 

MaCHLEB. 



THB EATING HOUR (mEAL TIME). 

It asked once some one the Diogenes, at what hour 
he to him would advise to eat ? *'l( thou {you) rick 
mrt {are), said he to him, then eat when thou wiU 
{you like) ; art thou {if you are) poor, then eat when 
ihou canst {you can). 

Historical Magazini* 



THE IMAGmARY SICK (XHE HYPOCHONDRIAC). 

A Hypochondriac said once to his physician, that 
he always good appetite had and also well slept, and 
nothwithstanding saw {found) he himself obliged hie 
recourse to him to take {to have recourse to hiniy. 
Well, answered the physician, allow you me only to 
prescribe, and I wiU to them {you) a remedy give, 
that you from all th ese free shall. 

Mbidingbr. 
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S)et SSeife unb bet ®onbetI{ng» 

|)latD gtng einfl mft etUij^en fefttet gteunbe aufbem 
gelbe fpo^icrcm @te jeigten ilf)m ben DiogeneS, toet* 
(^er bis nn baS ^inn Im SBaffer jlarf , beffcn SDberflSd^ 
bis auf baS god^, weld^cS ffc^^ SJtogcneS gemad^t l&atte/ 
jugefrorcn war* " ®cbt nid^t mcl()r auf il^n 2(4^t, fprod^ 
y lato ju tl)nen, f o wirb cr f(^on ^erau§ge()en*" 



2Cle):anbet unb^iog^neS* 

Sir Icfen, baS Tfleyanbcr ber ©rope ben ©iogeneS, 
ba er i^m auf bcm J:irc^;a:^of gefcl^cn, fragtc, ttwS er 
bo^ ba mad)te ? Unb bafi btcfer f)biIofo|)lS) antwor* 
tete : 3d^ fud^e bie @cbetne beiner SSoriittern untet 
benen ber JBettlcr ; abcr c6 fd^eint mir f)m atte* fo wt* 
mifdt)t/ bap id^ fte gar nic^t unterfc^etben f anm ^ 



?)erifte«. 

9)crtHe8 befanb pd^ cinjt auf bent SRecre unb bemcrf te^ 
bajiber ©tcuermann feineS @<I)iffeS wcgcn einer ©on^ 
nenfinjlernip in bie gropte SBeprjung geriefl^* @r 
breitcte feincn 9Rantcl iibcr bie 2Cugen biefeS ©teuetj* 
manned au§, unb fragte i^^n, ob etwaS auffcrorbent^s 
lid^eS an biefer {)anblung wSre 1 S>iefer antwortete 



78 



THB PHILOSOPHER AND THE ECCENTRIC MAN. 

Plato went once with some, or several, of his friends 
in the field to walk. They showed to him the Oio* 
genes, who till (up) to the chin in ike water etttck 
(was standing), of which the surface, till up to the 
hole, which himself Diogenes made had, frozen over 
was. *' Give (pay) no more to him attention, said 
Piato to them, then will he soon go {step) out/ 



j> 



ALEXANDER AND DIOOENES. 

We read, that Alexander the Great the Diogeftes, 
when he to him in the (a) church-^gard* {cemetery) saw, 
asked, what he get there was doing? and that this 
philosopher answered : I am seeking for the bones of 
thy iyour) ancestors among those of the beggars ; but 
it appears to me here every thing so confused, that I 
them not at all distinguish can. 



PERICLES. 



Pericles found himse^ {tocis) once upon the {at) sea 
and observed, that the steers-man of his ship on account 
of a solar eclipse, into the greatest consternation fell. 
He spread his cloak over the eyes of this steers-man 
and asked him, whether something extraordinary or 
wonderful in this action might be (was). The latter 

* The word Jtir<!^^cf/ church-yard, is an anachronism at 
applicable to the time of Alexander. 

B 



r 
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iifmi 9tri«, ti fS^e ^trdfi gar ttici^tS 2BiiMt)drbam ; 
9lun/ tmi^xtzimvc, bod namlii^ tft bet @oniten be^^ 
i|edttet» 



S)a8 .^toIobiU, bet Xiger'unb bit 
SSanbetSmanm @ine $abeL 

2(uf einem fd^malen SBege; wo jur re^ten «^anb ein 
%of)t^ ©cbirgc emporliieS/ unb jur Iin!en ber ©angrt 
floff, filrtfi citt SBanbercr* ^JIBfeHd) fdb er t)om J&ergc 
fKVdb einen grimmtgen !£fget auf f!^) ju eilen; urn tt)in 
)u eittBcf^eti; woBte er gerabeju in ben (Strom jtt^ ptas 
jen, unb bubd^ (Sd^Wftttmen p^ teffeh, fo guterfonne, 
«» au^auft biefem elh ^rofobttt empor Mr*— id^ 
eieitber' rief ber arttte ©anb^ter: icpb^f n f c^ Wiffe, fjl 
ber aewiffe Sob*— SBott unauSfpred^Iid^er 2(ttg|f fatif er 
bei btefen 9Borten ^u S3oben« £)er Siger; fc^on b^tt 
an ibm, t\)at einen jaben Sprung, unb — pel bem 
JCroIobill in ben 9lacl^en« 

afudb itt ^^ l^od^Pen ®efabr wrjweifle nl6^t ! Dft 
bient )u beiner erbftUung, »<i§ im erfien 3fiigenMitf 
beineS UntergangS {BoOenbung f^itn* 

SReif ner« 
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answered to him : no, <fae couU see in it nclfiiing at all 
^wonderful ; now then^ replied the former, the same 
is {has) to the sun happened. 

Pfeffel. 



THE CROCODILE, THE TIGER AND THB 
TRAVELLER. A FABLE. 

In a narrow path, where on the right hand a lofljr 
mountain rose {reared its htad)^ and on Use left the 
Ganges flowed, was passing a traveller. On a madden 
9aw {perceived) h^ from the mountain down a fierce 
tiger on {totoards) him to hasten {hastening) / in order 
to him to escape, wished {was going) he straight to 
in the stream himself to plunge, and by swimming 
himself to save, as well as he could, when also out of 
this a crocodile up come {rose). Oh I wretched! {Oh 
how wretched I am!) cried out the poor traveller: 
wherever I look {cast my eyes) is the certain death. 
Full of inexpressible anguish sunk he at these words to 
the earth. The tiger, already hard on (which was 
dose to) him, made a sudden spring, and — fell to th^ 
crocodile in his jaws {into the jaws of the crocodile). 

Even [therefore) m the highest {grecUest) danger des- 
pair not! Often {for frequently) aeryes to thy preser'- 
vatvon {preserve thee)y what {the very thing which) in 
the first instance, of thy destruction the completion 
{inevitably) appeared. 

MsissNEft. 
v2 
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'^ gtotatittS bet (Stfle^ ^ 

®otartu$ tet (SrflC/ Jtonig bet S^<^nten/ tvat im 
3a^re G^rijli 663 an bet ©pifec feincS ^ccrS, gcgen 
bie @ac!^fen ju ^elbe gejogen; biefeS SSoI!; bem bei 
feinet 2Cnfunft bange warb, bat urn grlcbe, unb bot 
bem beleibigten flRonarcJ^en eine grope ®umme ®elbe§ 
^ut ©enugtbuung an ; c&tx feine 2(rmee brang barauf , 
tx fotttc fie jur ©d^lacbt fubren* ©er ^onig wanbtc 
alle feine SSerebfamfeit an ibnen bie S3ebingungcn %t^ 
foOigiu macben/ bie ibm bie @acbfen angeboten batten* 
IDie @ad^fen boten nod^ mebr aid 3Cnfang& an, urn bie 
@olbaten ju befanftigen* S)et JC'onig etneuerte feine 
SSorfteUungen unb jBitten; abet bie wiitbenbe 2Crmee 
tliitjte auf ben itonig ein, rig fein ®ejelt in ©tUdfen^ 
f(blet)pte ibn au§ bemfelben berauS^ unb nriirbe i^n auf 
bet @teUe tobtgefcblagen b^ben^ toenn er ed fid^ ni<bt 
batte gefaUen laffeU/ fie foglei(b gegen ben ^einb in 
fiibten* 

A 1 p |l df « 



Set ©onbettittg* 

©iogene6; gried^ifd^er SBeltwcifer, woUte jtcb t)ot 
anbcrn SKcnfd^en au§ieic^)nen, inbem er auf eine befonss 
bere 2Crt rebete unb b^^nbelte* er wobnte in einem 
gaffe auf freiemgelbc, er ging immer barfug ; unb ein 
SKantel, ein ©tocf ; ein JQuerfarf, unb ein boliemer SRapf 
Kpar aOeS xoal er %attu £el^tern warf er weg alS er einft 
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CLOTARIUS THE FIRST. 

Clotarius the first, king of the Franlcs, was {had) 
in the year of Christ 553 at the head of his amajy 
against the Saxons to {the) field lead (taken) ; this 
people to fohom {who) on his arrival afraid became, 
sued for peace, and offered to the offended monarch 
a large sum of money as a eatisfaction {an atone 
ment) ; but his army insisted upon ity that he should 
them to the battle lead. The king exerted all his elo- 
quence ^o them the terms agreeable to make, which 
to him the Saxons offered had. The Saxons {they then) 
offered still more than at first, in order the soldiei^s to 
appease. The king renewed his representations (f«- 
monstrances) ; and requests ; but the enraged army 
ru^ed upon the king, tore his tent in pieces, dragged 
him from the same out qf^ and would him upon the 
spot killed have, if he tV, to himself not had please let 
{had not consented), them immediately against the 
enemy to lead. 

Klopstock. 



THE ECCENTRIC MAN. 

Diogenes, a Grecian philosopher, wished himself 
from all other men to distinguish, whilst {by) He intk 
peculiar manner spoke and acted f speaking and adt- 
ing)t He lived in a cask in the open field : he {and) 
went always barefoot, ancf a cloak, a stick, a wallet, 
and a wooden mug, toas (were) all what (thai) he 
had. The latter threw he away, because he once a 
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tin Ainb gefel^en l^ttC; weld^eft au8 ter ]()oll^Ien {)anb 
ttanh & U^xtt mi^/ fagte zt, baf fd^ nod^ uber^s 
pffifie 5K5beln bc]()alten l^abe ♦— (Sir gtng cinmal bet IJefe 
lem Sage mft ciner brennenbcn 8'antetnc ttt ber »&at* 
fiber ben TtaxlU SRan fragte i^n waS er fud^te? " 3W 
fu(!^e eihen iPed()tfd^affenen 5Rann/" antwortrte er* 

9lenbet# 



@in ©Srtnet Ue$ ft4) mit einem itupferfd^mibt in 
ein ©tfpracb ein^^ unb i^attt fid^ t)prgenpmmen/ il^n 
.wit eine? tudJitiBen giige su bewirtl^en, well er i|)n fiir 
einen 3Dummfopf bielt^ @r eriSl^Ite i^m alfO/ er l^abe 
dnmal eine Jtoi^Iftaube gebauet/ ble fo grofi gemorben 
wSrC/ baf barunter etn ganje^ Slegtment @oIbaten {t(^ 
^te lagern f onnen^ ^a, la, bag n)ill td|^ n)o]()l glauben/ 
ontwortete ber anbere; aber id^ n^tU bir aud^ ittoai 
${Ser(wurbige§ erjablen : id^ mad^te einmal einen f upfer^ 
nen iCeffel, bee fa grof tnv^ i$$ tomn einer oben f)amsi 
nmttf ber onbere unten efi nid^t \)mn hmtu Tfbzt 
urn be9 ^mmelSn^illen^ fag mir bod^^ n^oja wutbe 
biefer grope Aejfel gemad^t j fragte ber ©artner*— 3e 
mm, urn beinen £o^lf oyf barin vx fotbetv n^ar bie 
Tlntmxt* 

Dtiebetl^aU 
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child seen hfid i^saw) which out of th^ Oi^J ^^^f^ 
hand drank. li (this) teaches me, said he, that I 
still some superfluous furniture preserved have. — He 
went once by (in the J open day with a lighted lantern 
{a eandk and lantern) in the {his) hand through the 
market. Some, one asked him (On being asked J^s 
wbatke was seeking! ^'I am seeking for an honest 
mam,^^ answered he. 

Rbmdbr. 



A gardener entered into with a coppersmith in a 
conversation, and had to himself resolved him with a 
downright lie to amuse, because he him for a block- 
bead took. He related to him accordingly that he had 
once a cabbage planted, which so large become (groton) 
had, that under it a whole regiment of soldiers them^ 
selves might have been able to encamp (encamped). Yes, 
yes, that will (can) I readily believe, answered the other, 
but I will to thee (to you J also something remarkable 
relate : I n\ade once a copper-kettlp, which so larg^ 
was, that if one (a person) at the top hammered, the 
other (another J below (at the bottom) it not to hear 
could. But for heaven's sake, do (pray J tell me, 
however, for what purpose was that great kettle made? 
asked the gardener.— Why, to be sure, in order thy 
{your) cohhAge'^ad there in to boil, was the reply. 

RiEVBTHAL. 
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(Sin S3rief t)on einem Dteifenbem 

Xmfierbam/ ben 14 2Cug« 1828« 
STOein licber ,^err, 

Sd^ bin t)or adt)t Sagen aUl^ietr angefommen* 
^^im Steife t)on gonbon ttai) ^axxoi^ toox angenej^nt/ 
in ©efeUfd^aft toerfd^icbener ^etfoncn; in ber ^utfd^/ 
bie id^ nid^t f annte* 2^ ging beS 2(benb8 um funf tt^t 
)u @d^iffe* S!Bir i)HtUn guten SSSinb^ unb langten nad^ 
einet Sleife t)on iwanjig @tunben glMlid^ in ^oQanb 
M* 3^ gebenf e brei obec t)iir SBod^en f)kx ju bleis: 
ben/ unb al^bann metne Steife burd|^ £)eutfd^lanb fotts= 
)ufe^n« 3d^ btn iiberoU; auf ^eYo Slecommei^tion, 
»al()t (i^)^fangen,n)o..rben/ n)p|urtd^ 3^nenba)\Ie« 3d^ 
iperbe nld^t ennangeln/ t>on 3eit ^u 3^i^ ^n @ie jia 
fdlireiben^, Spbeffen toerl^^am i^ mit wal^rer .god^d^^ 
tung, 

fWein lieber |)err, 

^ero gel^orfamjier Sicnet, 

3acob gteunb* 



tgitt SBrief an einen grennb in aSremem 

gonbon, ben 16 September, 1828, 
•g^od^juel^renber ^err, 

©er Ueberbrtnger biefeS ijl $en JBalne, bet 
@o()n einee meiner befien greunbe* @r wirb ftd^ efnige 
3eit in SBremen auf^atten, um ftdj> in ber beutWen 
©prad^e ju perfectioniren* (Sr ^at fd^on etwa« beulfc^ 
flelemt, unb lann fid^ wol&l auebriidfen* Sd^ empfel^le 



81 

A LETTER FROM A TRAVELLER. 

Amsterdam, the 14th Aug. 1828. 
My dear Sir, 

I am before eight days (a week ago) here 
arrived. My journey from London to Harwich was 
pleasant, in company of (with) several persons in the 
coach, whom I not knew {did not know). I went of 
the fin the) evening about ^ve o'clock on board. 
We had a good wind and arrived after a voyage of 
twenty hours safe in Holland. I intend three or four 
weeks here to remain, and then my travels through 
Germany to continue. I am every where, on (through) 
your recommendation, well received become, for 
which I you thank. I shall not fail, from time to 
time to you to write. In the mean while remain I 
with true esteem. 

My dear Sir, 

Your most obedient Servant, 

James Fribnd. 



A LETTER TO A FRIEND IN BREMEN. 

London, the 15th Sept., 1828. 
Most esteemed Sir, 

The bearer of this is Mr. Balne, the son of one 
of my best friends. He will himself some time in Bre- 
men reside, in order himself in the German language 
lo perfect. - He has already something of the German 
learnti and can himself well express. I recommend 
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xf)nan®U, un\> cXit Jgo^ii^UiUn, fo @ie il()m ertDdfen 
tperte id^ banfbarlid^ crfenncti; unb anfcl^cn, alS mir 
fclbfl gefc^cl^en* Seine perfonlid^en idualitaten bebiir* 
fen fetne JRecDhimenbatiom 3^ tt)ieber]()oIe meine 
fditU, i1)m in aUern betiuf}el)en; ba§ er not]()tg })at, 
unb bin bereit, bie ©efdUiflfeiten; fo @ie i^m crjeigen, 
}U en»iebern» ^6) t)erl^arre mit fd^^ulbigcr 6l)rerbtetun8, 
.^o^gee^rter ^etr, 

Dero ergcbenller ©icner, 

Siobert 6oofe» 



Seitung Don ^etetSburg^ 

£)iefen Vugenblidf ijt ein Courier tws bet Xrmee in 
$eboIien ange(an9et mit ber erfretdic^en Stod^ri^t/ ba# 
itnfere 3Crmee etnen grofien @tegubet bie Sitrf en er^als^ 
ten^ bie @tabt 33enber eingenommen; unb eine grofe 
IBeute gema(li)t l^abe* £)ie genauen Umflanbe ftnb no^ 
nid^t betannt n)orben« 



Seitung t)on «^ambtttg« 

©en 20flen biefe«, be« SRorgenS urn \)ier U^r, brad^ 
ein ^^mt au6/ n^oburd^ ^tranjig ^aufer, in wenigev 
(Ai fed^* ©tunben, in 2tfd)e gelcgt worben* (g§ wurbe 
mit grower SRii^e gelofd^et, unb bet ©d^bea, fo bo?* 
tuti} t)erurfad^t wotben^ n)itb auf eine gtof e @umma 
gefcliafeen ®ott fev ©ant, niemanb f)at babei bfl8 geben 
toerlo^ren^ 
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him to yoUy and all civilities which you to him show> 
shall I thankfully acknowledge, and look upon, as to 
myself done. His personal qualities need no recom'> 
mendation. \ repeat my request, to bi^ maUthingM 
{any thing) to assist {that you will assist) that At 
need has (he may need )j and am ready the kindnesseg 
{kindness), which you to him s^ow, to retqrn. 
I remain with due respect, 
Honored Sir, 

Your most devoted {humble) Servant, 

Robert Cooke. 



NEWS FROM PETERSBURGH. 

This moment is a courier from the army in Podolia 
arrived with the joyful news, that our army a great vic- 
tory over the Turks obtained {has gained^, the city of 
Bender taken, and a great booty made has. The 
particular circumstances are yet not known become. 



NEWS FROM HAMBURGH. 

On the 20th instant in the morning about four 
o'clock, broke a fire out, by which twenty houses, in 
kss than six hours, in ashes laid became {were). It 
was with great difficulty extinguished, and the da- 
mage which thereby {it) occasioned was, is at a larg* 
sum estimated. God be thank, no one has by it the 
{his) life lost. 
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Seitttttg t)on SBetlim 

S)er A*onig ift in JBegleitung ttliifix ©eneral jDffi^ 
ciere ttad^ Q^U\izn abgereifet; bie Sl^ruppen t>afeib(i ^u 
mufiem* Qi gel^et bie Stzbt t>on etnem 9Rif[t>erfianbs^ 
nifl jtDtfdb^ etmgcn norbifc|^en SD^ad^ten/ unb ein 
SevDtftet ^of giebt {t^ t)ieU 9}^^e^ bad £riegedfeuer 
anjublafen^ 



Seitung t)on SonjlantinopeL 

(SS langen tmmer mebr f^reiwiUigen t)on 2(fien l^ier 
an, bte nad> bcr 2Cnnee ab^e]()ctt* eine gcwiJTe 3Rac^t, 
bercn ©cfanbte ^^icr in gro^em 2(nfe^en ifl, bemii^et 
ftd^ fe^r, jwifd^en bet ottomantfc^cn 5>fortc unb bem 
rufifi^cn Kcid^-cincn JBerglci^ ju ftifUn, urn bem 
weitcm JBltttt^ergf cffen, unb ber Xu^breitung beS ^rieg* 
t)orjubcu8cm 



2Cu§ SSeUma^* 

£)te Sprier woren bte erfleu/ welcbe/ n)enn man bem 
glauben barf/ wa8 baS bunfelfle 3(ltertl)um bat)on er:* 
ja^U, bie glutben lange t)or ben Sciten eineS S£9t>bi§ 
unb ber Slrgonuuten ja^mten, t?on bencn in ©rie^en^ 
lanb fo t)iel gerubmt wirb* ©ie waren, fage idb, bfe 
etjlen bie eS xoa^kn, iii} auf einem jerbred^Uc^en ©c^ijfe 
•ben SBeUen unb ©turmen ju ilberlaffen; wtlifz bie 
SEiefenbe^ 9KeereS erforfc^ten; welc^e^ weit t)om ganb'e 
entfernt, bie ©ejlirne nac^ ben gel^rfa^en ber (Sgwter 



85 



NEWS PROM BERLIN. 

The king is (has) in company with some (several) 
general oncers (generals) to (for) Silesia departed 
{set off)^ the troops there to muster or to review. 
There goes the (is a) report of a misunderstanding be- 
tween some northern powers, and a certain court giveA 
itself much trouble, the fire of war to blow vp (kindle). 



NEWS PROM CONSTANTINOPLE. 

There arrive continually more volunteers from Asia 
hereaty who to the 9,rmy depart (proeeed). A certain 
power whose Ambassador here in great regard (much 
respect) is, exerts itself much, between the Ottoman 
Porte and the Russian £mpire an accommodation to 
bring about, in order the further hlood^-shed (shedding 
of blood) and the extension of the war to prevent. 



FROM TELEMACHUS. 

The Tyrians were the first, who, if we that believe 
dare (may) what the darkest (highest) antiquity of it 
relates, the waves long before the time of a Typhis 
and the Argonauts tamed, of whom in Greece so 
much renowned is. They were, say I, the first who 
ii ventured, themselves in a frail vessel to the waves 
and tempests to resign ; who the depths of the sea 
(e^/orecf) sounded, who, far from the land distant, the 
stars according to the principles of the Egyptians 



\ 
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unb fdamonxtt beobad^teten ; rvtl6)t enbltd^ fo mand^e 
SSolfer, bie ia&Wtm getrcnnt f)attt, in SSerbinbung 
mit einanber brad^teR* Tit Sorter ftnb fleif ig/ gebul:^ 
big, arbeitfam, reinlid), nii^tetn unb fparfomj fte 
l^aben einc nw^dngeridi^tcte |>oIisti ; fie finb untcr ffd^ 
tH)a(ommen einig; niemald ifl etn 8SoI! fiani^a^ta, 
aufrid^tiger, gelreucr, jut)crifif Iger, unb fiir atle ffrems 
ben umganglid^er gewefen^ @ic(), ba§ ijl e§, olync 
cine entferntere Urfad^e ju fudjien, waS ibnen bie ^errs= 
fdt>aft iiber ba6 SBeer juwege bringt, unb madbt, ba|i in 
i^rem »^afen ein fo eintraglid^er .^anbel bliil^t* 



gortfe^ung* 

SBcnn Sw^l^fP^It unb ©iferfud^t jtd^ unter j!e mifd^en 
foUte ; wenn fte anftngen, burdf) SBol^Ueben unb 5Riif ig^ 
gang \t?eid^lid^ ju werben; wenn bie S5orne^mflen im 
SBolfe bag llxhtiun unb biel[)auSl)Slterifc^e ©parfamfeit 
t^erad^teten, wenn bie ^iinjle in ibrer ©tabt gefc^jiiet 
ju werben (lufborten ; »>enn fie ben gremben nid^t melbr 
®lauben "^klttn ; n^enn fte, cd fe^ fo n)enig al& e$ n^oUe/ 
bie ©runbfafee eincS freien «^anbel§ veriinbertcn ; wenn 
fie ibre SKanufafturen tjernadblajjigen, unb aufboren 
nnirben, anfebnlidben SSorfdbufi ju tbun, ber bod^, urn 
ibre aSaaren, icbe in ibrer Hxt, jur SSoUfommenbeit 
i\x bringen, notbig ijlt fo n?iirbe|i bu gar balb biefen 
^mt finf en feben, ben bu fo febr bewunberjl* 
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and Babylonians observed ; who at last so many peo 
pie, whom the sea separated had, into commanication 
with one another brought. The Tyrians are industrious, 
patient, laborious, cleanly, sober, and frugal ; they 
have a well regulated police ; ihey are among them- 
selves perfectly united; never u a (keuany) people 
more constant, more sincere, more faithful, more trusty, 
and to all strangers more courteous been. — See {Ihis), 
that is it, without a more distant cause to seek (seeking) 
what {which) them the dominion over {of J the sea 
procures, and makes {causes) that in their port a so 
advantageous trade flourishes. 



ES 



CONTINUATION. 

If dissension and jealousy themselves among them 
mix {creep in) should ; if they should begin, through 
luxury and idleness efieminate to grow, if the moat 
distinguished in the nation the labor and the household 
economy (frugality) should despise ; if the arts in their 
city esteemed to become (to he) should cease; if they 
to the (with) strangers no longer faith should preserve, 
if they, it may be so little as it will (ever so little)^ the 
principles of a free trade should alter; if they their 
manufactures should neglect, and to cease should, 
considerable advances of money to make, which how- 
ever, in order their merchandise, each in its kind, to 
the perfection to bring, necessary is: then wouldst 
thou (you would) very soon this state sink to see, which 
thou (you) so much admirest (admire). 
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%ber erflSre mir nut and), fagte ii) {U xi)m, welded bfe 
bcjlen 9Rittel finb, urn bercinfl auf Stl^afa einen glei(]^en 
^anbel ju crrl^ten* (grantiDortctc: 9Rad^) eS fo, wfc 
man l^ier t^ut; nimm allc grcmbcn wo^l unb ol^nc 
^dS^wicrfgfett auf ; laf fie in bcinen ^afen ©id^rl^eit, 
SBequemlid^fett unb t)oHfommene grei^cit flfnben ; lag 
bic^^ nic weber Dom ©to(j nod^ ®eij l)inreiffen* ©a« 
wal^re fTOittel, \)iel gewinnen, if?, n>enn man nie ju 
toiel gewinncn will* 

©ranbmottet 



JDer SRonb* 

Sn SDjlen erl)ob fid) ber SRonb unb fcl)wamm, wle 
tin Icid^ter Slad^cn, in bem S3Biebcrfd)eine bc§ 2Cbenb^ 
rot^S* £)ie ^inbcr ieigtcn il&n i^rem SSater^ "SBic 
fc^on unb jartijt cr,*" fagte ^Cttwin ; ''fo ftc^t er ni*t 
immer auS!"— "@r ijl in fciner ^inbjjeit," cwieberte 
ber aSater* "SBit jebem SSagc wirb er wad^fen, unb 
fein* fiid^t wirb junel^men/ bi6 er un6 bie ganje voHc 
@c^eibe jeigt* S3ieIIei4)t merben i^n bi^n^cilcn SBolfen 
bebecfen, unb er wirb fein Jfngefid^t t)erl)ullem 9ladf> 
einiger 2^it wirb er wieber abne^men unb f leiner werss 
ben, bi6 er enblid^ ganj verfd^winbet, urn cin tJoUfwns: 
meneSaSilb bcS menfd^lid^en BebenS ju u)crben/' 



• Although the author has translated er by it, and fein by 
its, nevertheless er means he, and fein his, because SDlonb moon, 
is masculine in German. 
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Bat explain to me now also, said I to him^ which 
the best means are, for the future in Ithaca a like 
trade to establish {pj establishing). He replied : Do ii 
sOi as people here does {do), receive {treat) all stran* 
gers well {kindly) and without difficulty {formality) ; 
lett them in thy {your) ports safety^ conveniency, and 
perfect freedom find ; let thyself {allqw yourself) never 
either from, the {by) pride nor {or) avarice to be drawn 
away. The true means a great deal to gain, is, 
when we never too much to gain will {to aim at gain^ 
ing). 

Grandmottbt. 



THE MOON. 



In the east rose itself the moon and swetm f floated) 
like a light bark, in the reflection of the evening red 
{setting^sun). The children showed it {pointed it out) 
to their father. *' How beautiful and mild is it*' said 
Allwin ; " so looks it not always out " (** it does not 
always look 90.") ** It is in its infancy," answered 
the father. ** With every day {daily) will it increase, 
and its light will also increase, till it to us the whole 
fuU disk presents. Perhaps will him {it) sometimes 
clouds obscure and it will its face conceal. After 
some time will it again off'4ake {decrease) and smaller 
become, till it at last wholly {entirely) disappears, in 
order a perfect image of the human life to become." — 
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' 3d^ Mtjlcl&e nid^t, waSbumeinft'' fagte S^cobon— 
''© ia, fiel 2CIln)in cin ; x(i)totx% wa8 bu fagen xoiUft\ 
2)er SRenfc^ nimmt* au(i() ju unb ab ; glanjt eine 3^\u 
lang ttbcr ber 6rbe/ bann t)erf4)w{nbet er unb tvirb im 
®tabe t)crborgen/' ''Unb bic SHJolfcn, bie ben SRonb 
Weweflen umlfluH^n?*' fagtc be/ SSaten— '' JDiefeS weif 
iii nic^t ju beuten/ — " 68 pnb bie Unfatte, bf e bem 
SRenfd^tt begegnen," ful^r ber SBater fort ; ''JCelngeben 
ift nod^ glanjenb unb fetter fiber bie (Srbe l^inwegge^ogen/ 
iebeS ifat feine trfiben Sage gel^abt* 3(ber an bem un^ 
((i^utbigen unb guten !{Renf(i()en i^ie^en bie SBoIfen ioor» 
fiber, tmb bie Sluice feinev Geele bleibt ungejtort* Unb 
menu ir aud) enbli^ t)or unftm 2(ugen viei^fidbn)inb<t/ fo 
fl(lE)t er nidit iu %;iu^e/ fenbern flrab.tt in ein^r ^^nbem 
®egenb etpig bgue«;nbu9b vnt^riinberludl^/' 

Sfac9b&* 



2)ie $in(abttng.« 

Sdii M>' ein fleined ^ntti^ nm, 
as ^4^ $$j4 einer SStefenflur 
Tin einem fBad^; ber JEMi ifi iMn^ 

Jtonnf aber wo^l nldft l^eller fepn* 

* ^unfl^men/ to increase, and abne^mcn/ to decrease. 
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CONTINUATION. 

'^I de iuider8l.»Dd: not« whai lAou meanest (you 
mean)y^ said Theodore. ^ O yos, feU Affwtn in {re^ 
joined AUwtn) ; I know^ wbftt lAov My le^i/if (toAo^ 
y<?ti MKiff^) / Tlks man fo^ a^ to and off (oho in" 
creases and decrmmsyj i^inet awhile oa the earth> 
then disappears h^aoul beeomes in the grave concealed. 
"And tbe cjaoda whid) the moon sometimes veil 
(shade) ?" said the &thef .— '< This know I do not ho^ 
to explain." — ^^It these are the misfQrtane9» which to the 
men hfqnP^n," continoiHi the father ; " no life is (has) 
sail ehimng and serene (in splendor and serenUy) on 
the earth passed away, cMfe kns its gloomy days had. 
But. to the innocent and good man pass the cjotuds by, 
and the tranquillity of his mind remains undisturbed. 
And when he eren finally b^ore (from} our eyes dis- 
appears, still goes he noi to ground (heperisheth not) 
but shines forth in another eouniry ever during (ever- 
lasting) and immutable. 

Jacobs. 



I' I'l 



THE INVITATION. 

1 have a «»ia// little hut only, it stands on a meadow 
{verdant mead), on (close) to a brook ; the brook it 
small ; could but well not clearer to be.-— 
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5Cm fleinen ^utt^ien ftt^t ein «aum, 
SRan ftel^t Bor i^m baS ^iittd^en faum, 
ttnb gegm Sonne, Jtfilf unb SBJnb 
a5ef4)ufet er bit barinnen pnb. 

Unb eine gute gio^ttgatt 
©ingt ouf bem S3amn fo fufen ©(^att, 
S)af ieber, b« vwuber gel^t, 
as&r ju p^own jKUe fte^t. 

a>u Heine, mft bem Monbem ^oar 
J)te l««gft ft^on meine greube wot, 
3^ Se^e, ratine SBSinbe loe^n; 
mufl bu mit mix iai ^Stt<^en geftnl 

JDct gjotwil baS iCilBftige stt wtjfcm 

©uHg ^uCt in fjinjlernifren 

®ott bie Suf unft 'ein ; 
©eutli^) pe wraus $u wijfen, 

SEBtlrbe ©trafe fepn. 

@a^ i(^ ^lud auf metnem SBege, 

SEBurb' Cc^> jiolj mi(^ bla^n ; 
Unb rcid&tjtnntg obet trage 

aReinen 3wecf werfel^m 

@«r »* Unflliicf nwrb' i4> jittem 

Unb bie funffge 3eit 
SBittbe mic ba$ &iM verbittem 

©a« mic^ iefet erfreu't. 

There is an excellent analysis of this, and several other 
poems in the Ldnguist. 
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By the little hut stands a tree, one sees on account of 
him (it) the little hut scarcely, and against (from J the 
sun, ^A^cold, and the wind protects or shelters A^ (t/) 
those who within are. 

And a ffood {pretty) nightingale sings on the tree so 
eweet a eound {sweetly\ that every one who by gi^ee 
(paeses)y to her (it) to listen still stands. 

Thou little one with the light hair, who long already 
my joy and delight was {has been), I am going, rough 
the winds blow, wilt thou with me into the little hut go? 

Glbim. 



THE CURIOSITY THE FUTURE TO KNO^^\ 
(or prying INTO FUTURITY.) 

Kindly does envelope in darkness 
the Deity the future; 

clearly (for certainty) it beforehand to know, 
would a punishment be. 

If I saw {could /) see luch (good fortune) on my 
way (path), 
should I proudly myself elate {puff up) ^' 
and from levity or indolence 
my aim miss. 

If I saw misfortune, I should tremble, 
and the future time 
would to me the happiness embitter 
which me now gladdens. 



m 

{{ftaS Ui) fy)bt iota i(^ mien 
%itnm ®tam xMft f^eun ; 

Uk^ foU ii) ein MM .btfi^tn 
SReineS ©IMS mid^ ftrouu 



^offnuttQ* 

ttebtr dHem Shifd^ ituf etben 
;^rtf8^t «n l)0^« weiftr SBill^ 
UttferS ©efjhs morflJ^ |)aac 
3»uf ju ©taub unb 2Cfd^e wcrbcn, 
Unb bie S5anbc miiffen bred^cn* 
©le Watur um§ |)eti unS wanb^ 
©laublg, auc^ an ©rabcS Slanb 
3Rug ergcbung 2fmcn f^ted^en* 

2)od^ c8 i|l bc§ ^crjenS SRecfct 
eirtg ungefranft gebtieben* 
g(^wcr tcifit fid^ \)on feinen gicbeti 
80S ba6 menf*li(^e ISefc^lcc^t^ 
Uttb ber gd^merj rtngt wllb bie .&aftbc 
Unb bic ^ette S^rane jtnft* 
2C4 b^S 8eben§ Jrcubcn toittft 
SBicl iu fru^ beS g^benS ©nbe! 

2Cbcr wia ber SRut^ bit jinfcn; 
aSIicfe ju ber SBolfe ©aum ; 
8ag bcip ^erj wie fxtffen SEraum 
SJlorgenrotf) ber <g)offnuns trinfen* 
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What I have will 1 use {enjoy) 
any distant trmtbie (harm) not shun {without fearing) ; 
and should I a tuck possess {he lucky) 
of my fortune inyself to rejoice {I will refoice in my good 
fortune), 

C. F. Wbisse. 

HOPE. 

Over all flesh on earth 
rules a supreme, wise will (power). 
Of our mind the fragile shell 
must to dust and ashes turn, 
and ths{those)hond» must break 
which nature round the heart to us wound. 
Believing {firm in faith), even on the of the grave brink 
must resignation amen say. 

Yet it is of the heart the uprightness 
for ever unimpaired remained {remains). 
with difficulty man tears himself from his friends 
free the human race {those he loves); 
and the grief wrings wildly the hands 
and the bright tear trickles down, 
Alas ! of the life joys beckons 
much too soon of the life end away! 

But will {should) the {your) courage to thee fail, 
look up to of the cloud skirt {the skirts) ; 
let thy {your) heart like a sweet dream 
dawn of the hope drink {qucfff^). 

Although the above is translated in the form of the poem 
yet, it is intended to be read as prose. 
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Sroben bott am ^tmmelSielt 

" gBicbcrfct)'n in beff'rer SSSeltr 



©epn ober nid^t fcpn, ba§ f fi l&tcr bie grage :— 
!Db6 cblcr, Im ©ernut^ bie ^feil' unb ©c^lcubern 

©e8 tt)utl()enben ©efd^idPg erbulben, obct, 
®id^ wajfncnb gcgen cine ©ee t)on 3)la8en, 
©urd^ SBiberjianb fie enbcn ? ©terben,— fcfelafen— 
9l{cl[)t8 TOcitcr !— unb ju wiffen bap ein ©c^laf 

• 

£)a6 ^etiwei^ unb tie taufcnb @toge enbet 
2)ie unfer8 gkifd^cS erbt^«n-'6 ijl ein 3id 

3tuf S innigjic iu wiinfdjen* ©terben,— fd^lafen— 

©(^lafcn! aSieUeidE)t au6) traumen!— 3a/ ballcgt'^; 

SBaS in bcm ©d)(af fiir SSraumc f ommen miJgen, 
SBenn wir ben ©rang beS 'Srb*fd)cn abgefij^iittelt 

2)aS iwingt un8 ftiH ju fle^'n* £)a8 ifl bie JRiidfjic^t 

Die Slenb lapt ju ^ofien Sal)ren lorn men ; 



above yonder, on the canopy of heaven 
he&ms of the hope golden gate, 
with the inscription consoling words ; 
** again see {** we shall meet again) in a belter World!" 

F. Hjbyne. 



Hft 



hamlet's soliloquy. 

To be, or not to be, that is here the question : — 
Whether it (Uis) nobler in the mind, the arrows and 

slings 
Of the outrageous/afe (fortune) to suffer, or 
Himself arming {to take arms) against a sea of troubles, 
And by opposing them end? To die,— to sleep,~ 
Nothing further {no more) /—and to know that (fig) a 

sleep, to sag we 
The heart-ache, and the thousand natural shocks end 
Which of our {that) flesh inheritance {is heir <o)— 'tis 

a consummation 
In the most cordial to wish {devoutly to he wished). 

To die ; — To sleep ; — 
To sleep I perchance also to dream ;— ay, there lies it 

{there*s the rub) ; 
What in the {that) sleep of death for dreams come may. 
When we have the oppression of the earthly {this 

mortaleoU) shuffled off. 
This constrains us still to stand {must give us pause) ; 

Tluit is the retrospect {there'' s the respeet). 
That calamity allows to many years to come {makes nf 

so long life) : 
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J)enn mt ertnig' bet gelten ®j>ott linb ©eifrel 

58eift^)amter Siebe 9)eftt, t>e« 9te(^te8 2t«ff(!^ub, 
2)en Utbemut^ ber 3Cemter unb bie @d^mac^ 
Sie Unmttl^ fc^eigenbem 8krbien{lemei{!/ 

SSettn er {td^ feK^ft iti Slul^nb fe^en fonnte 
SffiU dner 9label Wofi 1 SBjJer triig* 8ajten, 

Unb tlol(ynf 4tnb fifxoxiitt mUx gebenemu^ ? 
9lur bap bie Surd^t 9or etoaS no^ bem Sob— 
ibai unentbecf te Sanb i^n bep SSeiirC 

*ein SSSanb'rer wieberf el^rt— ben SSBitten irrt, 
<&ap voit bie Uebel/ bie U)ir ffahm, lieber 

Srtragen al§ ^u unbe!annten flie^en^ 
@o ma^t ©ewiffen Setfie t^on mi aUen ; 
^er angebo^rnen ^arbe bet (Sntfd^ieffung 
SBirb be§ ®eban{en3 93la ffe angetranfelt ; 
Unb Unterne^mung t)oIl ![Rarf unb 9lad^brucf; 

2)urd^ biefe Slucf ft<^t au9 bet S3al^n gelenf t/ 

r 

SSerlieten fo ber ^anMung 9kmen*— 



For who would bear of the times scorns and whips. 
The powerfuTs ojppresgion {oppressor** wrong) tfih» 

proud abuses (man's contumely) 
The despis'd love'* pang i^he law's delay 
The insolence of ^ q^ees (fi^€e\ apd the reproach 

(^spurns) 
That of the unworthy to silent (patient) nieHt* hows 

(fakes\ 
When he himself in peace place could \might his 

quietus make) 
With a needle (bodkin) bare? Who would bear iur^ 

dens (Jar dels), 
And groan and sweat under lif^strovbUia weary life)! 
But that the dread of something afler the death,— 
That undiscovered country from whose boundary 

(^bourn) 
No traveller returns— -the will errs (puzztes); 
That we the {those) ills, which we have, and makes us 

rather 
Bear than to unknown fly toothers thai we know not op 
Thus does make conscience cowards of us all; 
Jnd thus the native hue of the resolution 
Is of the thought with the pale east sicklied o^er-.j 
And enterprises /t#// of marrow (qf^reatpvth) and 

force (moment). 
Through (with) this regard out rf the path turn (thiir 

currents turn away). 
And lose thus of the action name.— « 
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FrBE TRANSJiATION OF THB PRECBDIN6 LESSON!*. 



FROM TELEMACHUS. 

Secrecy is the foundation of the wisest conduct, and 
without which all other gifts are useless. 

Whoeyer is capable of lying is unworthy to be 
reckoned among men, and whoever cannot be silent 
is not worthy to rule. 

Men would wish to have every thing , and make 
themselves wretched by their, desire after superfluity. 
If they would follow a simple manner of living, and 
content themselves with satisfying their real wants, 
then they would see, every where, plenty, joy, peace, 
and concord. 

J. D. Granomottbt. 



FROM LAVATER. 

He who believes no man, no man believes. 

Be what tHou art! Let others be what they are I 
thou wilt never be what thou art not, and wilt only 
be what thou canst be. 

Do what you ought, then you may do what you 
like. 

He, who does not value a moment, will throw away 
days. 

He, who speaks as he thinks, will act as he speaks. 

As little as darkness gives light, so little can a fool 
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speak wisely^ and the wicked do good -— And as little 
as lig-kt is darkness, so little can a clear understanding 
be obscure, and a good man do wrong. 



FROM TELEMAGHUS. 

Alas I to what are kings exposed ! Even the wisest 
are often deceived. Artful and interested men sur- 
round them ; the good retire, because they are neither 

f 

importunate, nor flatterers. The upright wait till they 
are sought-after, and priiiees seldom know where to 
find honest men. Wicked people, on the contrary, 
are impudent, treacherbus, insinuating, and artful 
dissemblers; ready to do any thing against honor and 
conscience, in order to satisfy the passions of the reign- 
ing prince. O i hbw unhappy is a king in sttdb a si- 
fuati<)n, that he is exposed to the intrigues of such 
people. He is lost, if he do not discard flatterers, and 
love those who boldly tell the truth. 

Gramdmottbt. 



THE YEAR. 



The sun passes through the twelve signs of the 
Zodiac in three hundred and sixty-five days, six hours 
minus eleven minutes, which make a common year. 
In order to intercalate these six hours, we add a day 
every four years, which has, therefore, three hundred 
and sixty-six days, and is called a leap-year. This ad~ 
dition happens in the month of February ; as, how- 
ever, the eleven omitted minutes, after the expiration 
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of four Bundred years, wov^d' nake thnie dajMi^ 
we, therefore, omit the additional intercalarj day., ia 
the years which occur at* the clbse of theseccmdv ikM^ 
and fourth succeeding eoBturief, and which otherwise 
would be leap-years. 

G. A. MaLLBR. 



THE SUN. 

AstronoMere aaseirty.that tKekStta is thiilaen huiulred 
times larger than. the. earth ; and thi^t a cannon hall, 
shcit fnm the earth to t^iQ.snnr^aiiMflig constantly its 
irsi -velocity, wouldirequire twenty five years in going 
tQiU Gonsequently this ball, wbieh passea through 
a hundred fathnms^ in- & second, would travel in one 
h#iir k)kundred.and eigt^ty kagnes; aDd^conaeijiuently, 
in order ta ga ihyni' the earth« to the sua it would travd 
thirty»>i]iiie.niillJona fonr hiandoed and twenty thousand 
leagues ; which is. tliQ supposed, distant of thA earth 
ilipmtba.8U]i» 

G. A. MILLER. 



DISCOVERIES, &C. 

America, wafi discovered by Christopher Colunribus, 
ia the yeac 14^2. Gun-powder waa invented at 
Galogne, by a monk, named. Berthold Schwartz, in 
the year 1382. Theart of printing was invented at 
Bieata,. by John Guttenberg, in the year 1439. 
Ftl»r Helle invented watches at Nuremberg, in the 
year )49Q>; and Messn. Montgolfier in^rented the 
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a4r-ballooB in the year 1783. Ferdin^ad Megelli^ 
was the first who sailed round .the world, in the year 
fifteen hundred and nineteen ; his ship returned after 
a voyage of three years and twenty nine days. 

G. A. MUllkR) amb Langstbdt. 



A JUST CONSEQUENCE. 

A young prince, who was only seven years of age^ 
united with much elegance an extraordmajry unr 
derstanding. He w.as once the object and admiration 
of a whole company. An old captain, who was 
listening to the praises bestowed on him, said tolerably 
loud: ^^ Children, who, at so tender an age, evince so 
much understanding, have often very little when they 
are grown up.'^ The young prince » who heard this, 
answered him in a similar tone : ^' Mr. Captain, you 
must in your childhood have possessed a vast under- 
standing.'' 

MoziN. 



THE BEGGAR. A, FABXiE. 

A beggar came, with a naked sword, into a rich man's 
house, and solicited) as beggars are accustomed to 
do, only a small favor ; " I," said he, " know your chris- 
tian- like heart; you provide willingly for the wel- 
fare of others, and feel with a just sorrow for your 
neighbour's distress. I know my solicitations will 
move you; you see, I demand nothing uncivilly; 
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no, I rely only on your ' kindne»ii." Siiyitig thk^ he 
showed him his sword. 



a=5 



' fnt IMITATOR. A FABLE. 

An arrow that was shot from a bow, flew high in 
the air, and cried out scornfully, with proud conceit, 
to the king of tHe" birds : Look here, I can fly as high 
as thbu, and even higherT The eagle smiled and 
said v O iirou foert ! What avail thy borrowed plumes'? 
By others strength thou risest up; but by thyself thou 
flinkest tt) thfe ground. . 
• •■ ' • -■ '-' * MQchler. 

'■ ' ; THF EATING HOUil (mEAL TIME). 

Some one asked Diogenes, at what hour he would 
advise bini to eat ? ^^ If you are rich, said he to him 
then eat when you like; if you are poor, then eat 
when you can." 

Historical Magazinb. 



THE IMAGINARY SICK (THE HYPOCHONDRIAC). 

An Hypochondriac once said to his physician, that 
he always had a good appetite, and also slept well, and 
nevertheless he found himself obliged to have re- 
course to him. Well, answered the physician, only 
allow me to prescribe, and I will give you a remedy 

I 

that shall free you from all these complaints, 

Meidinoer. 



105 



THB PHILOSOPHER AND THE ECCENTRIC MAN. 

Plato once went with several of his friends to walk 
in. the field. The j showed Diogenes to him» who was 
standing up to the chin in water^ the surface of which 
was frozen over^ up to the hole which Diogenes had 
made himself. ^' Pay no more attention to him^ said 
Plato to them, then he will soon step out." 



ALEXANDER AND DIOGENES. 

We read^ that when Alexander the Great saw Dio- 
genes in a cemetery, he asked him, what he was doing 
there ? and that this philosopher answered : I am seek*, 
ing for the bones of your ancestors among those of 
beggars; but every thing here appears to me so con- 
fused, that I cannot distinguish them at all. 



PERICLES. 

Pericles was once at sea and observed, that the steers- 
man of his ship fell into the greatest consternation on 
account of a solar eclipse. He spread (put) hu cloak 
over the eyes of this steers-man,, and asked him, whe- 
ther there was any thing wonderful in this action? The 
latter answered : no, he could see nothing at aH won- 
derful in it ; now then replied the former, the same 
has happened to the sun. 

Pfaffcl. 
F 5 
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THfi CROCODILI:], THir TIOBR AMD tHS 

In a narfowpath, where, on the right hand a moun* 
tain reared its lofty head, and on the left flowed the 
Ganges, a traveller was passing. On a sudden he per- 
ceived a fierce tiger hastening down die mountain 
towards him ; in order to escape hhn, he was going' 
to plunge himself into the stream, and to save himself 
by swimming as well as he could, when at the same in« 
stant a crocodile sprung up. Oh, how wretched I am ! 
cried out the poor traveller, wherever I cast my eyes, 
death is certain. At these words, full of inexpressible 
anguish, he sunk to the earth. The tiger which was al- 
ready close to him, made a sudden spring, and — felt 
into the jaws of the crocodile! 

Therefore despair not, even in the greatest danger, 
for frequently the very thing, which, in the first in- 
stance appears inevitably thj destruction, serves to 
preserve thee. 

Mbissnbr 



CLOTARIUS THE FIRST. 

Clotarius the first, king of the Franks, had taken 
the field, at the head of his army, against the Saxons, 
in the year of Christ 553; this people who on hi9 
arrival y became afraid, sued for peace, and offered 
a large sum of money to the ofiended monarch, as 
an atonement; but his army insisted that he shoakl 
lead them to battle. The king exerted all hi« elo- 



quenoe ta make the tenus agreeabliQ to them» which 
the SaxoHB had offered to him. Tk$^ thm offered more 
than at first, in order to appease the soldiere. The 
king renewed his renionslraaiQes and requests; hul 
the enraged army riMhed up<>9 the king, tore his tent 
in pieces, dragged him out, and would haye killed him, 
if he had not consented to lead thevi against the ene- 
my immediately. 

I III II mil 

THE ECCENTRIC MAN. 

Diogenes, a Grecian philosopher, wished to dbtin- 
guish himself from all other men by speaking and 
apting in a peculiar manner. He lived in a cask in 
the open field, and always went barefoot, a cloak, a 
stick, a wallet, and a wooden mug, were all that he 
had. The latter he threw away, because he once 
saw a child which drank out of its hand. This teach- 
es me, said he, that I have still preserved some 
superfluous furniture. — He once went about the market 
in the open day with a candle and lantern in his hand. 
On being asked what he was seeking ? <' I am, seeking 
answered he, for an honest man.'^ 

Rbndbr. 
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THE GARDENER AND THE COPPERSMITH. 

A gardener entered into conversation with a cop- 
persmith , and had resolved to amuse him with a 
downright lie, because he took him for a blockhead. 
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He accdi^iDgfy related to hhn thai he oDoe had a eab^ 
bag^ planted "vrhich had grown so large, that a whole 
regiment of soldiers might have eacamped under it* 
Yes, yes, that I can readily believe, answered the 
pther, but I will also relate something remarkable to 
you: I once made a copper kettle; which was so 
large, that if a person hammered at the top, another 
could not hear it at the bottom. But for heaven's 
sake, pray tell me, for what purpose that great kettle 
was made? asked the gardener. — Why, to boil your 
great cabbage in, to be sure, was the reply. 

RiEVBTUAL. 



A LETTER FROM A TRAVELLER. 

Amsterdam, the 14th Aug. 1828. 
My dear Sir, 

I arrived here a week ago. My journey 
from London to Harwich was pleasant, in company 
with several persons in the coach, whom I did not 
know. I went on board about five o'clock in the 
evening. We had a good wind and arrived safe in 
Holland after a voyage of twenty hours. I intend 
to remain here three or four weeks and then con- 
tinue my travels through Germany. Through your 
recommendation, I am well received every where, for 
which I thank you. I shall not fail to write to you 
from time to time. In the mean while I remain with 
-Iriie esteem. 

My dear Sir, 

Your most obedient Servant, 

James Friend* 
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A LETTBR TO A FRIEND IN BREMEN. 

London, the 1 5th Sept.^ 1828. 
Most esteemed Sir, 

The bearef of this is Mr. Balne, the son of one 
of my best friends. He will remain sometime in 
Bremen, in order to perfect himself in the German 
language. He has already learnt something of the 
German, and can express himself well. I recommend 
him to you,' and all civilities you show to him, I 
shall thankfully acknowledge, and look upon, as done 
to myself. His personal qualities need no recommen- 
dation. I repeat my request, that you will assist him 
in any thing he may need, and am ready to return the 
kindness which you show to him. 
I remain with due respect. 
Honored Sir, 

Your most humble -Servant, 

Robert Cooks. 



NEWS FROM PETERSBURGH. 

This moment a courier is arrived from the army in 
Podolia, with the joyful news, that our army has gained 
a great victory over the Turks, having taken the 
city of Bender, and made a great booty. The par* 
ticulars are not yet known. 



NEWS FROM HAMBURGH. 

m 

Oa the 20th instant, about four o'clock in the mor* 



ning a fire broke out, by which twei^ty houses were 
laid in ashes, in less than six hours. It was with great 
difficulty extinguished, and the damage which it occa- 
sioned, is estimated at a large sum. Thank God, no 
one has lost his life by it. 



.1 - i -yi w^^ii, 



' J ' n. 



NEWS FROM BERLIN. 

The king has set off, for Silesia, in company with 
several generals, to review the troops there. There is 
a report of a misunderstanding between some northern 
powers, and a certain court gives itself much trouble 
to kindle the fire of war. 
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NEWS PROM GONSTANTINOPLE. 

There arrive continually more volunteers from Asia, 
who proceed to the army. A certain power, whose 
Ambassador here is much respected, exerts itself 
much to bring about an accommodation between the 
Ottoman Porte and the Russian Empire, in order to 
prevent the further shedding of blood, and the exten 
sioo of the war. 



FROM TELEMACHUS. 

The Tyrians were the first, who, if we may believe 
what the highest antiquity relates of them, tamed the 
waves long before the time of Typhis and the Ar- 
gonauts 80 much renowned in Greece. They were, 
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I taj, iht first who yentnrad toremgn thenifliriveB iaai 
frail vessel to the waves and tempests^ wko soundsdl 
tipe depIlM of the sea, who^ far distant fcom the laadi 
obsenredr the stars according to the principles of the 
Sgyptians and Babylonians ; who at last brought so 
mmny people, whom the sea had separated, into alli- 
ance with one another. The Tyrians are indostrions, 
patieiBt, laboriouft, cleanly, sober, and frugal ; they 
kave a well regulated police; they are perfectly uni- 
ted among themselves; never have any people been 
more constant, more sincere, more faithful, more trasty, 
and more courteous to aH strangers. — This it is, with- 
out seeking a more distant cause, which procures them 
the dominion of the sea, and causes so advantageous 
a trade to flourish in their port» 



CONTINUATION. 

If dissension and jealousy should creep in among 
them; if they should begin to grow effeminate, 
through luxury and idleness; if the most distinguished 
in the nation should despise labor and frugality; if 
the arts should cease to be esteemed in their city; if 
they should no longer preserve faith with stran- 
gers ; if they should alter ever so little the principles 
of a free trade; if they should neglect their manu- 
factures, and cease to make considerable advances of 
money, which, however, is necessary in order to 
bring tkdbr merchaiMlise, each in its kind, Co per- 
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fection, then yon would very soon flee^this state sink, 
which you so much admire. 

But, now, explain to me also, said I to him, which 
are the best means of establishing, for the future, a 
like trade in Ithaca. He replied : Do as people do 
here, treat all strangers kindly and without formality, 
let them find in your ports, safety ^ conveniency, and 
perfect freedom, never allow yourself to be drawn 
away either by pride or avarice. The true way, to 
gain a great deal is, never to aim at gaining too 
much. 



THE MOON. 



The moon rose in the east and floated like a light 
bark, in the reflection of the setting sun. The chil- 
dren pointed it out to their father. '' How beautiful 
and mild it is'' said AUwin ; *' it does not always look 
so." — " It is in its infancy," answered the father. 
** It will increase daily, and its light will also increase, 
till it presents the whole disk to us. Perhaps clouds 
will sometimes obscure it, and will conceal its face. 
After some time it will again decrease and become 
smaller, till it at last entirely disappears, in order to 
become a perfect image of human life."— 



CONTINUATION. 

*^ I do not understand, what you mean^" said Theo- 
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dore. ** O yes, rejoined Allwin; I know, what you 
mean ! Man also increases smd decreases ; he shines 
awhile on earth, then disappears and becomes con- 
cealed in. the grave. "And the clouds which some- 
times shade the moon?" said the father.— <« This I do 
not knowJbiow tp explain."—" These are the misfor- 
tunes, which happen to men," continued the father; 
" no life has yet passed away on earth, in splendor 
and serenity, each has had its gloomy days. But the 
clouds pass over the innocent and good man, and the 
tranquillity of his mind remains undisturbed. And 
when he even finally disappears from our eyes, he 
perisheth not, but shines forth in another country ever- 
lasting and, i^imutablp. 

Jacobs. 



THE INVITATION. 

I have only a little hut, it stands on a verdant mead, 
close to a brook ; the brook is small, but could not 
well be clearer. •> By .the little hut stands a tree, one 
scarcely sees the little hut for it, and it shelters those 
who are within from the sun, the cold, and the wind* 
— A pretty nightingale sings on the tree so sweetly, 
that every one who passes by stands still to listen. — 
Thou little one with the light hair, who hast long been 
my joy and delight y I am going — , rough blow the 
winds, wilt thou go with me into the little hut? 

Gleiw; 
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THE SAHB IN VBRaK. 

A lonely cot is all I own: 
It stands on yonder verdant down^ 
And near the brook; the brook is small^ 
Yet clear its bubbling fountains fall. 

A spreading beech uproars its head. 
And half conceals the humble shed * 
From chilling winds a safe retreat; 
A refcige from the noon-tide heat. 

And on its boughs the nightingale 
So sweetly tells her plaintive tale. 
That oft the passing rustics stray. 
With loitering step to catch the lay! 

Sweet blue-eyed maid with locks so fair; 
My heart's dear pride, my fondest caret 
I hie me home;— the storm doth lowV; 
Come share, sweet maid, my shelt'ring bower ! 

From thb German Errato. 



PRYING INTO FUTURITY. 

Kindly does t^e Deity envelop the future in dark- 
ness; to know it for certainty before hand would be a 
pumflhnient. Could I see good ibrtuoe on my path 
I should proudly puff myself up ; and from levity or 
indolence miss my aim.— If I saw misfortune, I ahouid 
tremble, and the future would embilter the happiness 
which now gladdens me. What I have I will enjoy 
without fearing any distant harm ; and should I be 
lucky I will rejoice in my good fortune. 

C. F. Weissr. 



ll« 



HOPB« 

Overall flesh on earth, rules a supreme and wise 
power. .The fVagile shell of our mind must turn to 
dust and ashes, and those bonds must break which na- 
ture wound round the heart. Firm in faith, even on 
the brink of the grave, resignation must say Amenf 
Yet> it is the uprightness of the heart, which remains 
unimpaired fbr ever. With difficulty man tears him- 
self from those he loves. Grief wildly wrings the 
hands and the bright tear trickles down. Alas ! the 
end of life beckons much too soon the joys of life 
away. But should your courage fail, look up to the 
skirts of the clouds ; let your heart quaff ihe dawn of 
hope like a sweet dream. Yonder above, on the 
canopy of heaven, beams the golden gate of hope, 
with the consoling words of the inscription : " We 
shall meet again in a better world." 

F. Hevne. 



hamlet's soliloquy. 

To be, or not to be, that is th^ question : — 
Whether 'tis nobler in the mind, to sufier 
The slings and arrows of ooirageous fortune; 
Or to take arms against a sea of troubles. 
And, by opposing, end them? — To die, — to sleep, — 
No more ; — and, by a sleep, to say w« end 
The heart-ache, and the thousand natural shocks 
That flesh is heir to,— 'tis a consummation 
Devoutly to be wish'd. To die ; — to sleep ; — 
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To sleep ! perchance to dream ;— ay there's the rub ; 

For in that sleep of death what dreams may come. 

When we have shuffled off this mortal coil, 

Must give us pause : There's the respect. 

That makes calamity of so long life : 

For who would bear the whips and scorns of time. 

The oppressor's wrong, the proud man's contumely. 

The pangs of despis'd love, the laws delay. 

The insolence of oilice, and the spurns 

That patient merit of the unworthy takes. 

When he himself might his quietus make 

With a bare bodkin ? who would fardels bear. 

To groan and sweat under a weary life ; 

But that the dread of something after death — 

That undiscoverd country, from whose bourn 
No traveller returns, — puzzles the will ; 

And makes us rather bear those ills we have. 

Than fly to others that we know not of? 

Thus conscience does make cowards of us all ; 

And thus the native hue of resolution 

Is sicklied o'er with the pale cast of thought; 

And enterprises of great pith and moment. 

With this regard their currents turn awry, 

And lose the name of action. — 

Shakspeare. 



Although the literal translation of the preceding poem, 
from the German, may appear rather confused, jet anyone 
who has read Shakspeare*s original, will he ahle to see the 
difference, to a certain extent, of the two languages, and also 
the difficulty there is in ginng an exact translation of such 
poems. 
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S)er bcitte X|ieiL 



S)er Siiamant 



®n ©panict bot cinjt ^l&ilipp bem 3^iten einen 
£)iamant t)on ftebenjtgtaufenb S^alern an« Set £onig 
ttmnberte ftd^/ bafi etn ^riioatmann biefen (Sbelfletn fo 
f ^euer fief auft t^atU, unb frafite il^^n,^ xoaxnm er cine fo 
fira^ @ttmme baran gewanbt l^be? ^'®ni^gif}er 
;ftonifi/ antwoTtetie bc^ Sfpanier, td^ bot^te bafi ein 
?)Piyp tn ber ®cU ware." 25er ^'onig, ben bfefe 
Tlxttwmt lifeeKc, Ife^ it^m bafur l&unbcrttaufenb Zf)aUx 
tcfc^en* 



35er J)orttjlrau^4 ©ine %ahtU 

''2Cber fafie mir bod^/' fragte bie SBeibe ben Dornss 
fhaud^, "n>arum bu nac^ ben ^leibern ber tjorbeifieben^ 
ben SRenfc^en fo begierifi biji? S58aS wittji bu bamlt^ 
SSJaSfonnenjiebirW^nr 

"SRid^tei" fagte ber 2)omjiraud^. "3* »itt Ite 
tl^m aud^ ntd^t ne^men, x6) wiB fte ibm nur jerreigen/' 

Seffinfi* 
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PART III. 

CONTAIKINO A FRBB TRANSLATION ON THE OPPOSITE 

PAGES. 



i^mmm 



THE DIAMOND. 



A Spaniard once offered to Philip the Second a dia- 
mond for seventy thousand dollars. The king was 
surprised that a private man had purchased this gem 
so dearly and asked him, why he had expended so 
large a sum upon it. *Mo9t gracious king (^Sire), an- 
swered the Spaniard, ^' I thought there was a Philip 
in the world." The king who was flattered by this 
answer, ordered a hundred thousand dollars to be 

given to him for it. 

Historical Magazine. 



THE THORN. A FABLE. 

«But tell me," teid the willow to the thorn, «Why 
art thou so covetous after the clothes of those who 
pass by t Of what use can they be to thee ?" ^' None 
whatever," said the thorn ; "I have no desire to take 
them ; I only want to tear them." 

Lessing. 



• The author has in some instances introduced a literal 
translation, particularly where he thought the student might 
not he able to make out the exact signification of each word. 
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S)er «^amjler unb ber ^ad()8* (Sine %ahtU 

S)er ^amfler tnad)te ftd^ ein So^* 

"©/" fpradj) ein 25ad)e, "waS OTad()(l bu bixj^l 

"68 ijl ia t)iel ju flcln!" 

"gur bi4>, baS fonnte feijtt," 
JCntwortetc ber ^amfter* ''® roper madi^en 
''^onnt' i4)'§ ia UW, attein 
"3^r ®ajie wiirbet mciner la^en, 
"Ser Sud[)S unb bu, i^r Umt bann mit l[)ineinr' 

® I e i m« 



S)er 93ombe« 

Carl ber ^roo\fU, ber in © t r a I f u n b belagert xoax, 
blctfrte fcinem ©ecretiir SSrlefe na^ Sd^njeben* ©nc 
flSombe fiet auf ba8 ^au§, worin jtc!^ ber jtonig befanb, 
bur^f(^lug ba§ £)ac^ unb jerfprang^ neben feinem Bints^ 
tner* ©ie »^alfte be§ gupbobenS jerflog in ©tudfen* 
S)a§ i£abinet/ n)orin ber ^onig bictirte, tvar yam 
SEb^i'^ burd^ eine bidfe SRauer ton biefem 3inimer ge^ 
trennt, xoAi^t nid^td t)on ber Srfd^utterung lift, unb 
sum guten (Sludfe flog fcineS t)on biefen @tudfen in 
tai Cabinet, beffen jH)\xxz offen jlanb« S3et bem 
XnaUt btefer S3ombe, bie bd§ ganje ^au6 {u jerfcbmet^ 
tern fd^ien, pel bem ©ecretar bic gebcr auS ber ^anb* 
" ©as fiiebt eS? fagte ber ^onlfl; mit rubiger 9Riene ju 
ibm: warum f^relben ©ie nid^t fort?"—" Z^, gnabfgs 
fler ^err, erwieberte biefer, ble JBombe I"— "5Run/ fagte 
ber Aontg, xba^ i)at bie S3ombe mit bem SBriefe ju tfynn, 
ben id^ S^nen bictlrel fabren ©le fort I" 

DfejfeU 
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THE HAMSTIER AlfDl TH^ 9AD0Bft. A FABLE. 

The hamster made .itself, a bole, ^' Well," said a 
badger, ^* what art thou making ? It is certainly much' 
too little! "—"For thee,^^ answered the hamster, 
** it may be ; I might, to be sure, easily make it 
larger, bat you guetU (intruders) would laugh at 
me, for then the fox and thou (you) would come iai" 

GliBUf.. 



THE BOMB-SHELL. 

Charles the Twelfth, who was (when) besieged in 
Straisund, was dictating a letter to his secretary for 
Sweden. A bomb-shell fell upon the house in which 
the king was, broke through the roof and burst close 
to his apartment. Half the floor was shivered in 
pieces. The closet in which the king dictated, was 
partly separated from this {the) apartment by a thick 
wall, which suffered nothing from the concussion, 
and luckily none of these (Jhe) pieces flew into the 
closet, {although) the door of which was standing, 
open. By -{in consequence of) the report of this 
shell, which seemed to crush the whole house to pieces 
the secretary's pen fell from his hand. "What's 
the matter ] " said the king to him, with a composed 
countenance : .** why do.you itot cootiniie writing ?"— 
"Ah! most graciotbs Sir {Sire\^^ replied the latter: 
"the bomb-shell!" — ^** Well, said the king, what has 
the bomb-shell to do with the letter which I am dicta- 
ting to you? continue {^I iistre you will proceed) ! " 

PFEFFBt. 
O 
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Jfnflimmung U9 itul^ei]^, no^ €fmn onbern fA^ao^ 
lid^m tmb teUfiidfen (Sfokaud^^ 9Bann bie @omie im 
Sl^ol untergegongen i|i/ unb nut ttod^ am (SUp^ bet 
S^neeberge bad l()imml(f^e Si^tfftmmeTt/ bMHi evgteift 
ber i^itt/ bet am bo^en ouf ben X()»ingm txwl^iit/ fttn 
^om, unb tuft burd^ bfeg ©prad^rol^r: "gobet ®ott 
ben ^etm!" 2(tte ^irten in ber Sla d^barfd^aft, fo wie 
fie biefen ©d^aS t>erne^men/ treten au§ il^ren i>uttm, 
eegreifen i{^te X()»enfiorner^ unb tDiebet^len , biefelben 
SBorte^ Dft bauett biefed elne aSierteljlunbe lang, uvb 
att# ben ©ebUgen unb if>on ben Selfenn)anben^ liioSt ber, 
SSieberi^aa ben 9lamen ®otm, (Snblid^ entfief»t etne 
feiiedidl^ @tille« XUe beten f nieenb unb mit entbloptem 
Jominptu Snbeffen i{i eS toKig ftnfiei: geworbem ''®ute 
9la4^tl" cttftnun wieber ber l()od^{ie ^ivt burd^ fein 
@)M:ad^o]^v« ''(Bute Slad^t 1" font's t>on alien fiSevgen 
iuritdE/ mi ben «&ornem ber «&irten unb ben Alixf ten ber 
Selfen* <^ierduf legt {td^ ieber ^ur Stul^ e^ 

0te{d^atb« 



5Det ftfid^ettiuttge* 

Aub^ig ber $ilfte font etn^ in bte X&6)i, unb traf 
bafetbjl einen iungeuSSenfct^en t)on bter^e^n biS funfie^n 
SabrenaUf tpel^erbeaSSratenwenbete^ .3)er Angling 
mt iffyi lool^lgebaut unb ffatU eine fe auSgejeid^nete 
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THB ALPINE-HORN. 

The Alpine-horn has» in the high mountains of 
Switzerland, besides tuning the cow-song (^Ram dei 
FacHes), also another solemn and religions use. When 
the sun has set in the valleji and the light of heaven 
only gleams upon the summit of the snowy mountains, 
then the herdsman who lives upon the highest of the 
Alps, takes his horn and exclaims through this speak- 
ing-trumpet : " Praise the Lord God T' All the neigh- 
bouring herdsmen, as soon as they heur this sound, 
step out of their huts, take their Alpine-horns, anil 
repeat the Bame words. This often lasts a quarter of 
an hour, and from the mount gins and the rocky cliffs, 
the echo resounds the name of God. At |ength a so- 
lemn silence prevails. All pray kneeling; and with 
uficovered heads. Im idiemean time it has .becxHne 
.quite dark. '<Good:night P' the highest herdBmmx nov 
ealls again throai^ bi^ speaking-inioipet : ^^^Qood 
night f^ again resounds ^m .|iti themountainis, .tl)^ 
horns of the hei^diinen, and the clefts of ;lfai6 lipdcft. 
Here upoii (ih$n} every one lies down to cest; 
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:j TOy KITCHEN-QCW:, PR XJJRWPi?.; ... 

Louis' the clerenth^ once went into thrtitcheft, aiKi 
4T*et there a youth, iroitt -aboht'fiobrteea'te^fteen yeaiw 
of age, who ^as turning ike rhaH-mBat' (tpU)/ 'l!h& 
youth was ver^f weUmdd0J(;^tf gooitfigureytM^ 

G 2 
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StdttV/ baf ev etn beffereS @cl(|i(f fol i\x t>erb{enen fc^ien* ^ 

3Der ^otiig ftagte IfeU/ too er l&er ware, wcr er ware \xn\) 
mi er t)erbientel ©er ^ttc|)cniunge, weld^er ben Aonig 
nidilt !annte/ antwortete il^m ol^ne biemtnbefle SSerUgetu? 
l^eit: ''3c^ binauS ^err^^ l^et^e QU^ljan unb t)erbten^ 
fo iDlel alS ber ^onig*"— "S5BaS tjerbient bean bet 
^'onlfl?" tjerfefete fiubwifl*— " @^ine Tluggaben, eij* 
wieberte ©tepb^^n, unb tdb bie metnigen*" £)urdb biefe 
teife unb ungejwungene 2Cntwort erwarb er fid) bie 
(Sunfi bed £ontg^$, ber ibn in ber ^olge ju fetnem ^am^ 
oterbiengr macbte unb ibn mit SSSobltbaten uberbaufte. 

^iftorifc^eS SRagaiin* 



^aS fd()$n{le .^(etnob einei: ^uttet^ 

.^rnelta eine eble Stomerinn, bie etwa 200 3abre 

Wi Sbrifti ®ebutt UbU, erjog ibre Atnber mit ber 

f/cofUn @otg,faitf uitb liebte fte mit au^etorbenttidb^c 

38rtU(bEeit« 2Ctt etnfl eine anbere romifcbe %tavi, t>on 

Ut fte einen SBefucb erbieit, loon ibrem t)telen ©dbmud 

^r^abUe/ unb nun neugierig na(b ben ^leinobten t>er 

•Gonulia forfd^te, jog biefe bad ®efpradb fo lange b^n, 

bis ibte itinber t)Dn -ber @<bul( tamem ^ fagte 

fte fold^e bei ber «^anb/ unb fieUte jte ber ^remben ^ox, 

inbem ^e bie SBorte fpracb : ^'^^ier/ btefe finb meiii 

!@4;Wi(f I"— ^nnocb^Uebtefte ib>^ SSatecIanb n^ mebt 

^4(j^ ib^e Ainber* j;)^nn>ald ibre @obne (weUbe in be^ 

c<Srfd^i.(b^ bie ®raccben genannt wefben) fnater bin ^u 

r^afft^bj^n ^oi> Sm)>orungen jegen bie fSUpublil jic^ 
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distiDguii^ed e fy^re (an air); that he appeared to 
deserve a better fate. 

The king asked him : where he came from, who he 
was, and what he earned t The turnspit who did' not 
know the king, answered him without the least embar- 
rassment : *' I am from Berry, am called Stephen, and 
earn as much as the king." — *' What then does the king 
earn?" rejoined Louis. — " His expenses," fepliedSte* 
phen, " and I mine.^' By this bold and ingenuous an- 
swer, he won the good graces of the king, who pro- 
moted him afterwards to the situation of groom of the 

chamber, and loaded him with favors. 

Historical Magazinb, 



A mother's finest jewel. 

Cornelia, a Roman lady of distinction, who lived 
about 200 years before the birth of Christ, brought up 
her children with the greatest care, and loved them 
with extraordinary tenderness. Once, when another 
Roman lady, from whom she received a visit, gave her 
an account of her numerous jewels, and then eagerly 
enquired respecting the trinkets (jewels) of Cornelia, 
the latter prolonged the conversation till her children 
returned from school. She then took them by the 
hand, and placed them before {presented them to) 
the stranger, whilst she said the words ( saying )i 
** Here, these are my ornaments (jewels) t^^ — 
Nevertheless^ she loved her country still more than 
her children. For as her sons (who in history are 
called the Gracchi) allowed themselves subsequeAtly 
to be seduced into insurrection and rebellion against 
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SSotfieUungen xl)xz |>{Iid^t ju ©emut^e^tt ful^renv iDoi 
fmdt^te;te ifyt tint €^enf Sule mil ber cin^d^n Snf^rif t: 



" ®rt ®pnnfer beg^gnrte etnem Snbianer itt.elnem 
gttf «tt ®albe r fie toaun ietbc ju ?)fcvb» ©er @p(us 
nier, weldfeer ein fc^le^^tereS titu, htdz^xtt xnit bem 
Snbtanet/ beffen $ferb lupg unbn jtarf war, einen Xaufd^ 
ju treffem.jj)iffti. Wnge* ob* ajeiisutbcwaffnete 
@pi^nUr bemod^ti^e fi^ ^ierauf mit ®mait.be6 ^€tbed 
be$ i3[tibianeT§,^unb fel^feinen SBeg foic(*-:^S)et ;S^ 
b{^ner ^Igte ij^m bid inbie n&^fle @tabt^ tinb^trug f^^* 
filf Id^ fieine S3fi^ bem Stid^tet bor^ £>e( @4>anier msfit 
evfc^einen unb . ia^ ^ferb mitbringem @r bej^anbelte 
ben 3nb(anei: al& tix\m 33etritger; be^K^uptete b«f btd 
$f erb il^m geb^re^ unb ba^ er ed ganj iung ecjogen 
|)abe : 6§ mxm hint idtmiU bom @egentl^eil bo^ unb 
ber Slidiiter woUte eben ben Snbtanet abwetfen, M bft» 
felbe audiaef : ^'£a& $fevb i{l n»in, unb id^ bemeife 
eSI" @r nabm fogleii;^ feinen SSantet ab^ unb bebecfte 
augenblimicl^ ben S^opf beS DferbeS bamit. ''SScil 
biefer !D{enf6 bebauptet^ ba# er biefe$ Dferb er^ogeii/' 
fogte er jum 9flidi)ter/ '^ fo befeblen. @ie ibm ju fagen^ 
an U)eldbem 2(uge e& blinb if}*" 2)er @^anter wiU 
nid^t unf^^iiffid f<d|^nen^ unb antmotteU foglddS^: 



the republic : she th^H endesvoured^ by Tery 8«n* 
one reiDoiistranceSy to catt them back to their duty. 
The people acknowledged her great and worthy senti^ 
ments, and erected a monument to her, with the sim^* 
pie inscription : To thb mothbr of thb GbagChi. 

Heinsius. 



THE INOJBNIOUS PROOF. 

A Spaniard met an Indian in an extensiye forest: 
diey were both on horseback. The Spaniard, who 
was badly mounted, asked the Indian, whose horse 
'Was young bxA strong, to make an exchange ; Uie la^ 
ter refused : hereupon the well armed Spaniard, for- 
cibly took the Indian's horse, and continued his jour- 
ney .-—The Indian followed him to the next town, and 
immediately laid bis complaint before the Judge. The 
Spaniard was obliged to appear, and bring the horse 
with him. He treated the Indian as a knave, and as- 
serted that the horse belonged to him, addir^ that be 
had brought it up from the time it was quite young. 
There were no proofs of (to) the contrary, and the 
Judge was about to decide against the Indian, when 
the same {he) exclaimed : " The horse is mine^ and I 
will proye it!" He immediately took off his cloak, and 
instantly covered the horse's head with it : '^ Since 
this man has asserted that he brought up this horse," 
said he to the Judge, ** then order him to say of which 
eye he is blind." The Spaniard did not wish to ap« 
pear in doubt, and immediately answered, ^< of the 
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^' Tim ttijUn tCugc*" 2)er 9nW(jner Wf t b<n itojrf bci 
|)ferbc^ auf unb* fagt: ''(S8 tjl webetam x^ttn ito^ 
am linfcn 3Cuge blinb*^' S>er Stic^^v but^ bUfen 
Sen^eiS uberjeugt, erfannte.l^^ baS Dfcrb )U/ unb: 
Iftflf tc ben gugner* 

3(u$ gtenber# 

@m)}ftnbungen betm SCnbUcf bed 

at^einfattS* 

SBBeld^ cfn gn^^ct ©ebdnlc bcr ©d^opfung ifl bfefer 
Sti^einfaO f 3cb Fann ie^t b<n)on wetter nic^ts fagen ; {(i(f 
muf biefen grogen (Scbonfen fel^cn unb ^ren* @eij 
gegriift, ©trom! ber bit jwifc^en .^iigeln ^runtev 
tlaubfi unb bonnerjf> unb bu, bev ben ©trora l^oc^ babln 
fSifCi, fe9 breimal, o @d^o})fet I in beinet .^errlic^Wt 
angebetetf 

.^ier tm 2Cngejtd^te be8 groflen St^cinfaM, in tten 
®etofe feine* mad^tfgen SBraufenS, auf einer IfifrtbfcMss 
gen |>o^e im ©rafe gefherft, tier griif x^ eu*, na^e 
unb feme greunbe, unb t>or allem bic|>, bu wertl^e* 
8anb, ba« mein gu^ W betreten fott !— !D ! bo^ It^ 
Jftte, bie i(^ liebe, l)iel)er t)erfammetn fonnte, miti^nen 
eineS folc^en SBerf eS ber Sf atur rec^t ju gemcgen ! ^icr 
mo4)t' id^ mein gebensubringen, unb an biefer ©telle ftet^ 
ben, fo fd^bn ijt fte*— SBeiter f ann t4) batjon ni^ta avA» 
briicfen^ ^ter fann man teinen anbern ©ebanfen utib 
feinen SBunfd^ begen, al§ feine greunbe urn fi^ ju 
l^aben unb bepnbig ^ier ju bteiben* Unb icb fage xm 
9lamenaaer biefer greunbe: 3Cmen! .^aUetuia^l 
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right eye.^' The Indian then uncovered the home's 
head, and said : ** He is neither blind of the right nor 
the left eye." The Judge vrsLsfuU^ convinced by tUs 
proof; restored to him the horse, and punished the liar. 

RjBNDBR* 



SENSATIONS ON SEEING THE CATARACT OP 

THE RHINE. 

What a grand idea does this cataract give of the cre« 
ition ! J can now say nothing farther of it ; I must see 
(^emiempiate) ^nd hear {attend) to these grand ideas.— 
Haily thou stream ! that foamest and rollest down 
b<Btveen yon hills ; and thou who bringest the stream 
from on high, be thrice adored, O creator, in thy 
glory ! 

Here, in sight of the great cataract, in the noise of 
its mighty roaring, reclining on a beautiful eminence 
covered with verdure, here, I greet you, both near 
and distant friends, and especially thou most worthy 
land on which my foot is now about to tread I^Oh, 
tbM I could assemble here all those I love, to really 
enjoy with them such works of nature 1 Here, I could 
wish to spend my days, and on this beautiful spot, 
could wish to die. — I can say no more. Here one can 
<dierisfa no other thoughts nor wishes, than to remain 
here continually surrounded by one's friends. And I 
exclaim in the name of all those friends : Amen ! Hal- 
lelujah I 

KitOPSTOCK. 
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4^iMl gel^t n$df bettt ttfer M Skux^ u. f« f» * « * * 
i^ieritif unfer^tett er fid^ mit SBtntor toon tenet ttt^ 
fi^l/ ^W ^itnmtl unb Srbe gebilbet ^att t)on ienem 
unenblidt^eh unb unt^eranbltd^en iiditt, weld^eS ftd^ aQen 
mlttbeilt, o()nc fid^ ju tertticilen ; \>on jener oberpen unb 
a%nietnttt SetDdft, We alle ©effler etleud^tct, wtc bfe 
@onne bte ^otper* SDetjjeiri^e^ fel^te er J^iinjU/ bev bte^ 
reine gid^t 4i» gefej^n ^, {kj^t fo M^ent^/ M fin 
S3Iinbgeb0rner ; er htin^t fein Seben in einer bunf Ai 
9Iad^t iu, n)le bie SSSlf er, welc|e bie (Senne i^erf^^^iebeoe 
^omU bee Saljure l^nburd^ nic^t bef^nt* •Gr-gliuM 
weifeiufepU/ unbijlunftnnig; er ^lanbl aBe# )tt fol^ 
unb fte^t nld^tS; er ftirbt, D^e iemold etn^S defel^ 
jit ll^aben; auf$ l^o(^fle nimmt er einen bufiem ita0 
faIf4ienS(|>tmmern)aJ^r/Ieere.@d^tten/ ^onitciiiie/ bie 
ni(i^t3 aSiirC(ic^c§ l[)aben* @o mmit M* ben 9)enf4ettr 
tpeld^e fi^ burd^ bag fBergnugen ber @inne/ unb burdl) 
bie.jBlenbwer!e ber Sinbilbung .(>inreigen kf^* *& 
giebt auf Srben feiue»ilrbige IDUafd^n, w^eif nurbie/ 
n)e% jenen ewtgen .SBerjlanb.um.tRotli) fc^gen, i^n 
Ueben^ {^ foIgen« .Sci{lft,.ber.e8 uoS to ben@toii 
glebt; nsenn n^ir ^ut benfon ; er ift €8# ber unS ^i^ 
n)urfe madj^t^ n^enn wir iibel <ben&n* iSSon Idm M^<i 
n)ir fott)i)]()l bie SSerminft, aU baS Seben* (Sr i{i gteU^ 
fam ein grolier jDcean looU SidS^t/. unb u(ifre@e«len finb 
gleid^fom tleineSSad^^ bie bomug. ea({|)rixid^n/ wiebet 
ba^in iuriidfflief en, unb jtd^ in i^m t)erlieren» 

3^ £)« ©ranbmottet 
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FROM TBLEMACHUS. 

' Ha<ael goes t« the iea ahordy Ac, * * * * 
Here upon (Jhen) he discoursed with Meotor of that 
first power {cause) j who formed heayen and earth ; 
of that infinite and immutable light which communi- 
cates itself to all, without dividing, itself, of that su- 
preme and universal power which enlightens all minds 
as the sun enlightens all bodies. He who, added he, 
has never seen this pure light, sees as little, as one 
who t> born blind ; he passes his time in a dark nighty 
(profound darkness Jy like the people whom the sun 
enlightens not during several months in the year. He 
thinks himself wise, and is a fool ; he thinks he sees 
every thing, and sees nothing ; he dies without ever 
having seen any thing. At most, indeed, he perceives 
but a faint and false glimmering, vain shadows and 
phantoms which have nothing of reality {realin them). 
Thus it is with all men who allow themselves to be led 
away by the pleasures of sense, and by the delusions 
of imagination. There are upon earth no worthy 
{raHonal) men, except those who consult, who love, 
who follow this eternal reason. It is this which inspires 
U6> tf {when) we think of what is good, it is this 
which makes reproach to us {reprimands us) when we 
think of what is evil. From it we have both the under^ 
skmding and the life. (To it we are indebted both for 
emr understandings and our lives) ; it is like a vast 
ocean full of light, and our minds are like little rivu- 
lets, which spring from it, flow hack again^ and 
lose themselves in it {and flow back, to be lost in it 
again). 
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8 9 n b ti/ ben 1 iten 9l(n>ember, 1828# 

S){e S£fntc6 fagt : !!Ran vveip tiaS bie ®efunb^eit beS 

^ontgd in fd^anfenbem Sujianbe ift, oiycoax ©♦ 9Raj[* 

fid^ beffer aW \)or brci SBod^en bcfinben^ £)ero Unterss 

fd^ften/ bf e bamald mit fc^wad^er unb jitternber ij^anb 

!0efc^al)cn, finb iefet wteber beutlid^ unb fcji* 

©cr .^erjog ioon Slarence ijl \tl)t nnpa^lli) gewefeU/ 
attein bie fteberf^aften/ fpaSmobifd^en ©pmptome l^aben 
nad^gelaffen unb er befinbet ftcb leibliclKt al$ vor eintgen 
Sagem ®tr ^« .^alforb l^at i^n ber ©enefung nab.e 
• ixilaxt unb @« A« .^« ftnb biefer Sage fowo()l ju $ferbe^ 
aid mit ber ^^erjogin im SBagen auSgen)efen« 

©onnabenb famcn \owo\)l ber ^erjog !>♦ SBSeflington 
ali ®raf t)on 2(berbeen au$ t}err(j^iebenen Oiic|)tungen 
na^l ber @tabt jurud^ £)er .^erjog er^ielt am @onntage 
ben IBefud^ beS S^rff en t)« ^olignac unb beS SorbS S3e^ 
reSforb/ unb gef!ern l^atten ber SSraftUfci^e ©efanbte, 
®raf t)« 3(berbeen; bie ^« ^« ^eel unb ©oulbum Unters^ 
rebung mit il^m in ber@c][)a^fammerei« 

®onnabenb gingen au§ bem SoIonial^^Cmte ^cpef4)en 
an @ir %* 2Cbam nad^ 6orfU; unb an ®en« £)on nad^ 
.Gibraltar ab^ 

^amburgifc^e Xbenb^Seitung* 
S)ienflag, ben isten 9lo))ember, 1828* 



Obs. @. SKai. stands for.^eine SXajefl&ti Z,SC.^.fof 
®eine^(m9(i(f)e «g>o^eit $ and ^. ^. for 4)errn. 
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aAMBUROR BVBNING JOURNAL. 

London, 1 1th November, 1828. 

The Times says: It is known that the king^s health 
is in a precarious state, although his Majesty finds him* 
self better than he was three weeks ago. His signature^ 
which was then written with a weak and trembling 
hand, is now again distinct and firm. 

The Duke of Clarence has been seriously ill, but the 
feverish and spasmodic symptoms have ceased, and 
he is better than he has been for some days past. Sir 
H. Ha] ford has pronounced him convalescent, and 
His Royal Highness has been out to day on horse- 
back, as well as with the Duchess in his carriage. 

On Saturday the Duke of Wellington, as well as 
the Earl of Aberdeen returned to town from different 
directions. The Duke received on Sunday a visit 
from Prince Polignac, and Lord Beresford, and yes^ 
terday had an interview with the Brazilian Ambassador, 
the Earl of Aberdeen, and Messrs. Peel and Goul* 
bourn at the Treasury. 

On Saturday despatches were sent off from the Colo- 
nial Office to Sir F. Adam at Corfu, and to General 
Don at Gibraltar. 

Hamburgh, Evening Journal. 
Tuesday, 18th Nov., 1828. 

The chief ohject the author had in view, in givinpr the 
above extract, was to show the contractions used on such oc- 
casions. 
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Seitung t)on S^arna^ 

SS^rfug ^n iiten JDctober, 1828« 

Qtfttxn ertonteberSJonnctbeS ©efd^iifeeS, l&eutebetretcn 
Stttffcn utib Surfen, aBcn ,g)abcr bergcffetib, ^axtb in 
^nb unfct 8ogct* SSunte Zxai^Un, SSurbane, blifecnbc 
SJaffen wogen mal)letifd^ bur^ einnnbcr* 9lo^ geftem 
rii<itt«n pd^ We rufflfc^en itrieger, fici^ mit bemiBat)ou^ 
nette ben 9Beg in [bie ^eflung }u bal^nen, iel^t ^at 
SufTuf 9a\i}a, ber ®olS)n be§ berii|)mten S^tn^ilSScg^ 
wc ttnfern SBaffcn fid^ gebemutl^fgt* g§ lj)at 2 Ul^r 
gefdblagen* ®ammtUcl()e JBapionen finb fdpon befcftt 
trrtb wtr fd^itf en unS an, feierli^ in SSarna einjumaps 
Wren* 2zl)n SBerjte iiber ®t5ben unb i^iigel jiel^enb/ 
na^em wit unS bet JBajiion tjon bet ©eite bet fdnd)t 
Iftt, wo ein tiefet ®taben, mit ©teinen auSg^maueiJ/ 
wt un8 liegt* SBMt fommen iiber bie Swfl^nicfe imiii 
X![n)t unb finb in bet^ejtung^ ^kx id^U ftd^ «n8 bet 
€«j>ub(m 9)afcl^a/ einjungerSWann tjon 26 S^ldren, t>on 
anmut^igcm 2(euf etn unb einem SBenel&raen, baS unss 
trtWul^Ht!^ Xc^utig einfTo^t* dx not^igte un8 jum 
Sliebetfifeen auf ben SKeppid^ unt) liefi un8 mit ?)feifcn 
wnb Jtoffee bewittl^en, bi8 et julefet bie ©d()liijfel ber 
gcftung fibetteid^te* Snbeffen tiidfte boS SSmaillowfd^e 
SRegiment in bie gefiung . unb feine ^eitere gelbmupE 
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NEWS FROM VARNA. 

Varna, the 11th October, 18^. 
The White flag- waves from the Telegraph. But yes- 
terday, the thunder of the artillery roared ; to-day, 
Russians and Turks, forgetful of all enmity, tread our 
camp, hand-in-hand. Motley dresses (variegated uni" 
forms') 9 turbans, glittering weapons move to and fro, 
in picturesque commixture. But yesterday, the Rus- 
sian warriors were preparing to force their way into 
the fortress, at the point of the bayonet; now Jussuf 
Pacha, son of the celebrated Ismael Bey, has submit- 
ted to our arms. The clock had struck two : all the bas- 
tioiis were already occupied, and we prepared for our 
tfdemn (formal) entrance into Varna. After proceed 
mg ten versts over hills and trenches, we approached 
tiie bastion (Hi the side of the bay, where lay before is 
a deep ditch walled with stone. We passed along tiio 
draw bridge, through the gate, and into the fortress. 
Here presented himself to us the Captain Pacha, a 
young man about 25 years of age, of a pleasing exr 
lerior, and a deportment which involuntarily impressed 
esteem. Ho made us sit down upon the carpet, oa^ 
ordered as to be entertained with pipes and coSee ; 
until, at length, he delivered to os the keys of the 
fortress. In the mean time the regiment of Ismael 
marched into the fortress, and its fine military band 



The student is requested to observe that in the preceeding 
as well as some other articles, some sentences which » in the 
original, are given in the present tense, are translated in the 
past tense, in conformity with the more modern usage of the 
English tongue. 



tonte in ben &ttA^, \co wc f urjm nur SSemmtbefe 
Sc|%tem iDet !2(nblt(f. SSarnii'^ am J^eutigen SEage 
gen^tte einen unauSlofc^Kdben @inbrucf« SDie Sage 
ber erobetten ©tabt iji pittereW, t)on jwei ©eiten cr^ 
l^eben jtd^ ©eburgC/ bie ein SReerbufen trennt« 

^amburgif^e 3(benb s^ S^itung^ 
S)ien{iag/ ben 18 9lot)ember» 



Sufriebenl^eit 

8Baf)te 3ufriebettl)eft ijl fein SSBetf ber 9lotf)wnMg* 
Mi, fein ©ef^enf be§ SufaUS, fein ©gentium be« 
©ebanfenlofen, oberbeS Seicbtfinnigen, ober beS iBofert 
ttnb ftajietbaften* ©ie ifi bie %x\x6)t t)icle* SHaci^benf ena 
tmb tjieler Uebung, bie grud^t rubiger, ebler unb rait 
ofien unfern ©cbanfen unb (gmpfinbungen Innlg tjets 
»ebten ©runbfafee; bie grucj^t ber SBeiSl)eit, ber 
SKugenb, ber grommigfeit ; eine grud^t, bie nic^t auf 
einmal/ fonbem nur nad^ unb nacb/ bei forgfaltiger 
SBartung unb ^flege, ju i^rer \)olligett Sleife gelangt* 
Sufriebenlj^eit ijl eineSad^e, bie erlernt werben mn^, 
unb bie nid^t ol)ne tjiele 2Cufmerffamfeit, Uebertegung 
unb Uebung erlernt werben tann« 

SBfttfl bu Sufriebenbeit lemen, fo lerne bir rid^tige 
SBegrlffe t)on bem SBert^e ber ©inge unb t)on ber menfd^s 
Udben fBbafcnmtenbeit unb ©litdffeligfeit madden* 8afl 
bf^i webcr ben ©dimmer ber @^re, nod^ ben ®lanj be* 
®olbe«, nod^ ba8 ®erauf^ unb ben |)oot}) be6 i)of)tm 
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played ih the streets^ M^ere, but a short ttnue befim, 
nothing^ was heard but th4 groans of the wounded. 
The appearance of Varna at the present tnoncnt 
makes an indelible impression. The situation of the 
conquered town is picturesque : on bpth sides monni^ 
tains rise^ which are separated by a bay. 

< . Hamburgh Evbmno JoimNALt 

Tuesday, 18th Nov., 1828. 
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CONTENTMBNT, 

True contentment is not the work of compulsion, 
not the gift of chance, neither is it possessed by the 
thoughtless or inconsiderate, nor the wicked and pro- 
fligate. It is the produce of much reflection and prac- 
tice; the fruit of mild, and generous principles 
interwoven with all our inmost thoughts and feelings; 
the fruit of wisdom, virtue and piety ; a fruit, which 
not at once, but only hy degrees, with careful atten- 
tion and cultivation arrives at its full peifection. 
Contentment is a thing which must be learnt, and 
which cannot be so without much attention^ consider- 
ation, and practice. 

If thou wilt learn to be content, learn to have a 
right conception of the value of things, and of the 
happiness and perfection of man. Be not de- 
ceived by the glare of honor, nor the glittering 
of gold, nor the bustle and pomp of high rank. 
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et^ti, tiod^ Me lanit greube U» twu iu^x^ 
Mi in eu#barl!<it tilen^n eei^tftim* tittf<^n« Seme 
SBdi^cll^tt tsii&@(^ciii, ©ejfott iinb&an>et>oneitMnbec un^ 
teifdl^eibeiu Sroue nid^t ieber &aA^, tii4)t ieber 9)erfo»/ 
Me btr eadfeUgf eit t)erf)>rt4)t, obev ftd) biffen xuf)mtt, 
@ud^e tie 3ufmt)en|)ett ni^t auf bem Sdj^auptd^e i»A 
in b€m Sumttlte bet gtopent SBelt; nid^t in bem Jtreife 
^SitjetAet (ScfeUfd^ften, wo faft 92temanb baS ifl, tvai 
er iu fepn \6)txnt, unb fafl Sliemanb baS empftnbet/ wa$ 
er 5U empftnben t^orgieU ; finite fte ni(!^t ia, too @{nne 
unb SSerfli^nb betaubt, ©efitbl unb ^er;t toerl^Strtet 
mrbem 9lein/ fte Hebet bie @tiae^ bieSlatut/ biettn^ 
fdl^ulb, bie Sinfalt; Uebet fanftere, ruj^igerc/ ^auMid^ 
Steuben; woltinet ba^ too l^eiteteS ^enfen, fto^eS S3e^ 
wuptfepn fcinet felbjl unb feincS SufianbeS, ungejwunss 
Sene 2Ceuf etung feinet j;tafte, offne SRittl^eKung feinet 
@ebanf en unb (Smyjinbungen Qtatt ftnben* 

©♦3*3oaifofei* 



2)rei fSfteunbe* 

Zxanz leinem gteunbe, loorin bu i^n nid^t geptufet 
l^afi ; an ber S^afel bed @aj}mal^($ giebtd me^te betfek 
ben/ al§ an bet SE^ute bed J;ettet8« 

Qtn ftRann \)atti btei S^^^unbe; jwei betfelben Uebte 
et fe(;t/ bet btitte wat i^m gleid^gultig/ ob biefer eS 
glkid^ am teblid^jien mit if^m meinte« (ginji watb et 
i^ot ©eridj^t gefotbett/ too er unfdpulbtg/ abet ^att wc^ 
nafitn^at^. '^ SB3et untet eudi)/' fptac^ er^ ^^xoiUmitmix 
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nor the boisterous joy of coDtinued frivolky. Leam 
to distinguish truth and semblance, fyursy (rMiAS^) 
and tnaak (duguiae) from each other. Trust not 
every thing, nor every person that promises or 
boasts of happiness. Seek not contentment in the 
theatre and bustle of the great world, nor in the 
cirde of showy company, where scarcely any one 
is, what he appears to be, and scarcdy any one 
feels what the pretends to feel ; seek it not therej 
where sense and reason are stupified, and the heart 
and feelings hardened. No, it loves tranquillity, 
nature, innocence, simplicity; it a/!»o loves the more 
quiet, the mare peaceable, domestic joys; it dwelb 
there, where exist serene meditation, a happy con- 
sciousness of oneself and one's circumstances, the 
unrestrained exertion of one's energies, and the open 
communication of one's thoHghts and feelings. 

G. J. ZOLLIKOFER. 



THREE FRIENDS. 

Rely upon no friend, m a eate^ wherein thou hast 
not proved him ; there will be more of them at the 
banqueting table, than at the prison door. 

A man had three friends, two of whom he loved 
very much, the third was indifferent to him, althou^^h 
the intentions of the latter were most sincere towarda 
him. He was once summoned before a court of j ustice^ 
where, though innocent, he was strongly accusea. 
*« Who among you," said he, "will go with me, and 
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^^n ttnb fur mxi) itn^zn ? S)(nn i(if bin ^axt t)et(Ias^ 
worben, utibber^onigjurnet/' 

2)er erjic f^inct grcunbc entfc^ulbtgfe fid^ fo^UiSff 
ba^, er nid^t mit i^m gel&cn fotine, wegcn anbrer ®^ 
fd|^Sfte« 2)e¥ jtreite begleitete il)m biS ^ur Sbiire be$ 
{Rid^t^ufeS ; ba vvanbte et ^6) unb ging jurUdf/ au8 
%uxi)i Dot bcm jomigcti Sltd^ter* £)er britte, auf bm 
ev am wenigllen gebauet l^atU, ging ^xmxn, rebete fSt 
ilj)n unb jeugete t)on feiner Unf^iulb fo freubig^ baf bet 
aiic^tct ll^n loSliefl unb bcfd^entte* 

®r€i greunbe li)at ber 5Kenfc^ inbtefcr SBclt; trie 
betrogen fie ftd^ in ber @tunbe be§ SobeS/ mnn U)n 
®ott \)or ©critfct fotbert? S>a^ ®elb, fein befler 
Steunb; t)erISJTet i^n juerfi unb gebet n\i)t mit ifyn* 
®eine SSeraanbten unb S^eunbe begletten ibn bid yat 
JBpre be6 ®rabc§ unb f e^^ren wf eber in ibte .&5ttfer# 
2)er britte/ ben er imgeben oft ammeipent)ergag/ iiitb 
feine n^cbltbati^en SSerf e» @ie allein begleiten i^n bid 
ium Z^xont be§ 9lid[)terS ; fte geben "ooxan, fpred^en fUt 
ibn unb fi'nben S3arm]()er}tgteit unb ©nabe^ 

«^ e r b e n 



dtahhi sKeir unb feine ©attim 

((Sine MegotieO • 

aiabbi SReit, ber grof e iz^xtx, faf am ©abbat^ ixi 
ber ge^rf^ule unb unterwieS baS SSolf* Unterbeffen 
ftatben feine beiben ©ol^ne, beibe fc^on t}on ffiJud^S unb 
erleu(i^tet im ©efel^e* Seine |)au§frau na^m fie unb 
trug pe auf ben ©oCer, legte fEe auf i^r SBett unb breis 
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^re evidence fdt me? For I hare been anjustly ke- 
cosedy and the king is angry." 

The first of hia friends wnediately exeiued himself^ 
saying that he could not go with him, on account of 
other business. The second accompanied him to the 
threshold of the hall of justice ; then he turned and 
went back, for fear of the angry judge. The third, on 
whom he had least depended, went in, spoke for him, 
and cheerfully gave evidence of his innocence, so that 
the judge liberated him, and made him a present. 

Man has three friends in this world ; how do they 
conduct themselves in the hour of death, when God 
summonses him before his tribunal ? The money, his 
best friend, leaves him first and goes not with him. 
His relations and friends accompany him to the thres- 
hold of the grave, and then return to their homei. 
The third, which he often forgot during his life, are 
his good works: They alone accompany him to the 
throne of the judge , they go before, speak, and ob- 
tain mercy and pardon for him. 

HBRDEft. 



RABBI MEIR AND HIS WIFE. (aN ALLEGORy). 

4 > • 

Rabbi M^ir, the great teaoft^ry v^as sitting on the 
.Sabbath-Klay, and instructing the people in tile Syno*- 
. 4S%^^* ^^ ^^ ni^B time his two foi^s died, they.' were 
. both /im of , growth i^weil gro^n), and enb'ghimwi 
. (%/iw^) .ia the la w^ His wi fe . ^o/s and isa^i&i, the'm 
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tttt etis mmfteS ^en^nb fiber i^n ^iti^name* TIbtrM 

fam Stahbi SKdr nai} ^aufc*— <'»o p^ judtte 

©o^ner frd^e cr, "baf iifxfymi ben ©egett gcfee/'— 

''@U fittb itt bie Selfn^fd^le gegangen,^ wat H^tt 

Jfotwott— " 3d^ l^abe mid^ «m9cfcl)ett,'' <twieberte 

cf / " ut^ bin fie n\i)t 9wa]()r nwrbcn/' @fe tef^fe 

i^m einen IBed^er; er lobte ben ^mn jum XuSgange 

M @abbAt]^§, trotif urib fragte «bermal§t ''®o fttib 

meine @»^e? bof fte and) trinfen vom SSehte t^S 

@egcn^^"— " ©le wetben nid^t weit fe^n,** fpta^ fte, 

uiib fe^te i^m »or ju effen^ Xtt er mi) ber gjlaWjeit 

gcbanft i^Utt fptad) fte: '^JRftbM, erfaube mir efnc 

Sxage r'~" ©age an, melne 8icbe", ontwortete er^— 

'/SSor wcnig ^gen/Wpw* Pe, —''gab mir jemanb 

idetnobien in Senoa^rung, unb j|e^t forberf er fie ju^ 

rwf. ©ott i* pe i^m wlebergebc^?**-"©ie8 foHfe 

weiue %tm ni*f erfl fragen/' fagte Slabbi fflleir^ 

"SBoKtef btt 3fo(l(tnb nell^n <f nem Seben baS ®ef ne 

»ieber juflcben ?" ~ " £) nein!" leerfefete fie, ^aber 

aud^ wiebergeben woBte id^, o|me beht ©orwfffcn/ 

»M^^". S3alb barauf fubrte fte ibn auf ben ©oUer, txat 

Ijlin unbnabm ba6®ewanb t)on ben8eic|inamen*— "2C(!^> 

meine ©6]()ne, iammerfebtr««ter, " meine ©obne!''— 

pit wenbete jtd^ ^inmeg imb mintt^ @nblid|^ eciriff jie 

tbm bei ber ^anb unb fprad) : " 9iabbi, b^jl bu mi^ 

^nldft^^tt, mm wfiffe ftd^ nt<l^t welgern wieberjugeben/ 

wA uta im {Berwdl^rung ont^ertrdnt tvarbl ©iebe, ber 

^•rr 1^'* gegeben, ber ^err ^ttf * gettcmmen ; ^"bt r 

atone bee ^erm fep fi^obet !'*— "Cer^Rame be* $errn 

f«9 8«lf*«<** filmwte Rabbi SRefr init dm— SBobl 
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into the garret, laid them on their bed and spread a 
white cloth over their dead bodies . In the evening 
Rabbi Meir came home, — " Where are my sons ?" 
enquired he, " that I may give them my blessing."— 
They are gone to the Synagogue/' was the reply.— " I 
looked round,'^ returned he, ^' and did not perceive 
them/'^She reached him a cup ; he praised the Lord 
at the close of the Sabbath, drank and asked agaip : 
^^ Where are my sons? that they may also drink of the 
wine of blessing.'^ — " Tliey cannot be tar off," Bfrid 
she, and set before him something to eat. When be - 
had given thanks af\er the repast, she said : ''Rubbi, 
grant me a request!" — "Speak! my love," an- 
swered he. — " A few days ago," said 4he, " a per- 
son gave me some jewels to take care of, and now : 
he asks for them again. Shalt I give them bftok to 
him ?'• — ^* This my wife should not previously iariC 
said Rabbi Meir. " Wouldst thou hesitate to setnrn 
every one his own 1" — " Oh no I" replied «h&, ' ♦ bu t 
I would not return them wit*K)»4 thy knowledge." ; 
Soon after she led him to the garret, approached and. 
took the cloth off the dead bodies. ** Ah 1 my aoois," 
cried out the father sorrowfully, ** my sons!" She* 
turned away and wept. At last fihe clasped him by 
the hand and said : " Rabbi, hast thoa not taught iroe^^ 
that we must not refuse to return' that which hai hef^^. 
entrusted to our care ? Beb^l^r the Lord gave, and 
the Lord hath taken liir^y ; T^9 »««tte of the Lord be 
praised !" — " The name of the Lord be praised !" re- 
joined Rabbi Meir. It is well said : He who has a 
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grp^rn @(l^, t>enn f'ojlUc^e ^erletu @ie tl^ut il^ren 

SRunb tfuf mit SSiei^l^ett/ unD auf i^rev ^unge ifi l^olts^ 

fdige 8c!>re/' 

6 n 8 e U 



©er afrifanif^e 9ted[) tSfptud^ 

2C(e):anber au§ SRacebonien tarn einfl in eine ents^ 
legenc/ golbccid^e $rot)i{ti t)on 2(frifa« £>ie (Sintvol^ner 
gingen i^m entgegen unb brad^ten ib^ Scbalen bar, 
t>oU golbener Xepfel unb griic^te^ " (gjTct ibr biefe 
grii^te bei eu^ ? " frrad^ Zkranbzx ; " id(^ bin ni6}t 
gefommen, eure Sleicbtbumer ju feb^n^ fonbcm \)on 
euren @itten ju Umen/' £)a fubreten {te ibn auf ben 
SRarft, wo ibr ^onig ®end)t bielt^ 

gberi ixat tin JButgcr t)or unb fptad^: "i4( fauftC/ 
Aonig, i9on btefem STOanne etnen @a(f t)oa @))reu unb 
babe einen anfebnlidl^en @(ba^ in ibm gefunbem £)te. 
^reu i0 rneiH/ ober nicbt baa ®oIb ; unb biefer ^ann 
toiU eS nicbt n^iebernebmen* @))i:id^ il^m jU/ o ^'onig, 
benn e$ ifl baS @eine« 

@etn®egner/ aui) ein S3urger beg t>tt^, antoortete : 
^'£)u fiirc^tefi bid^ etnoaS UnrecbtS ju be^alten ; unb idb 
foUte micb nid^t futcbten ein folc^ea »on tir ju nebmen ? 
Sd^ b<^I>^ ^i< ben @adf t)etf auft ncbfl 2CIIem n)aa brinnen 
{ft } bel^flUe ba6 S>eine* " ©pri^ il^m 5U, o Aonig." 



^ortfeliittgi 

©et JConig fragte ben ©r jien, ob er dnen ©ol^n ^ifte* 
Cr antwortete : "3a. @r fragte ben inbetn, ob er dhc 
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Tirtuous wife, has a greater treasuile than eoaAy 
pearis. ** She openeth her mouth with wiKbrn, and in 
her tongue is sweet preeepi (tke law (f kindneee),^^ 

EnuXr. 



THE AFRICAN VERDICT. 

Alexander of Macedon once came into a rich and 
distant province of Africa. The inhabitants went to 
meet him, and brought him dishes full of golden ap- 
ples and fruits. ^^ Do you eat these fruits toithyou {in 
your country) V* said Alexander : " I am not come to 
see your riches, but to learn your customs.'^ They 
then conducted him to the market-place, where their 
king administered justice. 

Just at that time a citizen stepped forward and 
said : " I purchased, O king, of this man a sack of 
chaff, and have found a considerable treasure in it. 
The chaff is mine, but not the gold ; and this man 
will not take it back. Speak to him, O king, for it is 
his. 

The adverse party, also a citizen of the place an- 
swered, thou fearest to keep any thing unjustly ; and 
ought I not to be afraid to take such a thing from thee? 

I sold thee the sack, with all that is in it; keep thy 

' , • • • 

own, ** Speak to him, O king. 



»> 



CONTINUATION. 

Tlie king aakad the first, if he had a son. He 
anawered: yes. He aiked the other^ if ke had a 
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fptal^ itx A&nig/ ^^ii^r ft^ MU vtdl^tf^^ffene Seuti ; 
t)eti^efrat^et dice Aiaber ttiitet eluaitbet tm)) gebet i^^neti 
ben 0efttnbenen @d^6 jur ^^od^ieitgabe; baS iflmeine 
6mfd^eibung«'' 

X(ei:anbe( etflautite^ ba er biefen ^(ulfprud^ borte^ 
^'^abe idi Vinxzi^t geric^tet/' fprad() ber J^'ontg beS 
fernen ganbe^ "bafi bu alfo er.ilaunejl?'— ''5Kit 
ttid^ten/' antwortete WeMnber^ "abertnnnfertnganbe 
«oui:be man anbert tld^tent"— "ttnb xoxt benn?" fragte 
bee afrifamfdi^e itonig^— " SSeibe ©treltenbe," {pxadf 
3(Ie):anbet; ^^toerloren i^re ^anptzx unb ben Sd^a^ fame 
tnbte^anbebe$AontgeS«" 

2)a fd^lu$ ber Aontg bte ^anbe {ufammen unb fprad^ : 
'^ @d^e!net benn bel eud^ a\x6) bie ®omt, unb laf t bet 
^immel nod^ auf eud^ regnen ?" 2C(e]:anber anhDortete : 
"3a*"— ''®o mugeV' fu|)rer fort, "ber unfd^ulblgen 
S(^iere vpegen {epH/ bte in eurem Sanbe leben: benn iiber 
fold^e SRenfd^en foflte f eine @onne fd^eineU/ lein «^tm:? 
mel regnen/' 

<^ e r b e r* 



i^amet unb Stafd^ib^ 

(Sine brennenbel^rre tier^eerte fc^on langeibie ®efHbe 
SnMenS/ di jn^ei <^trten/ j^omtt unb Stafc^b/ {td^ auf 
ber ®ranie i^rer getber begegneten* ®ie ftaxbtn btU 
tiol^ t>iw 2)urfl unb fal^n i^ ^evbiti gle{#dt* t)er« 
f#miid|^eii» 0i« ^ben bie X«geii gen ^melf tmfr 
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»» 



daughter; and received ibr answer, jes. <<WeU! 
said the kiDg:, *^ yen are both honest people ; let your 
children marry each other ; and give the found trea- 
sure to them, for a weMiog' portion; that is my 
decision. 

Alexander was astonished when he heard this sen- 
tence. ^' Have I judged unjusdy,*' said the king of 
the distant country, '* diat thou appearest so asto- 
nished?'' — '^By no BieaoSy'* answered Alexander, 
** but in our eeuntpy a person woidd ha:ve judged 
Otherwise.''--" And how thw?" askoft the African 
king. — ^* Both lUiganta {ihepariie$y9* said Alexander, 
^* would have lost their beads, and tike tieasure would 
have come into the hands of the king^.^ 

Then the king cksped his hands togedeer,. and said: 
" Does then the sun shine on you. and thtt heavens 
give you rain f ' —Alexander answeredf : •^jiwu"^ — ^**Then 
it must be," continued he^ ** for the sake of tbe inno- 
cent animals that live in your country : for upon such 
m&n, no sun should shine, nor heaven rain." 

HSKDIB. 



HAMET iUa» RA8CSID. 

A burning drought had, fbr some time, laid waste 
the Indian plains, when two shepherds, Hamet and 
Raschid, met at the boundary of their fields. They 
were almost perishing with thirst, and likewise bdieid 
their flocks starving. They riaised their eyes to heSH 

H 2 
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flel^ten t^n urn 4^ulfe; ffellie ba entflanb auf einmal eine 
tiefe @t{Ile : bie Sogel l^orten auf ju fingen ; \>ai S3loIen 
unO jiBruUen bet |)eetbe t)erfhimmte/ unb bie beiben 
^irten fa^en im SKl^al eine ttf)abm, uberirbifc^e SRen^ 
fd^engeflalt ft^ ilS^nen nal^em« (S8 toar ber bol^ @eiji 
ber (Srbe/ bet &IM ttnb UnglfidE ben @terblid)en aui^ 
tt^txkt : in ber einen «^nb \)klt ti bie ®arbe beS Ueber^ 
fluffed/ unb in ber anbern bie ®\i)tl ber ;9Senpiljlung» 
(Sie jitterten wx @d^ecf en unb f ud^ten ^i) )u toerbergen ; 
aber ber ©ei^i tief i^nen mit fanfter @timme i\x, n)ie 
ber B^^9v lif^elt/ wenn er {td[^ 2CbenbS auf ben xool^U 
riecbenben ©efiraud^enlCrabienS n)ieget« 

''9lal|^et eudb/ fPY<^<^ei^/ @Pbne beS @taubeS ; fliebet 
euern SBobltbater nic^n 3(^ bin gefommen, eucb ein 
©efc^ent anjubieten/ bad nur bur^ eure S£(|orbeiten 
unnu^ unb t>erberblt(|> n>erben fann« ^ wid euer 
®ebet erfnUen unb eud^ SBaffer geben, wenn i^r mir 
fagtr wie t)iel il^r p eurer IBefriebigung beburf^ Ue« 
beretU eud^ aber nicbt in eurer ZnttootU fdzbznlt, bag 
in atlen menfc^id^n JBebiirfniffen bad UebermaaS eben fo 
fdb&blic^ i% a\i ber SRangeU (Srf (aret eu^ ; unb bu^ 
^amtt, rebe juerjf*" 



Sortfe^ung* 

^'ID giltiger ®ei|i! antoortete ^amzt, wenn bu 
meine J(iil&nl()eit toersei^en toin% fo bitte idS^ urn einen 
fteinen S3ad^/ ber im ®ommer nidj^t \)ertr(xfnet unb im 
SBinter nidtft ftberfd^mmet*" £)u foafi i^n ^aben^ 
antwortete ber ®tlfl, unb fdj^Iug mit feiner @i4>e(/ bie 
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ven, and implored its asristance; then, behold, a pro- 
found sOence prevailed ; the birds ceased to sing, the 
bleating and lowing of the flock was silenced, and the 
two shepherds beheld a tall, supernatural figure ap- 
proach them. It was the mighty Genius of the earth, 
which distributes happiness and misery to mortals : in 
one hand he held the sheaf of plenty, and in the other 
the sickle of destruction. They trembled with fear, 
and endeayoured to conceal themselyes; but the 
Genius called them with a gentle ypice, mild as the 
zej^yr, when it softly sighs in the eyening, among 
he fragrant groyes of Arabia. 
** Approach," said he, ^' children of the dust ; fly 
not from your benefactor. I am come to ofier you a 
gift, which can only become useless and pernicious 
through your folly. I wiQ grant your request and 
giye you water, if you tell me, how much you need 
to satisfy your wants. But be not precipitate in your 
answer. Consider, that in all human exigencies, 
excess is as prejudicial as want. Eitplain yourselves, 
and do thou Hamet, speak first." 



CONTINUATION. 

'^Okind and beneficent Genius!" answeredHamet, 

^ if thou wilt pardon my assurance, I ask for a little 

brook, which in summer never dries up and in winter 

never overflows." — Thou shalt have it, replied the 

.G^niusy and strudc the ground with his sickle which 
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XAt biXbm ij^utm (ki^n in i|»D f ftpen i^ fiLiieSe 
i(^etDorf))citb({ii utAfif iket Me Sdbtr M ^omet im^ 
h»iteu XAt SSbmm f)mi)kn eimi iKifi^ea fM^(^ 
«etsi4i^ bk S&Mc f^miUftett ^xi^kt iiamrn if^, 
«nb Ut i^ttffben £»fd|N(e» in Imgii lii^ @tn»m ilrni 

Sefet io€ttMe|Mi) Wr ®ei^ ^tt tan ^toeitai J^ttm, 
unb ^ot i|m p «diin^ 3^^ Mtte Ud^ f^ro^) 8tafdt>tfr, 
iM MBcfi iben gnefm <Bangtf mit oUcn fetnui ffimgirtn 
itnb Sif4^ ^MKi> iieHie S^er lettem 2kr fiu^i^ie 
garnet benmnberte ben mirtlisetv iSM;} bei} Slaf#b, 
tinb ifialtz f^daiUt mit M fdQ^9# ba^ u blefe grof e 
IBiM^ iifal^t titttd dttMfit ^tbe# C# I9ie ttafi^id tnf^ 
mm i^&ett p(|» ((||mi iUm bat JBMrjiig fvetttc^ ben ft 
oU iBcftikcr uMl^ (Eit€«t(tiiiief m &m»i t^t bm 

tm Oeifl letiie fStnt^didN ©ejUtt 4it/ mb fiing auf 
bin <@li«m p« i:)it ^rten jtaitbm in ang^tUt)^ 
ttuMctm^ loiiS it tiMttottbe/ a{6 {t4i ift Ut Seme 
ein gewaltigeS SBtantjm edMfc/ unb bar ®4tide0/ b£r 
fetne Samme butd^brod^n ^attt, in reifienben Sl^^^^n 
]()erabf(I^Df » SDie SBafi» ib^romten unb t)er]^eerten 
in einem JCugenblicf aUe ^elber beS 9lafc^tb« @ie ent:s 
wur^elten feine IBSume, loerfd^Iangen feine «&eerben : 
i^tt fefbt ri# Ue f bH^ mii fU^ fi»ct £)er iloitt ee« 
#kei: bee (Bongee wutbe ber OUiA eine* XtoI^biOS^ 
itibef ber befd^bene ^^md m fcinev dudk in Snebe 

SiebeSlinb* 
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now became an i&strtnneiit of beneficence. The two 
shepherds saw a fountain gushing forth at their feet, 
and spread itself over Hainet's fields. The flowers 
breathed forth a fresh fragakice, th^ trees became 
adorned with a greener foliage, and the flocks quenched 
their tbirst in the cooling stream. 

Then the Genius turned to the second shep- 
herd, and desired him to speak. I request, said 
Raschid, that thou wilt turfi the vast Ganges, with all 
its waters and inhabitants, through my fields. The 
good-natured Hamet admired the bold assurance of 
Raschid, and repined secretly within himself, that he 
should not have ventured to make this great request 
first, as Raschid already rejoiced in his heart at the 
pre-eminence, which he would haVe as possessor and 
proprietor of the Ganges over the poor simple Hamet. 
Rut the Genius suddenly assum^ a frightful appear- 
ance, and retired towards the stream. The shepherds 
stood anxiously waiting for what he would do, when 
a mighty roaring rote (jwag heard) at a distance, and 
the Ganges, which had broken its banks, rushed down 
in rapid torrents. The waters overflowed, and in 
«ii instant devastated all Raschid's fields. They 
rooted Up his trees, overwhelmed his fiocks, and even 
the flood swept him away widi it. The proud posses- 
sor of the Ganges became the prey of a crocodile^ 
whilst the modest Hamet lived in peace by the side of 
his fountain. 

LiUBsKm^ 
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Sob unb &i)laf. 

Sob unb @]4) I a f/ bruberlid^ umfd^Iungeti/ burc!^ 
n^anbelten bet ©ngel beS @dblummerd unb ber SEobeS^ 
@ngel bie @rbe* @8 n^arb !Kbenb« @te lagerten ft(!^ auf 
dnem ^^iigel nid^t fern t)on ben SBo^nungcn ber SJlen^ 
fc^em eine wel&mutl(){8e ©tiCe waltete rings um^et, 
unb bai 2Cbenbgro(f d^en fm femen Sorflein t)erflummete« 

©HUe unb (d^wefflenb, wie eS t^re SBeife ijl, faflen 
ble belben wo^ltfeatigen ©e^ien bcr 3Renf(i^l&eit in traus^ 
teller Umarmung, unb fd^on naivete bie ^ai)U 

Sa tt^ob ffd^ ber Sngel beS @c^Iummerd t)on fetnem 
betnooflen Sager; unb fireute mit leifer ,^anb bie un^ 
\i6)tbaxin @^Iummerf omlein* S)ie Xbenbn^inbe trugen 
fte iu ben jtiUen SBoj^nungen beS muben &anbmann9« 
Slun umffng ber fiife Sd^laf bie ^ttoo^mx ber lanb* 
lid^en ^iitten, t)om ©reife, ber am @tabe iif)t, bid 
ju bent ©augUng in ber SBiege« ^er ^ranf e t)erga$ 
feiner ©(j^merjen, ber Sraiirenbe feineS Summers, 
bie ^rmutt; ilf^rer @orsen« TLUtx ^Cu^en fd^Ioffen {tc^« 



9fottfe|ttng» 

Sel^t, na(!(> t)onenbetem ©efd^aft, legte ftc^ ber wo^fe 
tptige @ngel beS ©^lummerS wieber jufeinem emjieren 
©ruber W* " SBehn bie SRorgenrotlJie anhtx6)t/* rf ef er 
mit fro^Hc^er Unf^ulb, " bann preifen midt) bie SWenfdSien 
ttte il^ren greunb unb SBbl^ltpter!" fD, m\^z ^teube, 
ungefel^n unb l^dmlid^ wolg)IiUtl^un ! SBie gliicftid^ ftnb 
wir un{!4)tbaren JBoten beS guten ©eifieS I SSie f(^9n 
unferfUDetSBeruf! 
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DEATH AND SLBBP. 

Death aiMi sleep, the angel of dumber and the 
angel of death, fraternally embracing each other, tra- 
velled over the earth. The evening came. They 
seated themselves on a hill not far from the abodes of 
men. A melancholy silence prevailed around, and the 
evening bell in the distant hamlet ceased. 

Still and silent, as is their custom, the two benefi- 
cent Genii of mankind sat down in sorrowful embrace, 
and the night was already approaching. 

Then rose the angel of slumber from his moss grown 
couch, and strewed with a wary hand the invisible 
grains of slumber. The evening winds bore them to the 
quiet habitations of the weary rustics. Now sweet sleep 
enveloped the inmates of the rural cot, from the hoary 
peieran supported by his stalDT, to the suckling in the 
cradle. The sick forgot Uieir pains, the mourner his 
sorrows, and the poor their cares. All eyes were 
closet!. 



CONTINUATION. 

Now, business being finished, the beneficent angel of 
sleep laid himself down again by his sterner brother. 
** When the morning^s dawn appears,*' he exclaimed in 
joyful innocence, '' then men praise me as their friend 
and benefactor ! O, what unseen and secret joy there ie 
in doingwell t How happy are we invisible messengers 
of the good spirit I How delightrul our peaceful em- 
ployment. 



iS^n fal^ ber SEobeSengel mit {tiller S93el()mut^ an, unb 
eine 5£l()rane, wie bic Unflerbli^en fte welncn, trat in 
fein gropes bunf deS Xuge* ''2Ccl^," fprad^ er, " bag idf 
nf d^t, »ic bu, bc§ fro^lid^en JDanf eS mi(i^ frcucn f ann : 
3Ri^ nennt bie ©rbe if)xm geinb unb Jtcubcnporer ! 

t>, mein JBruber, crwiebette ber (Sngel beS ©d^lafeJ, 
roirb nid^t au^ beim Snrad^en ber ®ute in bir feinen 
gteunb uiib SEBol&ltldater erfennen, unb banfbar bid) 
fegnen? @inb toix ntd^t 33nxber unb 93oten (StneS 
SJaterS ? 

@o fprad^ er^ ba glSnjte ba§ 2(uge bed !£obe8engel6 
unb ^artUc^er umftngen {td^ bie britberltd^en ®enien« 

itrummad^en 



f> a t e m n» 

SSie lieHic^ glanjet baS SSorgentot^ bur(i() bie ^aftU 
fiaube unb bie wilben Slofen am genjler! SBie'froft 
ftnget bie @cbu)albe auf bem SalFen unter meinem ^a6), 
unb bie fleine Serd^e in bet \)tlfzn Suftf 2Cae$ iff 
munt??/ unb ieb/s M(^m dat fl^ im %bau ^mmt ; 
audi) id^^ audl^ id^ fd^eine t^erjiiinget ; m^n ^tab foS mi(^ 
®reifen bar bie (Sd^n^eUe meiner i^iitte fubren; batmU 
id& mjcl^ ber fommenben ©onne gegeniiber fefeen unb 
iiber bie fltiinen SBiefen binfel^n* S> wie fdbpn ifl aOied 
urn mid& feer! %M waS ic^ f)m, finb ©timmen ber 
Sreubt unb baS £)anf$» S)ie SSogel in ber guft unb 
ber ^irt auf bem gelbe jinsen xf)x (Jntjiirfeni au^ bie 
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Thtis epbke the f^riendlj aogel of slumber. The 
angel of death looked at him with iilent sadnesa, and a 
tear, such as ^ immortals shed, stood in his large 
dark eye. ''Ah/' said he {exclaimed he)^ << that I, like 
you, camiot eiyoy oheerful tkanks {bhtsingsy I%e 
earth (morte/!s) call me their enemy and the destroyer 
of their plaEurares i-**0, my brother, replied the angd 
of sleep, will not the good, upon ihe awaking, re- 
cognize in thee hk friend and benefactor and grate* 
fully bless thee 1 Are we not brothers and messengers 
of one father !" 

Thus spoke he, then sparkled the eye t>f the angel 
of death, and the brotherly Genii more tenderly em 
braced each other. 

Krummachbr. 



PALEMON. 

** How lovely gleams the morning's dawn through 
the hazle-bush and wild roses before the window* 
How joyfully the swallow twitters/rom the beam under 
my roef {the eavee of my cot), and the little lark sings 
alofl in the air« Every thing is lively, and each plant 
is refreshed by the dew; even I, I too appear reno* 
rated, my staff shall support my aged limbs to the 
threshold -of my hut ; there will I seat myself oppo« 
site to the rising sun and survey the verdant meads. 
O, how beautiful is every thing around me ! All 
that I hear, are sounds of gratitude and joy. The 
Urds in the air and the shepherd in the field sing 
their raptures ; even the herds low forth their joy 



l^tetben bruQen ifite %ftvbt wn ben grd<rekiKn ^gelit 
junb au6 Mm buxdtmf^txttn ZfyiU )D to(e latig/ imc 
|ang« il^r ©Stterl fott idl^ nod)^ enter ©utigleit Seufie 
f epn ? 9leuniigmal (labe i^ je^t ben SBSed^fel bet SdlfO^ 
ieiten fiefel()n/ unb n>enn 16) juiiuf benfe/ t^on ie^t bii 
iux @tunbe meiner ©eburt, eine tozitt IiebIi(l^e%u6fUb^# 
bie ftd^ am Snbe mix unuberfebbar in teinev Suft oetliett, 
n^ie X0oSitt bann mein j^erj auf ! 3ft baS (Snt&iufen^ 
baS meine Sunge nid^t fiammeln fann; {tnb meine 
Sreubentbranen/ xf)x ®otUx, nid)t etn m fd^wac^v 
£)anf ? 2C(!^! fliepet ibr Xbranen ! Iliefet bie SBSangen 
lE^erunter I aSenn id^ ^urucffebe/ bann ip, aU b^tt' i^^ 
nur einen langen Srubling gelebt; nnb nteine truben 
@tunben waren Furje ®txoltUx, fte erftifd^n bie Selbei 
ttnb beleben bie ^flanjen* 



SRf e Idaben f^ablid^e @eud^en unfre «&eerbe geminbert ; 
nie bat ein UnfaQ unfere JBaume t)erberbt, unb bei biefet 
$ntu bat nie ein langn^ierig Unglud getubet« (Sntiikf t 
fab i(b in bie 3uf unf t binauS, xoma meine Jtinbet 
lad^elnb auf meinen 2(rmen fpielten/ obei wenn meine 
i^anb beS plappemben £inbeS n^anfenben ^uptritt 
leitetc* SKit greubentJ^ranen fal& ic^ in bie Sufunft 
binauS, wenn icb biefe jungen ©projfen auffcimen fab: 
id) n)ia {te m Unfaa fd^gen; ic^ voiil i^red ^a^^ 
tbumS tcaxUn, f))racb ii), bie ©otter n^erben bie jBei? 
mubungen fcgnen ; fie werben emporwac^fen unb ^err^ 
lid^e S^^te ttageu/ unb S3aume mxim, bie mein 



from did gra^f tailb and the irrigated vale. 0; hdk 
ioagy haw long, ye gods I i^aH I yet 5e witnesi of 
{^imtMifi) your goodness! Ninety times have I now 
beheld the change of the seasons, and whei^ I think 
{looK) back from noi€ {the present moment) to the 
hour of my birth, — a wide and lovely prospect jw^^enTt 
iieelft which at last is insensibly lost to me in the thin 
air; O how my heart then beats with gratitude! Is it 
rapture I feel? that my tongue cannot utter ; are not my 
tears of joy, ye gods, too feeble expressions of my 
thanks ? Ah I flow ye tears ! trickle down these cheeks I 
When I look back, then it is {appears) asif I had only 
lived a perpetual spring, and my hours of trouble 
were as transient storms, which refresh the fields and 
renovate the plants. 



CONTINUATION. 

Never have {no) fatal distempers ever diminished 
our flocks ; never has a {no) blight ever destroyed our 
trees ; and in this hut has never any {no) lingering 
sorrow ever dwelt. Enraptured I looked forward to the 
futuro^ when my smiling children played in my arms, 
or when my hand guided the tottering steps of the 
prattling children {infant prattlers)* With tears of 
joy I looked forward to the f\]ture, when I. saw these 
young plants shoot up^ I will protect them from 
harm ; I will attend their growth {be their guardian), 
said I, the gods will prosper the {tny) labors; they 
will grow up and bear delicious fruit, and become 
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f^d^e& 3C(ter {m c¥qixi(f<nben Sd^tten mfjxmu @o 
fprad^ idl/ unb ixvdU fie an meine flSrufi; unb le^t finb 
jie ^oU @egen empor^etpad^f en^ unb ne^^men meisi graurt 
Xltet im erquidenben ^i^atUn* @o wit^fcn bte 2(e^ 
felbaume unb bie S3irnenbaume, unb bie ()ol^n 92uf« 
bourne, bie ic^ alS Sungling urn bie ^utU l^er 8e))f[an^t 
l^abe/ l^od^ tvxpox ; fte tragen bie alten Vefle xotit uml^er, 
unb ne^men bie fUine aSol^nung im erquitfenben 
@(i^atten« 



gortfe^ung* 

SAa, bieS roat mein beftigjler ®ram, o SRittaf ba 
bu an meiner bebenben fiSrujl in meinen 3trmen ffarbefl* 
3n>olfmal b^t iel^t fd^on ber S^b^mg bein ®rab mtt 
Slumen gefd)mu(f t : abet ber Sag na^et; ein fro^et 
Sag I ba meine ©ebeine ju ben beinen werben ]()ingelegt 
iperben ; ))ienei(l^t fu^rt i^m bie f ommenbe 9la(i^t l^etbel I 
JD I id) fel()' ei mit fiujt, n)ie mein grauet JBart fc^nee^ 
tpeifi iiber meine jBrufl ffitnnttt n^oQet^ Sa, f))iele 
mit bem n>eifen ^aax auf meinet Sbxnfl, bu fleinet 
BeplE^ptt ber bu mld^ ump4>fefl; eSiji e» fexoett^^ aid 
baS golbne^aar be^ froben St^nglingS, unb bie btamten 
Sec! en am 9la(f en bee aufbliH^enben aRabdi)end« ID biefet 
Sag foil nrir ein Sag ber ^reube fe^nl 3c^ mfO meine 
Jtinber urn mx^ (^er fammeln, MS auf ben Ikinen tiam^ 
melnben Snf el/ unb wiU ben ©ottern opfem ; ^ier t»or 
meiner ^Utte fep ber Xltar ; id^ wiU mein fal^IeS ^auyt 
umfranien, unb mein f^wa^r 2Crm foO bie geiev 
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trees HhAt wSi afford a refreshing shade to my feeble 
age* Thus 1 spoke and pressed them to my breast, 
and now they have grown up prosperously, they are 
become the solace of my declining years. So flourishe d 
the apple, pear, and lofty walnut trees, which I 
planted round the hut when a youth, they spread their 
lofhf old branches, and throw a refreshing shade over 
our humble dwelling. 



CONTINUATIOK. 

This> this was my most violent affliction^ when thou^. 
OMirta! reclined on my neaving bosom, expiredst 
in my arms. Already have twelve springs decked thy 
grave with flowers, but the day, the joyful day draws 
neary M^hen my bones shall become {be) deposited by 
thine^ perhaps the approachbg night may brinff it 
hither {be the laet) / O ! I see with pleasure, how my 
snow-white beard waves upon my breast. Yes, sport 
with the white {silvery) hair upon my breast, thou 
gmtle zephyr^ that wantonest around me; it is at 
worthy of thy caresses, as the golden locks of the 
sprightly youth, or the auburn tresses that float over 
the shoulders of the blooming maiden. O this day 
shall be to me a day of joy ! I will assemble my chil-* 
dren and their litde prattling babes around me, apd 
will offer sacrifice to the gods ; here before my hut 
shall the altar be ; / wHl wreath my bald head (my 
bald head shall be encircled with wreaths of fiawers)f 
my feeble hand shall graSp the lyre, and I and my 
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nt^mett/ anb bonn tooOm trit, Of tmb mdoe Jtinber^ 
urn ten Wtat l^er Soblteter (tngen) bann »)ia{<^ JBlumen 
iiber metne S£afel ^euen, ttnt unter ftol^n ®tfptiiim 
Ui £)pferfleif4) effem 

So fprac^ ^altmon, unb ^ub ft^^ jittetnb toon feinem 
@tab auf/ unb rief bte £inber iufammen, unb f^itU 
ben (Sottem ein frobeS %t^^ 

®e|inet« 



Die SSittme }u 3e^ta« 

2Nnr ^bi ju Sebto, IBenbad^t/ begegnete einet SSithoe^ 
mlcbe etnen (Sfet \>ot {tcb trieb unb weinte* 
J( a b {• SSarum weinfi bu, armed SBeib 1 
SS$tttn>e. SSobI ein ame« SBeib! biefer dfel/ bet 
leere @acf; weld^er barauf Kegt, nnb bie Jtleibung, wetdbe 
meine fiSIope beef t, finb ber ganje Ueberrefl meinet ^be ; 
aUeS ttbrige bat mir ber ^alipb 8^nommen« 
A a b {« Unb worin bejlanb beine ubrige <^abe t 
aBittn)e* 3d^ befaf eine Heine SReierei; jte »at 
bad Srbtbeil ber SBorfabren meineS t>eir{torbenen SRamie« 
unb ber meinigen; {te toot unS ubet ailed lieb; wir 
toaren bier geboren unb e^ogen; unfeie gemeinfd^afl^ 
Udi)e Siebe nabm bier ibren Xnfang ; toit wutben @attm, 
unb genoffen bie Sufriebenbeit wabrer Siebe unb uner:* 
nmbeter Xrbeitfamf eft 9lod> auf bem ^terbebette bol 
nii(b mein guter SRanU/ bafuv in foigen/ ba^ unfer 
HeineS ®ut/ roiUfti mi unfre SSter binterlaffen ^attm^ 
(in niemanb anberft gelange, att an unfem @obiif 
ivelcber \>izMift in bem Xugenblitfe im ^ere bed JtaH« 
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children xtfll sing «otig» of pmue around ike altar; 
then strew flowers on my table, and amidst pleasing 
converse we will partake of the sacrifce. 

Thus spoke Palemon, and {he) raised his tremUing 
limbs, supported by his staff, called his chiklren to- 
gether, and held a joyful festival to the gode (to e»^ 
press his ffratitude to the gods)*, 

GESSNUi. 



THE WIDOW OF ZERRA. 

The Cadi of Zehra, Benbachir, met a widow, who 
was driving an ass before her and weeping. 

Cadi. Why weepest thou poor woman % 

Widow. Poor indeed I thia ass, the empty sack, 
which lies on it, and the clothes that cover my naked- 
ness, are all that is left of my property, every thing 
else the Caliph has taken from me. 

Cadi. And in what did your property consist? 

Wipow. I possessed a small farm; it was the in- 
heritance of my deceased hnriband's ancestors al»d 
mine; it was dear to u» above every thing; here w^ 
were born and brought up ; here our mutual love com- 
menced : we married, and enjoyed the cont^tment of 
true love and unwearied industry. And my kind 
husband, even on his dying bed, entreated me to 
take care that the small estate which our ancestor^ 
had left us, should belong, to no one but oyr son, w:ho, 
perhaps at this moment, is sheddli^ his blood in. the 
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l>^. fete Bint f«r eitieit ^tm MrfiieBt/ toAiftt fetoet 
SRittto 2aie$ nimmt« 

iiabu ttnb aui totUftm ®tmU noifyin Ut ber 
itatit)»bem®i:unb(lwft 

SBttt»e* eri9ia M cin ^a^^cbSttbe t6l^{n baiten 
lafifetu 

Stabu mux ®ott I iMui^e t>ix Jtobi bei {i(^ fell^ 
er l^ot fo toiele ^aQafle unb Sitjigebaube, imb auf einen 
blof en (SinfaQ/ nod^ einS mel^r ju f^abzn, toertrefbt et dtt 
armee lEBeib auS i^irem Sigentbume! ttnb xodijm 
6rfafe gob er bit? 

SS { 1 1 n) €♦ Aeinen f St lief mix anf angUd^ eine 
fleine @umme anbieten; ba {(^ abet baS mix fo t^ieute 
©tunbpcf nicbt t)et{aufen wonte^ fo nal^m et e6 mix 
mit ®malU 



$ortfe|ttngt 

it a b {* .^afi bu {l^m beine ttoutige Siige niil^ tms^ 
gefleOt ? 

SBlttioe* Sfd^ HHiff tmc^ im)t il^nieber^ bentlte 
nrttmeinenXfiranenfehiepfe/ unb bdt unb fiel^ter- 
i(^ figte fbm 301(9/ nnid mit ©d^rnn:}/ J(ttmmet unb 
SSetitoei^ung eingab*— Sie Idnnte bct Sd^Iud^ten nl(!^t 
f9ttfabtett« 

it a b i« ttnb betn fBitten betmod^te nid^ts ubet f bn;t 

SB { ttwe^ <St tiHet mid^ mU attet mSglid^en ^Mt 
obi— (ontwottete fte mfneitbO 

2)et Jtdbi/ jBenbSd^t/ l^ob bie Vugen gen .^inu! 
tneU XamSd^iget! feufsteer, JBatet bet !Dtenfd»en! 



1^ 

Cnlifii^A anEQTj for « lord (monarch) who kas 
his iBaUier of her all. 

Caai. And OB what ground did the Caiiph take 
your property from you ? 

Wi]X>w. He wants to build a country seat upon it. 

Cadi. Good God J said the Cadi witfab himself, he 
has so many palatoes and country'^seats, afid on a mere 
G4Miceit» to have one moroj he drites away a poor 
woman from her possession ! And what recompense 
did he give you? 

Widow. None ! he at £fst ofimd me a small sum, 
but because I did not wish to sell my estate^ to which 
I was so much attached^ he took at from me by force. 



CONTINUATION. 

Cadi. Have you not represented your sad condition 
to him? 

Widow. I threw myself on my knees before him^ 
impk)red and wepti and even bedewed. his feet witfi 
my tears,— I said every thing to him, that pain> sor- 
row and despair could inspire. — She could not proceed 
for sobbing. 

Cadi. And thy prayers coidd not prevail upon him? 

Widow* He rejected my entreaties with all possible 
severity !— (answered die crymg.) 

Tbb Ca0I> Btnbadkir^ radsed hissy^s towards ieavtn 
and excknmid'^mmpQi^^ut being t Father of meal 
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Sv fttUt H^ ffizt auf Stben wt, unb forni bf e t)cn ft^^ 
kveifen^ bie nxi)ti t^erkngett/ (^19 wa9 @ett(^tigf eit tinb 
IBiai^eit erl^eif^t ; unb bu fiberfte^ft mit iansmutf) 
ttnb ©ebulb bie unbiHigften tinb ungere^^teflen fiSitten 
bet @tetbI{^ttt-4B3e{b ! uberlaf ntitbeimn Sfel unb 
ben @ad( auf eine f utje Seit unb folge mit bon feme« 
SKI fielte etwoS bei bem Aalt|>]^en— tvo ift et fe^t 

asittn)e« <Sr beftnbet fid& eben ie^t/ auf bem 
®vttnb{iM/ tDeld^eS i^ fonft ntein nannte# Vbtt, toai 
iviafi bu mit bem Sfell 

Aabi« @e9 unbeforgt unbfolgemir! (Srnal^mben 
<^el unb f ud^te ben itaU}>|en auf* 

j^allpf), ^a, JBenbad^ir^ fBiUfommenl SSiO^ 
fommen I S^ l^abe bid) fo lange nic^t gefel^en^ unb nrfe 
lommt eS; bap id) eben iel^t bid^ fefye ? 

A a b i« (Sr^abnet IBe^enrfd^r ber ©laubigeU/ an(» 
wortete et, id^ liabe f o eben ein armeS SlBeib gefprod^U/ 
»eld^m— 

Stalipl}. 3d) ttxat^ toai folgeh ttitb/ unbtoiK 
nid^tS weitet fioren* 2>{e ^atejtavrige ma^ Oft SSettagen 
bitten ! ett^t e$ nid^t in meiner SBiQtiil^r; ubei fBet^ 
mpgen unb Seben meinet tlntert^anen ju gd^ieten ?— 



^fortfe^ung* 

Stabu Seine Stad^t iji ^iet auf €iten unbedtah^n 
Zud) Deilangt bie arme fBxttxot {()t el^emalige^ &Qts\^ 
f^rm nidft tPiebet iwM ; fte bettelt blof urn ein tleims 
Xnbenfen, unb wenn bu eS etiaubfi, fo futlt id^'*biefen 
®ad{/ iu folge i^xa SBunf^eS/ mit trbe* 



i6d 

He ( T%e Caliph) represents tbee here apoa earth, and 
can driye from his presence those who desire nothing, 
but what justice and equity require ; and thou with 
long suffiering and patience, overlookest the most 
unreasonable and unjust request of the mortals! 
Woman! leave me your ass and sack a short time, 
and follow me at a distance. I have some interest 
with the Caliph — where is he now? 

Widow. He b now, upon that piece of ground, 
which formerly I called mine. But, what do you want 
with the ass 1 

Cadi. Be not uneasy, but follow me ! He took the 
ass and sought out the Caliph, 

Cauph. Ha, Benbachir. Welcome! Welcome! 
I have not seen you for a long time, and how comes 
it that I see you now ? 

CADf . Exalted ruler of the faithful, answered he, I 
have just spoken to a poor woman, from whom — 

Cauph. I guess what is to follow, and will hear no 
more. The obstinate woman may repent of her conduct. 
Can I not dispose of the lives and property of my 
subjects as I please? 

tssesBses 

« 

CONTINUATION. 

Cadi. Thy power is unbounded in this world. 
And the poor widow does not desire to take back her 
former property ; she simply begs for a small memento 
and if thou permitest, I will fill this sack with earth, 
aec<Nrdmg to her wishes. 
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St aUp l^» 2)te f«nii fie ^bm, emieberte er (S^clnli^ 
uttb toeim fte yt%n eMt xooHtt. — 9Mlb, idtiiblU^t, 
foOjl bit bte ®egeRb nidft mel^t fnmen f 4>f <t foS ein 
ptai^tiivc 9>a8aft errtd^tet toetben ; bort ein 9Baf etfdl 
bte Xu^fid^t t^erfd^nern, unb miter |iin ein ^of^ SIN^ 
fid^ etl^ebetr, ton weld^m man bie gan^ ®egenb liber::! 
fe^ f (mti» 

j( a b t* @o ! @o l~enoieberte JBeniod^, mk^ 
unterbeffen ben 9od mil (Srbe angefiifit ^te« Sd^ 
werbe f^gleid^ metn (S^aft wOeiAet ^abcn^ mtb bantt, 
er^abner SSe^ierrfd^er ber ©laubtgen, txlanit mir noit 
ehte SHfte, bie eben f^ unMeutew^tfl, ott bie eifle^ 

j( a U p ^* ®ie fep bit yfioltet 

Jtab{# 2)tr ®a(f ifi ge^tSt, unb nun, eiMxet 
Be^itvf^t ber ®louUgeii, fkb' ic^um bevnen JBdfiaiib/ 
i^n auf ben gfel ^u laben* 

Stalipi^* SBeld^e beftembenbeJBftfe! rief ar, wie 
f annji bii bteS tmi mir 9exi({ngen ? 9tuft mtinet 6f f «» 
t)ett einen, in* er fctt bir l>elftm 

Jtabi. dilaube, SSe^ettfc^cr ber ®l8ttbigen^ b# 
Of b{#umbiefe@iiabeHtte--ba|^id{^bti^ ffet^b^bitte, 
fte mir nid^t abjufd^lagen^ 

i( a I i p b« SBal^nfimiiflfr! rief er, bie gaff ift su 
fc^wer fur mid^ ! — 

■itabi^ 3uW»er7 biefer ®adf tjott €rbe, einfo 
fleiner Zljzxi beJ ®runbj!ii(f8, auf wtliizm wxx mi 
befinben, fd^etnt bir ju fd^wer T 



16T 

Caliph. She can have it, conjtinoecl hesmiiing, and 
ten aacks if she want them. Soon, Benbachir, thou 
shalt know this land no more ! For here shall be 
erected a magnificent palace; yonder, to embellish the 
scene^ a cascade ; and further on, a lof(y tower shall 
be raised, from which we can overlook the whole 
country^ 

Cadi. So, so! replied Benbacbir, who in the mean 
time had filled the sack with earth. I shall soon have ac- 
complished my business, and then, exalted ruler of 
the faithful, allow me still to ask one favor, which is 
not so important as the first— 

Caliph. It is granted. 

Cadi. The sack is full, and now« exalted ruler of 
the faithful, I entreat you to assist me, in putting it 
on the ass. 

Caliph. What a strange request I exclaimed he, 
bow can you desire this of me? Call one of my slaves* 
and he shall help you. 

Cadi. Permit me, ruler of the faithful, 'to ask this 
favor of you^I beg and entreat you, do not refuse 
me. 

Caliph. Fool I exclaimed he, the burden is too 
heavy for me I 

Cadi. Too heavy ? this sack of earth, so small a 
portion of the piece of land, on which we are, appears 
too heavy for thee ! 
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^ortfelung* 

S) ^m ! unb bu fd^aubcrjl ntdbt bei bem ©ebunf en, 
an ben Sag/ an weld^em ^\x toor beinem unb unferm 
fHii^Ut erfd^cinen wirji ? an n)eIclS)em nid^t Mog biefer 
@adE \>oU (Srbe^ fonbem ba§ ganje ©runbpc! mit aQen^ 
^aUiiffen unbX^iirmen/ n)etci)e bu barauf crbauen wiUfi/ 
mit aUen Xi^xamn, mit weld^en bie UnsliufUci^en e6 
burd^ bcine SScranlaffung bcncfet ^aben, ju wcit umt^ 
triiglid^ern gafl werben biirften ?— Du bljl ^ieniebcn un^ 
bcfc^ranttcr ^errfc^cr ; ein SBinf \)on bit verlfirjt be6 
3RcnWcn Scben, unb ein einjigcS ®ort prjt SEaufenbe 
in Ungtiicf ; abet— eS Eommt eine 3«t, in tpeld^et bu 
mit beinem ®na\)en in gleicbem SRangc ft^tftl- 

Stalip)). gjlit meinem @!(at>cn in gleid^cm SRongc ? 

it a b i» 3d^ irre mic^, bein grofeter SBotjua Ij^ier 
tt)irb bit jut gto^etn £lual geteid^n* :Du ^afl t)ier 
einen ungteid^ gtofietn SBit!ung6ftei6, folglid^ aud^ 
ungleid^ mel)t ju tjetantwotten* 3cbet beiner Untet^s 
t^anen \)at nut \)on bem Stec^enfd^aft abjulegen/ n^a6 er 
fut ft4) befa^/ unb bu \)on %Hzm, xoai wit in^gefammt 
beff^em Sebe tvo^l,— t>et}ei()e beinem @nat)en bie SSet^ 
wegen^eit# 

JBenba^it woUte ftc^ entfetnen* £)et Stalip^ f^telt 
il^n jutudP* 

«alip^* 2)it mjei^enl ic^ bin bit ©anf fc^ulbfg, 
baf bu mid^ t^on einet gto^en Ungeted^tigf eit jutttdf^^aUft^ 
bie ii) f^on ^alb begangen ^abe*— Siufe bie SSittwet 
Qii ne^me ifyx tiaterlic^ed StbtlEieil iutikf/ unb urn fk 
fut jbie Z1)xdmn ^u entfd^abigen^ bie i^t meine ^arte 
att8ge)>te$t f)at, foQ il^t ©tunbpdF t)Dn meinen ©orten, 
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CONTINUATION. 

Oh, Monarch! and dost thou not tremble at the 
thought of that day, on which thou must appear before 
thy judge and ours? On which day, not only this 
sack of earth, but the whole of this piece of land 
with all the palaces and towers, which thou.intendest 
to build on it, with all the tears, with which the un- 
fortunate have moistened it, and of which thou art the 
cause, must become a far more insupportable bur- 
den.— Thou art here below absolute ruler ; one glance 
from thee cuts short the life of man, and one word 
plunges thousands into misery; but, — the time will 
come, when thou shalt stand on a level with thy slaves ! 

Caliph. On a level with my slaves I 

Cadi. I am wrong, —thy preeminence here, will 
cause thy preeminence of punishment. Thou hast 
here an incomparably greater sphere of action, hence 
incomparably more to answer for. Each of thy sub- 
jects has only to give an account of what he himself 
possessed, and thou, of every thing we all possess to- 
gether. Farewell, — forgive thy slave's indiscretion. 

Benbachir attempted to go away ; but the Caliph 
held him back. 

Caliph. Forgive thee? " I am thankfully indebted 
to thee, for having kept me from a great injustice, 
which I have already half committed. Call the widow ! 
Let her take back her patrimonial inheritance, and to 
indemnify her for the tears she has shed, and which my 
severity has caused, let her have a piece of ground 
from my adjoining garden, to enlarge her own. — 

I 



ITO 

tvelc^e anstdtiitn, urn eben fo «iel t>ergropert vvetben* 

Unb bu t)^tla{Te(l nle vviebet meinen ^offiaat, -urn ®ele<: 

gen^eit iu i)ahtn, iii) ongemeffen ju belol^nen* ^ie 

SRegenten beburfeii eineS freunbfd^aftK^eti ©eglciterS, 

bet nid^tS fd^eut, bet ^a\)t\)tit ju o)>fern ; bet fte auf 

i^te Se]()ltritte ttufmetffam mad^t unb bat)o« jumf ^alt ; 

bu fottfi bee STOeinige inSufunft fe^n* 

giebeSlinb* 



£)a8 @tdnbd^em 

'^SBaS wdm aM bem @c|^Iummer mtdt) 
%at fu^e Alang^ bo4) ? 
£) Sjtutter; M < wet mag e6 fe^n ; 
3n fpatet ©tunbe noifV— 

Sd^ l&ote nid&tt; id^ fe^e ntd^t§, 
ID fd^lummte fott fo Unb ! 
fBtan btingt bit f eine @tanbd^en [tiit, 
©u atmeS, f tanfeS Jtinb !— 

''(Se {{i nid^t itbifd^e 9Rufit, 

SBag mid^ fo fteubig mad^t; 

9Rid^ tufen Sngel mit ©efang/ 

S 3Buttet/"8ute JRad^t!" 

&♦ Ul&lanb. 



2Ctt bie giattttJ 

®u$e/ l^eilige fOatux ! 
Saf midtf gel^n auf beinet @tmt ; 
Seite mid^ an beinet Jj^attb, 
Sie €{n itinb am (Sangelbanb I 
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And, in order to hare an opportunity of suitably re- 
warding thee, my request is, that thou wilt never 
leave my court. Rulers stand in need of a friendly 
companion, who fears not to sacrifice every thing to 
truth ; who makes them observant of their faults and 
prevents their committing them,; thou shah henceforth 
be that friendly companion. 

LlEBESKIND. 



THE -SSREKADE. 

"What wakes me from my gentle sleep? 
Sweet sounds my soul delight, 
O mother see! What can it be I 
At this late hour of night." 

I nothing hear, I nothing .see, 
So rest in slumber mild ! 
No music comes to comfort thee, 
Thou poor and sickly child ! 

" It is no earthly sound I hear, 
That gives me such delight; 
'Tis angels call me with their song. 
So mother dear, good night I" 

L. Uhland. 

HYMN TO NATURE. 

Holy nature, sweet and fair. 
Guide me with thy tender care : 
Let me in thy footsteps tread. 
As a willing child is led. 

I 2 
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SSenn ii) imt ermubet bin, 
@inf fc^ Wr an ©ufen l^fn, 
Zti)mt fttfe ^tmmeUluft, 
.^angenb on bev Stutter 93rufi* ^ 

3D, tt)ie tt)ol)l Ijl mix bet bir! 
SJia bi(i& lieben fur unb fur! 
Sap mi6) gel^n auf beiner @|>ur/. 
@ttfe, J^emge 9latur. 



@efang« 
j(enn(l bu bas Sanb, xt>o bie Sitronen bluett ? 
3m bunleln Saub bie ®olb::'S)i:angen gluH 
din fanfter SJiiib t)om blauen .gimmel wel^t/ 
£)ie mxt\^z ftia unb ^od^ bet Sorbeet jte^t? 
itennfl bu e8 wobl? ©abin— babin 
3Sto6)f id^ mit bit, o mein ©eliebtet/ ^iebnl 

Jtennfi bu ba$ «^au§ ! auf @aulen rubt fetn Sad^ ; 
@d fitanit bet @aal/ eS fd^tmmett ba$ tSemad^; 
Unb SRarmocbilbet fiebn unb febn mid^ an : 
SBag bat man bit, bu axmti Ainb, get^iant 
itennjl bu e« »obn ©abin— babin 
SRod^t' idjj mit bit, o mein SBefd^iifeer; jie^n I 

^ennjl bu ben IBetg unb feinen 9Bol{en|leg 1 
£)a§ ^aultbier fucbt im SRebel feinen SSeg; 
3n «^olen wobnt be$ ^ad^en alte S3rut; 
& jiiirjt bet gelS, unb uber tbn bie %lvitf). 
«ennjl bu ibn mi)U 35abin— ©abin 
®^f)t unfet 9Beg; o SBatet/ laf un6 {ie^nt 
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When with care and grief opprest; 
I on thy genial bosom rest. 
Sweets I drink that never cloy, 
And I breathe celestial joy. 

Oh, thou lovely power divine! 
For ever may my soul be thine! 
Lead me with thy tender care, 
Lovely nature, sweet and fair! 

F. L. ST0LLBBR6. 

SONG. 
Know'st thou the land, in which the citron blows ? 
in {through) the dark leaf the golden orange glows, 
Where softer breezes fan the azure skies. 
And high the myrtle and the laurels rise. 
Say dost thou know it? thither — thither, I 
Would fain with thee, my faithful lover fly! 

Know'st thou the pile, the colonade sustains t 
Its splendid chambers and its rich domains. 
Where breathing statues stand in bright array. 
And seem, '^ what ails the hapless maid," to say ? 
Say, dost thou know it? thither — thither, I 
Would fain with thee, my dear protector fly ! 

Know'st thou the mount, where clouds obscure the day? 
Where scarce the mule can trace his misty way; 
Where lurks the dragon and her ancient brood; 
O'er the tall cliff, where pours the flood,*— 
Say, know'st thou it? that way our footsteps lie 
Then that way, father I quickly let us hie. 

GoTHB. 
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@e]^t ba jt^t^ auf bev SJ^atle/ 

Xufrc^t ftfet er bu, 
SRit bem SCnjionb/ ben er ^atte^ 

208 et'S gid^t noc^> fal^* 
©o(i& wo ijl bie Strait bet gaujle, 

SBSo beS 2(t^em$ ^aud^ ? 
S)et nod^ iungfi 5um gtofkn ©eifte^ 

JBlieS bet ^feifc Stan^^ ^ 

SBo bet Xugen %alhr(f)tUe, 

©ie beS Sftenntl^ierS ©put 
Ba^lten auf be§ ®tafeS SBelle 

Xuf ben Sl()au bet f^lut^ 
Sie(e ©d^enf el bie be^enbet, 

Slol^en burd^ ben @d^nee, 
2{ld bet |Htf^ bet iwan^g' Snbet^ 

XI« bee !Betde» fSUff^ 

SHefe Xnift/ bfe ben ffiogen 

®^)annfen fhen^ unb fltoffy 
€le]^t/ ba« S^ben ijl entjlog^n, 

©ebt pe pnften fct)laff^ 
SSSobI i^/ er ift liingegangen 

SBo tein @4)nee ntebt i% 
SBo nUt SRa^S bie Selbet iptangen 

2)et t)on felbet ft)tiejl» 
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CANADIAN DEATH SONG. 

Seated on his sedgy mat. 

See the honor'd dead; 
All erect, as erst be sat. 

Ere his spirit fled. 
Where is now his sturdy gripe? 

Where his manhood's bloom? 
Where the breath that from his pipe, 

Puff'd the votive fume? 

Where his eye, that o'er the plain, 

Mark'd the reinrdeer's way? 
Sharper than the falcon's ken, 

Beam'd its piercing ray. 
Where the leg, whose ample stride 

Brush'd the drifted snow? 
Fleet aa stag, the woodland's pride. 

Fleet as mountain roel 

Where the arm, whose peerless might 

Besnt the stubborn bow? 
(Death has clos'd his eyes in night;) 

Nerveless hangs it now! 
Cease the plaint ; he soars above, 

Far from snow and hail; 
Rambles o'er the shady grove. 

Breathes the healthful gale. 
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!Bo mit SSogeIn aUe @traud[ie/ 

SBo Der SBalb mtt SBilt), ^ 
aSo mit Sifcl^^n aUz ZiUiZ, 

8u|«8 finb gefuHt* 
5Bit ben ©eljlern fpciji cr broben, 

&te^ und l^iet aHein/ 
£)a{i KDtr feine Sl^aten loben/ 

Unb il&n fd^arren ein« 

SBringet ^er bie Ugten ®aben^ 

@timmt bte Sobtentlag^ 
2CUe6 fep mit il^m begraben^ 

SBaS ibm freuen mag« 
gegt ibm untetS .^au))t bie 93eite/ 

2)ie er tapfer fd^wang, 
](ud|) be§ S3aren fette £eule/ 

:Denn bet SBeg ffl lang* 

Jtud^ ba8 SReffer f4)arf gefc^Hffen, 

X>ai t)on geinbeS ^opf/ 
3ta\i) mit brei fiefcliidftcn ©riffen, 

ed^alte ^aut unb ©c^opf* 
^arben a\xi), ben Setb ju ma^Ien^ 

®t^t i\)m in bie ^anb^ 
Safi er rotl^Iidl) moge fttaJ^IeU; 

3n bet ©eelen 8anb* 



There, in ev'ry tangled brake. 

Throng the feather'd brood; 
Fishes swarm. their lucid lake; 

Game, the tufted wood; 
There with happy souls he eats. 

Quaffs his bey'rage there; 
While we sing his raliant feats. 

And his grave prepare. 

Bring the gifts, the last sad boon; 

Songs funereal raise:— 
In his silent grave be thrown 

Aught the dead can please. 
'Neath his head, the hatchet lay, 

TingM with hostile blood; 
Bring the grim bear's brawny thigh; 

Long's the dreary road] 

Bring the knife, whose sharpen'd blade 

Scalp'd the prostrate foe. 
O'er his grave the scalps he laid, 

Rang'd in grisly row. 
Store his hand with colours meet. 

Ere he take his flight; 
That his shade the ghosts may greet, 

Beaming crimson'd light! 

Schiller. 

bno op part iii. 
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PAirr IV. 

CoNTAININft A TRAIfSi.ATItnf OT TM KOST DIFFICULT 
WORDS AND VMRASCS ATTHS BWmm Ot BACH PAGE. 



^tfjte Section. 

SRan ifl felten fe-^MUd^ 9^ fi^ uiiglaURidii/ ali man 
fid^ elnbilbct* 

£)ie eigenlMre tfi filigfeitre^et, ott ket fa^igf ett^ 
retc^fie 9Retifd^« 

6S {ft nic^t getittg^ gr^fie Qigenfcl^ftftm )u l^aben ; 
SRon mu#> 4u^ bomit loit^l^aUen nrftffttu 

9Benn tvir felbfl ^fefilirfrti woret^ ton nmrben und 

ter S^^'I^Y ^^^ 2(nbern toentgcr freuen« 

- 111 '- ^ — ^_____^_^__^_^_^^_^^^_ . ^»__^. , , 

!IRan {ft feUertr we are seldom. a% as, than, iid!) e{nbitten/ to 
imagine. IDte i&i^nlxib^i 8el£-loye. f&^idfcitYei^er/ clererer. 

gcnud/ sufficient (S^genfc^af ten/ qualities, au^bamitfiauditti^Uen 

1(0{fT'en/ but he must also know how to apply them, fe^tecftef/ 
faultless, \zlhftf ourselves. to{r Xotxhtn mid WtM^it fteUfH/ 
we should rejoice less, t^etfatthe. antefll/ othew. 

The reader will observe that the words or phrases, under 
the followiDg lessons, are generally arranged in the same 
order, as they are to be taken : and that in most instances the 
origin or root of a word is given instead of the word itself. 
For instance, the infinitive of a, verb, the notmnative of a 
9iotin,&c., are given in order that the student may not only see 
the roots of words, but also that he may be better able to find 
them in a Dictionary. 
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WS&tm ttHV rein wm Stol^/ wit umrben tutS nbcr 
^n ®Mi anberer nie (effi^en^ 

S)ie SBelttDeidl^eit triumip^irt leid^t ubev bie ^^ergang^ 
mn unb iufUnfttgcn Uthd^ %htt bie ©egenwartigen 
trf um|>l()iren gemeinigli^i 'ibtx fie* 

0loc^efoucault (2tu8 8at)ater*) 



3n)eite ^ectiom 

Die 2CmfeI ftnget fel^r lieblid^, bod^ nic^t fo \fl9w al$ 
bie 9la4)Hdatt« 

®er ©efang bet 2(mfel ijl einer bet fd^onfi^n u»tet 
ben Salbi^'egKlm 

3(lb b'^Yc bie iRad^tigall unb bie 3(mfel uibevauS gem 
ffngcn* 

Die 3(mfeln unb bie Dxpffeln laffen {t(|) iKi«rg^ unb 
abenb^ mit i()vem SEBalbgefange am f4)*onf|en V^en« 

Die SBad^teln finb am befien/ mm fie gebira^n ftnb« 

Die ?Cuj!er i jl unter aBen Wuf(i^elfifd^n bet bejle* , 



SRein Dom €^toliie/ free from pnde. wikben tind d^c --* nie be« 
Iladen/ »lK>ald never eoraplaia of. 2){e SB^lhMi^^Ktt/ philosophy. 

lei(()t^ easily, iiheci over. bievevgandiieR/ past, juffinftlgen^ future. 
dt)fl/ erils. X^er^ but. He ®edenmfttHgeii/ present, demeinidlid^^ 

generally* 

2Cmfel# blackbird, felfit/ very. lieMtd^/ sweetly, bo^/ yet, but 
f d)6n/ delightfully. ®efand/ song, ttttter^ among, or of. SSalbod^ 
Qtl, birds of the wood. 34 ^te ilberaiK getlt/ I like rery much 
to hear. IDcolfelnr thrush, or throsde. laffen fl<^ ^buttf are heard. 

am f^nflen^ most agreeably, mit i^tem SSalbdefatide^ with their 
silvan notes. )Die fEBa^teltti quails, monn/ when, gebtateit/ roast* 
ed. Sie 2(n{leri the oyster, ^ttf<^elfif(i^/ shell-fish. 
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SRan tffet Me Xuflctn xoi), in \fyttt efgenen »mH wit 
Sitroncnfflft, obcr au(i^ in ben ®^lm gcbtaten, mit 
frifd^er fBntUx. 



S)ritte gectiott^ 

£)et 2Rcnfd^ ifl unter alien Oefd^cpfen ba§ ebelpe* 
©ie SQSeiS^elt beS 5Kenfd)en ijl etn ^fmmlifc^eS ®t^ 

fclienf* 
©ie 2Renfc^n finb mei jlenS an i^rem eigenen SBerber^ 

ben f4)ulb« 
S)er meifle Sl^eil bet SRenf^en lebt im Xberglauben* 
25te aSernunft iitmt bem 9Renfc^en jlatt eineic Sii(!^)ts5 

f d^nur aUtx i^ret ®ebanf en, SSSorte unb SBSerle* 
Sebod() wenn man bie 9Renf(^en nebfl i^rem S^un 

unb gaffen wol^l erwiiflt, fo foUte man fafl benfen, fie 

\)attm gat leine IBetnunft* 



^a'nifTet/ people eat. XOl)f raw. etgenen SStft^Cr own liquor, 
mit^ with. C^itvonenfaft/ lemon-jalce. obec OUd)/ as well as. 
S)ec s0tenf(^/ man. bad ebelfle; the noblest unttx alien (ik« 

fd^5|>fen/ (dmon^) o/all creatures. }Dte f!B(id$ett/ the wisdom. 

@e{4en{r gift, meiftend/ generally, fd^ulb/ the cause, an if^ttm 
eidenett/ of their own. fBetbetben^ ruin. S|)(tl/ part. Uhtf lives, 
(live), im fin, Xbergtauben/ superstition, ^ie SSemunft/ reason. 

bienet/ serves, flatt/ instead (as) . S^ic^tfc^nttt/ rule, example, 
guide. aUer/toall. ®ebanfenr thoughts. fBeirfe^ works, actions. 
3ebo4l/ nevertheless, todf^l etto&den/ to consider well, bie fOtttla 
fd)en/ men. nebfl/ together with (and). Sl^lUn linb ^fitXif action 

and omission (conduct.) fo foUte man faft benlen^ wc should 
almost think, gat feine/ scarcely any, or no. 
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SBM Utn man t>on ben 9tin^6ftn fitHeS l^offeo^ fo 
limge fie in tl^vem Stbetglauben t)etl&arren ? 



Sierte Secttom 

©iel&c in Wc^> felbji l&ineinf 3n bit iji etn JBrunnen 
beS @uten^ ber attejeit ^ueUen n)irb/ n)cnn bu nur aSe^ 
jeit fitabep^ 2C n t o n i n^ 

SSo looUf ommener fBetfianb i^, ba ftnb tvenig SSotte ; 
ber gefd^toaJ^ige SRenfc!^ ifl fic^er ein S()or« 

X n 1 n { n* 
®ott \)at %Ue$ gemad^t urn beS 9Renfc^cn n)iaen^ unb 
ben !9{enfc!^en nm @einer ©elbfi n^iOen* 

3(ugufiim 
9Ber ntd^t ju fd^metgen n^eifl/ bev wxxk nici^t ju fptr? 
d)en wiffen# 

2(ufoniug« 

£)le jBcgierbe glucfltdb in xotxim, ift ein nnentbel^v^ 

lid^er S^eil unferer 9latur, unb bie SSegierbe anbere 

^Offen/ to hope, expect, (iute^/good. toon^ from, fotange/aslong 
as. oer^atren^ to remain, to persist Xbetglaubett/ saperstitioD. 

©ie^e in bi(^ felbji ^inein * look within ! 3n h\x, in thee, within, 
ein Brannen/ a fountain, bet/ which. aUeseit/ always, perpeta- 
ally. queUen/ pour forth itsatrtwnt. wenntu/ if thou fyon^, grotf 
ben/ to dig. 8Bo ijl/ where Mere is. ooUfommener/ perfect, wenig 

the lew. ber gef^^&^idCi ft loquacious. fid)Zlt certainly, gema^t/ 
made. 2(tle<# erery thing. ttm«n>iUen/ forthesakeof. 5U fd^lkveigen/ 
to be silent. SBegierber desire, ^u mxUxtf to become, unentbe^vli^ 
(^er/ indispensable, t^eil/ part. 



[# 
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fenen 2»anne8^ ® e tt e 1 1* 

Ungel^orf am t)eTbtent3ttd^tidung; Sc^iwad^l^eit, Wt^ 
Iciben ; aiiotl&eit, ®»ott} 9larr^cit, ©m4)tung; IBoS^s 
l&eit, ©trafe^ 

Berber* (Xti$ SavaterO 



6in grofier 9>ttui gob einffmalS eimm aHp t^nvil^igen 
Cteijicn blc f olgenbc TintvooxU 2flS et im fTOarfcb bc^s 
Stiffen war; urn ein^ ^tiegS^SBenid^tung, auSiUtid^ten^ 
fragtc it}n biefer Cfftcier: SBaS bod^ fein gjorl&aben 
ware? SBorauf ber^rinj ibn wieber fragte: Db er, 
im ^oU/ baf er eg wujla/ niemanb tttoa^ ba^on fagen 
wurbe ? unb ba .ib«i ber £)br{|f e iugefd^woren, nein I 
antwortcte ibm ber ^rinj : ®ott bat mir aud^ bie ®abe 
loerli^ett/ eim l^eimlid^feit toerfd()weigen ju !'onnen« 

H18T01RB Plaisants. 

3u mad^eni to make. fS^cUuftt pleasure, tec^tfd^afett/ honest. 
U'ngel^orfam/ disobedience. S^^tigung^' chastisement. aXltteibeR/ 
compassion. @pott/ derision. (Bora^tltng/ contempt ®trafe/ 
punishment. 

®et)etmn{P/ secret, gebeti; to give. aUiu, much too. wtioi^^t 
inqaisitive. Dbrift/ colonel, im fO^atfd) begrfffirn wat/ was march- 
iog. urn auijuri^ten/ to execute. Jtrieg^sfBetdc^ng/ military 
expedition. U)Are/ might be. SSotfiaben; intention, im gaQ/ in case. 

c« wilfte/ knew it. sugefdjiworen/ protested, oerUii^en/to bestow, 
fine ^eiml{(^!eit 9erf d)we{gen; to keep a secret. 
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©et ©bctmann unb fein ®dttnet* 

S)ie etflen [gotten SruJ^UngStage \)atUn einen 6beU 
mann t)e¥anlagt feinen &attm ju befucl^en^ tn toeld^em 
er feinen ®Srtnet gefd^t l^otte ju arbettem 9lad^bem 
e< btnein gegangen U)at^ fal^ er ^6) UberaQ nacl(^ feinem 
@astnev rm, unb aid ev i^n nirgenbd erblidfte ; gtng 
ei ttntev bfe SDbfibattme, ofltoo er ibn etngefd^tafen fanb^ 
<Bb wccf te ibn rnib fagte : " Xtbeitejl bu fo ! ©dburf e i 
bu tKi;bien|i nidbt bod aSrob bad bu i^t, bu bifl nidbt 
tottii), baf bi(i^ bte ©onne befd^eint— 3c^ weifl eS 
wi^i, fagte bev ©(ictneo beSn^egen l^abe td^ mid^ in ben 
©djattengelegn" 

SReibingerS ®))rad^lebte« 



3Cefoj) unb bei: (SfeL 

Der @fel fprad^ ju bem ](efoi|^ ^ ^' SSenn bu wteber ein 
®efdt)t^tdben t)on mir auSbtingfi^ fo lafl mi(^ etn)a6 
red^t SSerniinftigeS unb @innreld^e§ fagen/' 

''£)id^ etwaS ©innreidbeS !" fagte 2£efoi?: "wie 



Stiltiltn9/ spring. oevanIaffen# to occasion, befud^enr to visit, 

or see. f d^iden^ to scad. 6bevaII# every where. nivgenbS/ no where. 
evhtl(Sen/ to see, or perceive. JDbPaum# fruit tree. aUwO/ where. 

finbeni to find, elndefd^lafen/ asleep, mecfen/ to awake. Vrbeiteli 

bu fo ? is it thus you work ? @C^U£!e ! rascal ! Qerbienetl/ to earn. 
WtXt^f worthy, bc^medetti therefore, ©fatten/ shade. 

SBcnn/ when. tuicbCC/ again, audbtingcri/ to bring out {to publish) . 

®e[()^i4tct)en^ a little story, fable, fpte^en^ to speak, fo lap mid) 

^ao^Zlif then permit me to say { pray make me say), CtttJa§/ some- 
thing. wdi)t/ very, ©ernftnftig/ clever, smart, jlnnteld)/ witty. 
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w&rM ff^ baS Wdmt a&fittx man xM^t Upvtifm, bu 
ivorefl its &ittmUt)tix, mi ii) ber @fel t" 

?> a r i §♦ 
|)ariS {ft tie ^auptflabt t)on S^anfreid^^ unb etne 
ber grofiten @tabte in Suropa ; fte i^at, mit il^ven ^toSIf 
SSotflabten^ fiinf ©tunben im Umfange* 9Ran jal^Iet 
allba ol^ngefcl^r etne SRiUion @inn)cl[)nen @te l^at tin 
taufenb ©tta^en ; f unf jig taufenb ^aufer ; t)icr l^un* 
bert^irdjetiy fec^S unb jwanjig ^ofpitiiler; jwanjig 
aSriirfen ; unb toier taufenb gampen* es wirb ba ial&r^ 
lid^ unter anbern confumirt, fieben unb ffebenjig tau*? 
fenb Cd^fen ; ]f)unbett unb jwanjig taufenb Salter ; 
funf l^unbert unb tjierjig taufenb ©^afe, unb jwei unb 
brcifiig taufenb ©c^weine^ 

;SKiiUer§ ©prad^Ie^re^ 



SSed^feU 
Drima aBed[)feU 

Hamburg, ben 3ten 3CpriI, 1829, fur jC300 ©trU 
3n>et SRonate nac^ bato (l^eute) jal^Ien ©ie 

SDid^^thee. fid!) ^f(it)it!en/ /o mm'^ {to be conautent), fptred^ett/ say 

Gittente^ret/ moralist 

^upftabt/ metropolis. fBotftabt/ subnrb. Gtttnbf/ hmv, 
{league)* (Obs, It is customary in Germany to express distaste 
by time: but properly speaking @tttnbe/ is an kour*swalkf or rather 
more than three English miles)* Umfang/ circumference. 2&^Ieil# 
to compute (estimate). cl)nQt^zljXf about. @inn}Of)ner^ inbabitant, 
(g^trafe/ street. Sdcditt cburch. S3cfi(fe^ bridge. unteT/ among, 
anbern^ otber things. JTalb^calf. 

9tima SBe(i)fel, first bill of ezcbange. SJlonate/ montbs. na(^ 
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fur bitfen 9txma SSMfid an bie £)tbre beS ^emt ®eof g 
jBaroti ; ^ei ^unbett ^unb @terling, ben SBertb 
em^fangen; @ie fleSen fold^e auf Sted^nung £♦ unb 6» 
laut Serid^t t)on 

.^erm Samed ®im8^ 6 at I 9leif« 

in gonbon* 

f)tima* 



(Secunba SBed^feU 

•^ambutg; ben sten Jtpril, 1829, fur £300(StrU 
3wei SRonate nad^ l^eute ial^Ien ©ie fur biefe 
@ecttnba SBed^fel ($rima unbejabU) an bie Orbre beS 
^erm ©corg SSarotb ; 2>rei bunbert ?)funb ©terling, 
ben SS3ertb empfangem @ie jleUen fol^e auf SRed^nung 
!£)« unb6» laut S3eri^t t)on 
.^erm 3ameS ©imS, Satl Sleifit 

in Sonbon* 
@ecunba« 



Setbinanb SKageUam 

gerbinanb SRageQan war ber (Srjle, ber urn bie 858elt 
fd^iffte, im ^fal^te 1619* ©einSd^iff tarn m6) tinet 



after, jiafilen eUt pay. f&r^ /or. Hefen |)cima SBSed^fel^ this my 

first bill of exchange, on tie Ctbte M ^exxH/ to the order of 
Mr. 9)funt @trl. or ^tetUng/ Poands Sterling, ben Sffiettf^ em* 
pfangett/ value received. @ie fteUen fold)e auf SRed^nttngr which 

place to the account of. laut SBecfd^t/ as per advice, 
^eute^ this day (date), ^vima UtiUia^ltt first unpaid. 
€^d)iffte/ sailed, um Me SBSfUi round the world. !am toUbet §«« 
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gteife t)on btei 3<)](^en tinb neun unb itoanstg Sagen 
wiebet iuriirf^ ^te ?)olatiirlel jtnb 23 unb einen l^lbcn 
®rab t)on iebem $oIe etttfemn 9tan l^at tn gtutfji^t 
bet SBatme unb Aalte auf bem Grbboben funf Sonen 
angenommem SRan ]()at mit blo^en 3(ugen etwa ttOO 
fic^tbare ©teme i^d\)lU £)et 3Rcnb ifl 61 ma^l nei:^ 
net al§ bic erbc, unb 236846 SBlcllen t)on il^r entfemU 
©einen 8auf urn bie ©rbe t)ollenbet tt (n 2T Sagen, 7 
©tunben, 43 5B{nuten, unbii*6®ecunben* 

gangSflebte @ t)rad|)Iebre« 



S)ie ^iebe« 

ein JCUer fagfe : Die f leinen JDiebe wttrben gejiraft, 
ba man inbeffen bie gtofien laufen liefie^ 

ein 9leuer ^at ani) eben bie ©ebanf en, ba et fagt : — 
SJlan^et bet in feinet Slotb nut einen %a1^Ut geflcl&len 
f)at, mufi einet ganjen ©tabt jum Sremipel bienen, 
bald^tgegen anbete in Sluice leben, tcmn fie f^on iibet^s 

xtidt came back, or returnecL na^/.afteiv 9{eife^ voyag^. t)on# of. 

Qlvobr degree, entfemt; distHDt. ietctn/ each. SKan i^at angenom^ 

men; there have been assumed, in 9{dt!ft^t/ with regard to. @tb« 
bOten/ globe fBtan ^at geji^lt^ one has counUd{there are), etwa/ 
about, ftdltbaf C/ visible, mit blof en ZUQ^tti to the naked eye. tt 
DOllcilbet/ it completes, feinen^ts. Sauf/coubse^orreyolatioii. 

jDieb/ thief, dirt 2Cttet/ one of the ancients, [fttafeti^ to punish, 
inbelfen/ whilst, laufen laffen/ to be permitted to escape. 

(Sin neuet/ a modem author, eben/ the same. ®ebanfe/ 
thought, ba/ when. ^an6l^VCt many a one, in feinet 9tOil^t for 
want, IS^alet; dollar, bienen/ to serve, gonji/ whole, j^unw aft an. 
ba; when, ^etgegen/ on the contr<iry. i^enocifen/ to prove, in 
8lu|e leben; live in peace* 



mUfen fiai, baf fie m^t alto, l^uttbert taitfenb geflo^Ien 

3n eben bem SSerflanbe antxootUtz m ©cetoubet 
]fl«panbev bem.®rcp«n, bet t^ ^oxf)iAt, er ware nur 
ein @eetaubcr : Sb^ ncnnet mic|i olfo^ tveil id^ nut ein 
@(l^iff in meinerSRad^t Ib^be; n)enn idj^ abet untet meis^ 
mm Commando cm« ©c^iflHIlotte l^atte, fo-wutbe man 
mid) einen Ueberwinbet nennem 

HiSTOIRE PlAISANTB. 



2)ie ©fitter unb ©fittittnem 

®attitn tvat bet ®ott bet ^zlt, unb ^^bele bie 
@aittit bet (Scbe* 3u)>ttet, @o]()n bed @atutnd unb 
e^bde, ttor bet@ott bed ^^immeld ; Stq^tun bet(8ott 
bed SReeced ; ^Uxto bet ®ott bet ^o\k, unb SBukitn bet 
®pttbedS<U€td« !!Ret€ut watbet S3ot^ bet (S>'6tUx, 
utA bet ®Qtt bet SSetebfamfeit bet Jtauffeute/ unb bet 
£iebe« 2CpoIlo n)at bet ®ott bet fd^onen Stix^, WtcitSf 
bet ®ott bed JErieged; unb S3ac(^ud bet ®ott bed 
9Beined« S>ie ©ottin bet Suft, bet Jtontdteic^e, unb 
bet ?)ufee f)cift Suno* ©tana wat bie ®ottfn bet 
3agb ; S<ted bie ®$ttin b(;d S^^^^Aued ; SU)ta bi^ 

IQctjlatib# sense. @eec&ttbet/ pirate, oot^olten/ to F^KNH:h. 
neimenf to call alfo/ sa. weit/ becanae. C^^if # ship, in/ «t. 
fOSa^t^ disposal. ®4ifff S^otte/ fleek fo/ tbeiu todcbe man mi4 
netmett/ 1 should be caU«d. UebetmUlbet/ conqueror. 

3eit# tuna. * (Mt, earth. Wtt^t sea. ^M(e/ infernaL re^oa: 
Sct^e/ meseenger. SBetebfamfeU/ eloquence. J^aufieilte/ mer- 
chants. AllRft/ art. Jtcildr wair. $ttft# au. J(^ni0f!ei(lk# kwgiloio. 
9u4f onuunent $e{fen# to call, Sagb/ chflie. Selbbotti affrieitl- 
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&ittin bet IBIunten ; JBettuS bie (Sottin bet iUU, 
mi Wntvoa bie ®ottin bet fSeiei^eit^ bet SLunftt 
unb SSiffenfc^oft* 



©et r&mifci^e ©olbat 

6in romifc^er @oIbat ^atte einen ERec^^t^jheit unb 
bat ben 2£uguji, fcinc ©eted^tfame iu tjert^eibigcm 
Set JCdfer gab i^m etnen fciner ^ofieute, urn il^n ^u 
ben Stid^tem ju begleiten* S)et @oIbat wot bel^evjt 
genug, jum Gafar )u fagen: ''^err, ic^^ ^abe ni^t fo 
gegen bid^ ge^anbelt, ba bu in bet @dfla^t bei Xcttnm 
in ®efttlS)r warjl ; id[) felbet l&abe fur \>idf gefrrttten^'* 
JBei biefen SBorten entblofite et bie SBunben/ bie tt 
empfangen l^atte^ liefer SSomurf rul^tte ben Xuguft 
fo fe^t, baf et felbfi t)ot ®etid|)t ging/ urn biefem Gob^ 
baten baS SBott ^u^tebem 

^{fiotifd^eS aRaga^im 



tare. SIttme/ flower. Siebe/ love. fSeii^eit/ wisdom. 8Bi|fcnf4ofif# 
icieiice. 

^le^Mftteit/alaw-sait. bttten# to ask, or request. tettflftMgenf 
to defend. ®ete(l^tfame# right {cause), ^tUx\0togive (torefer).^^* 
ICtttC/ courtiers, bcgleiten; to accompany, or introduce, gemig/ 
sufficiently, be^ftt/ courageous, (anbell)/ to act degCR/ towards. 

•efa^/ danger. €i<fllodi)t; battle, ftreiteti/ to fight. entM6f en# to 

discover. SSttttbei wound. JGonottrf/ reproach. xii^Utif to moTe» 
or alfect ee^en/ to go. 9eti<!^t/ court, urn/ in order. baS IBovt av 
f ebeH/ to defend, or plead. 
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§D2an t)eranfialtete in ber franjofifd^en Xfabemie 
eine &oUzltt, unb fanb, ba^ ein SoutS b'or fel^Ue* 
einc§ bcr fKitglicbcr, baS wcgen fcinem ®eife bcfannt 
tvat/ fam in ben SSerbad^t n\A)t^ beigettagen ^u f)aUxi^ 
St bel^auptete/ feinen 2(ntbeil gegeben ju baben« ^' ;S<:^ 
babe eg nidt)t gefeben/ fagte berjemge^ bet bie ^oQette 
fammelte, abericbfilaub'eS*"— "Unbi^" finggontcs^ 
nette an, '' x6) bab' eS gefcbcn, glaub' e8 aber ni^t !"— 



SSerleumbung* 

SBerlcumbung ifi gleid) bcr SEefpe, welcbc beunrubigt, 
unb gegen bic man teine JBewegung matbcn barf, wenn 
man nlcbt gewig i jl fie ju tbbten, auffcrbcm fommt fie 
n)utbenber al§ loorber n)ieber auf einen lo§« 

Recubil d'Histoirb. 

SBcranflatten^ to prepare for {to make), ^otteltC/ collection, 
finben/ to find* fe^Un/ to be wanting, or missing. fDlitgUeb/ 
member, betenneit/ to know, toegen^ for. ®et$/ avarice. S3erta(i)t 
fommen; to become or be suspected. iU()aben/ of having, bet^ 
tragen/ to contribute, be^auptetl/ to maintain. 2Cnt^ett^ share. 

terienige/ he. hat who. f ammeln/ to collect, make, anfangen^ to 

begin (to continue). 

SSecteumbung/ calumny. SBefpe/ wasp. U\xni\x^%tHf to molest, 

disturb^ annoy, gegett/ against. bte# which, bfitfen^ to dare, man 
barf^ we must, or should. SSewedUng/ motion. QiXOiir certain. )U 

t5bten, of killing, aulfecbeni/ without which, toiebec lo6 f cmmett/ 

to attack again. t9fitf)enb/ furious. 
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S)et Aonig t)on ^patta, u* f« f. 

®enn einprjl in ciner ungerec^tcn ©ad^c iji vimtS)t 
bcrid^et worbcn, fo mufi er fdn SScbenfen tragen, ben 
SBefe^l/ wcld^en cr bcl bcrgteid^en Oetegcnl&citcn mod^te 
ertl^citct IS)(iben, ju wfbctrufcn^ SBir Icfen in bcr ^x^ 
fforie, bag, alS ein iConIg t)on ©})arta erfud^ct tpurbe, 
fein SBort in eincr ungered^tcn ©ad^e ju f)alttn, bcrfdbc 
gcantwortct i)aiz : SGBcnn bie ©ad)c nid^t gctcd^t i% fo 
babe id) pe nic^t t)crfprod)cn» 

giad^bcm 6ari bcr giinftc ein ungercd()teS 9)rlmlegium 
unterfd^rieben, lieg er fid^ fein patent wieberbringen ; 
jerrifi baffelbc, unb fagte : Sc^ witt lieber meine ^g^anb^^ 
fd^rift entjwei reiffen, al8 mein ©ewiffen mit einer Un* 
gered^tigfeit befd^weren* 



e^tUd^feit eineg Ainbeg. 

2(te ein gewiffer ^^erjog t)on JBraUnfd^eig in SBenebig 
war, fprad^ ii^n ein armer Anabe um ein 3(lmofen am 
©er^erjog, fagte juibnt, er babe fein Kein ®elb» ©er 

3ft htt{&)ttt Werben/ has been informed. @ad^e/ thing, affair. fO/ 
then, muf trogen/ ought to have. IBebenlen^ thonght, hesitation. 
}U koiberrufen, to revoke, in revoking. BtWf order. m&(i)te tttt)tis 
let i^abenrmighthave given. be{/ on. ber9Uid)en# such. (^tU^tn^tft, 

occasion, murbfr was. er[ud)enf to request* ^Ucit/ to keep. htC^ 
fetbe/ he. t>erfpred)en, to promise. 

9tad)bem/ after, unterfd^ireibett/ to sign, tief/ ordered. i^trei« 
fen/ to tear. liebeTy rather. aU/ t^an. be[9)»eren/ to burden, ag- 
grieve, or wound. (S)en>i{fen# conscience. 

(S^rlitbleit/ honesty. 9e»ip/ certain. Sraunfc^meig/ Bmnswiek. 
SBenebig/ Venice. anfpre4en# to ask. llein ®elb/ small money 
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«nabc txhot ftc^, er tcoUU gel^en, unb if)m m6)ftln laf* 
fen* ©cm l^crjog baud^tc bicg lad^erlid^^ Urn ben 
*nabenlo§su werbcn gab cr il^m emen ©ucaten, inber 
flewiffett Ueberjeugung, ba^ er i^n Uf)alUn wurbe. 
Slad) einer Keinen SBeile aber brac^te bet ^nabe fur ben 
2)uf aten etngen)ed)feUc fleine* SRiinje^ ©er ^erjog, 
gcrul^rt unb t)oU SSerwunberung iiber bie ^\)xiii)hit be§ 
^mbc§, Hep ibm nid)t nur baa ®elb, fonbern nal^m 
i^n xnit ftdb; Hep il)n erjie^en, unb beforberte tl[)n mft 
ber 3eit iu ben angefel[^enjien (g^ren jleHen* 

SBeljTe* 

2)er (Sottberling ©iogeneS* 

JCfeyanber ber ©rope wottte einfl biefen befonbern 
SJlann fe^en, unb ging, t>on fetnem ganjen ^ofjlaat 
begleitet/ ju x\)m* ©togeneS fap auf ber @rbe unb 
befferte fein gap au^, dx fianb nid^t auf ba er ben TfXtx^ 
anber fommen fa^* ©tefer gUrfl fagte 5u i^m» ''Sc^ 
bin ber grope JConIg JCteyanbcr*"— "Unb td^ b{n ber 

(change). Ztbitt^ttit to offer, me^feln lafTen# get change for. 
b&ttdjlten/ to appear. l&4|erlid!|r laughable. ttOi 5U# in order to. Io0/ 
free (rid,) Ueber^eugundr persuasion, be^alten^ tokeep. bringenr 

to bring. einwe(^(ta# to exchange, lUiM^hxilZf small money. 

batfraiw/a/ecingen)e(!f)feUe flemeSJlfingei^) the change. detfit)rt^ 

moved, or affected. ^tXif^tCmViXi^ZXVin^ifullofama9ement{amated.) 
hhtt9 over f6y, or at). (Sfyc\{^li\t§ honesty. tte$# allowed (gave), 

netimen# to take, erjie^en/ to educate. tef6rtertt# to promote, mit 
bcc3eU#in course of time, anaefe^enjten C^^renjteUen# most ho- 
norable stations. 

Sefonbern# singular, begteiten/ to accompany, ganj^en/ whole 
{aiO* t^ofjiaat/ covr/ {courtiers), au^beffern/ to repair, ffird^ten/ 



/ 
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bu mic^ mi)tr f4r Xlcicanber forn "SBiflbu gut 
oberbofe?" antwortete 2)iogene«» "3^ bin gut," ant^ 
wottete JClcyanbet* "(Si, wet furd^tet wa8 gut ifl?" toer^? 
fcfete ©t0gcne6# 2flei:anbcr bcwunbcrtc ben fd^atfjin? 
nigen ®ci jl unb bag freie jSBetragcn beS ©iogcneS* 

Slenber; 



2Cu8 SSelema^. 

9ll(i^t8 fo l()eilig fcpn mfiffe ben aRenfd[)en, alS bie 
(Sefe^e, beren 3(b{tcl^t ift, fte fromm, weife unb glu(tli(b 
}u madden* 9Ser bie ©efe^e in «^anben ^at urn bie 
85ol!er ju bel^errfd^en, ber mug jtd^ felbfl t)on ben ©ess 
fefeen bel()errfcben laffen* £)enn ba§ ©efefe, nid^t aber 
bet aRcnfd^ iji8, ber bie Stegietung fiil&ren mug, 

2)ie grogten ®uter finb : ©cfunb^eit, ® tarf e, 3Rut^, 
griebe, (Sinigfeit unter ben gamilien, greil[)eit atler 
SSiirger, reid^lic^er SSefil^ be6 9lotlj)n)enbigcn, SSeraci^s 
tung be« entbel[)rlic^en, ®en>*ol()nung jur Xrbcit, 2(bfd)cu 



to fear. fortfat)teni to continue. (St, well, tret, who. t}erfe|en# to 
reply, bfwunbern/ to admire, fd^atfftnnig* acute. ®e{|!/wit. fwif# 
free, or undaunted. IBetragen, conduct. 

SDlfiffe/ ought, i^eilig, sacred. ®cfe|/ law. fromm, pious, or 
good, bcl&errfdjcn/ to govern, laffcn, to allow. Unttt for. ift« /or 
e«i|l, it is. bie SRegtcrung fft^ren, to govern. 

mux, riches, ©tdrfe, strength. g»ut{), courage. @int9fe!t, 
union, grei^eit/ liberty. Sflot^ttjenbigen/ necessaries. f3&cad)ttxnq, 
contempt: @ntbet>rUd)en/ superfluities. ®cw65nun0/ habit. 2Cb* 



198 

wx bem SRu^iflgange/ 9taiitiUxmi in Sugenben; ttn^ 
temutftgfeit mUx bie ©efe^e, unb ble S^td^t ^ox ben 
flered^ten ®*6ttenw 

3« jD« ©tanbmottet^ 



Seiblid()e Xreue unb Stlu^l)txt 

Aa\\ex Stonxab bet Srttte^ bet urn bie 9Ritte beS 
isten Sabt^unbettS Uitt, belagette SBeinSbetg; eine 
fleine ®tabt %m SSitttembergfcben* 2)et .^erjog wn 
SSUttemberg n>at mit fetnet ©emabltnn in biefe (Stabt 
eingefd^Ioffen^ bi^lt abet bie jBelagetung mit einet lE^elbenss 
mutbigen Sapfetfcit aM, unb gab nut bet ®malt na(i^* 
2)et Aatfet/ aufgebtad^t/ xooUU aUti mit %mtx unb 
Si^xt t)etbeeten/ ettbeilte aber bocb ben SBBeibetn 
®nabe, inbem et ibnen etiaubte betauS ju ge^en/ unb 
baSienige mitjunebmen^ n>a$ ilE^nen am Uebflen n)ate«' 
2)ie ©cmablinn bed ^etjosS, eine Huge %xau, benu^te 
fog(e{(i^ biefe ©elcgenbeit/ urn ibten ®emal[;( ju tettem 

f4)eil/ abhorreace. !IKfipt09an9# idleneis. 9lad^eifenin9/ emolatioii. 
ttntenpdrfietcit/ BubmisBiun. Sut(|)t# fear. gete(^t/]uBt 

Steiiei fidelity, jtludt^eit/ Bhrewdness. le(en# to lire, unt/aboat 
Wtttf middle. 3abc!)unbett/ centary. belogf ni/ to besiege, .(et* 

HOdrDuke. einf<i^Ucpeiif to abut up. ®ema(^limi/ wife. oudtiaUeii/ 
to hold oat SBetodftund/ siege. |)elbenm&t^di beroic Sopffsleitf 
bravery. tUK^geben/ to yield. ®e»aU/ superior force, aufgebra^t/ 
irriUted, or exasperated (from aufbcingcn). I^eifeeteil/ to destroy. 
' ^^iDvett sword. (Bnabe ettt^eiUllf to give pardon, or to pardon, 
inbf ntf wbilst, or at tbe same time, ecloitben/ to permit, mitne^ 
men/ to take wltb. badienige mAf that which, or whaterer. am 
Ueblten^ most precious. fOgUidt)/ immediately, benn^en/ to em- 
ploy, or avail oneself of. ^eUgcnbeitf opportunity, urn 3UteUeti# 
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T>a i^tt)tefetba«8{eb{ien)at; fonal^m fie it^n auf if)tt 
©dbultcm, unb bfe anbetn fjrauen ber ©tabt t^aten mit 
il^ren SRannern etn ®leid^e<« £)et Aaifet, butd() bie 
Xreue unb itlugl^eit bet SSeibet uberrafd^t; milberte 
feinen fatten ©inn, tttf^ttttt ben SRannem ®nabey unb 
bie ®tabt wutbe gevettet^ 



@ejialt bet (Srbe. 

S)ieSrbe/ alS Aorper betrad^tet/ iff eine Jtugel* %uf 
weiten SteifeU/ befonberS auf bem Wlttxt, tann man fi^ 
^ietoon leid^t uber^eugem S8enn man fid^ einem etl^a^ 
benen ®egenfianbe> einem SSerge ober Sl^urme/ na^ett : 
fo fiel^t man 3(nfangS blop bie ®pi^e uber bag SBeev ^et^ 
))orragen : ie nStfCt man lommt, bejio mel^r l()ebt ftd^ bet 
®egenjlanb aOmal^lig i)tvoox, big man il(^n jule^t in 
f einet ganjen ®t5f e, t)on betSpi^e biSiumguge/ er:* 
bli(f t» @ben bief e Crfabrung mad^t man auf bet ^ufie 
be§9Reere«, wenn ein ©d^iff ^anf ommt* Suetjljeigt 

in order to save. iDd/ M. biefet/ this, be. i^f / to her. tflttQf to do. 
^ann/ hasband. Stovafd^f to take by surprise, milbem^ to 
soften. I^Ottf cmel. GtaXit purpose or^ intentioo. WWCttt was. 

^jtalt/ shape, or figure. httxa<l;)tnt to view. &bet}ett0eQ# to 
convince, auf weiten fteifCHf on distant jonraeys. be(onber</ par- 
ticularly. avt\i at. n&|)n;n/ to approach. eci^bene# elevated. ®e« 
genftanbf oliject. fSet^ mountain. SK^urmf tower. fo# then. )(&« 
fang^/ at first. fe^en# to see, or perceive, blof / only. 0pt4e/ sum- 
mit. ^etDottageni to prtifea (to rise), jie/!the. beftoi the. 
attm&^Ug/ by degrees. ^WUXft^Utit to elevate. hUf till. SOUfttr 
at last, etblid^eo/ to perceive. (i^a^mnB/ experiment, (cranloms 



fic^ bte @pil^e beS SRaftbdumeS ; na<i^ «nb nad^ lommt 
fmmet mc^r unb ntelir wn bemfelben jum SJprfd^elne/ 
unb enblicb bad ganje ®c^{ff« Siefe erfd^einung/ bie 
man vbttaU, nuf ber ganjen Srbe/ unb in aSen Stid^ 
tungen beobad^tct, f anrt nld^t anberS erf ISrt n?crben, al8 
burd^ bie runbC/ f ugelabnltd^e ©eflalt ber @rbe« 

®a§^jatfS trbbefd^retbung* 



Die ^tuei @d()neden« 

3wei @d()nedfen famen einfl tn ©trett* SBJatum? 
2>a§ la^t ffd^ niemanb traumen ; benf 1 1 urn ben 9>relS 
ber ®d^neflifi!etn @o wa^r i|l eS/ baf ©tolj unb 9leib 
aud^ in ben tragjlen @eelen f eimen* 3wm ^ampfgerid^t 
erwablte man brei biebre Sr'ofc^e ; biefe jlecften bie 
JRennbabn ab, unb al§ fie quadften, fo l^ub baS ^dfxit^ 
dtenpaar \)tti SBcttlauf an* @S i)attt fid) auf feiner 
fSal^n fdf)on lange miibfam fortgewunbert, unb bennod^ 

mettf to approach. Suerjt/ at first, ^px^i, top. 9)^aftbaum/ mast. 

jeigt ficl)/ presents itself, or appears, nad) unb nad)/ by degrees. 
S3otf4^in/ lA ^e^* (St\&jtimnqf appearance. Uohad)Unt to ob« 
serve, ^berad/ every where. Siic^tung/ directions, totthtti/ to be 
come {be), etll&Yen/ to explain. anberS/ otherwise* aid/ than. 
runbe/ roond. fudeld^ntid}/ spherical. 

©(^nectCf snail. (Strett/ dispute, ftd) tV&Umen lafTen^ ^ dream 
about (imagine, or guess), bcnftf only think. ©^ncUigfeit/ swift- 
ness. 9l«ib/ envy, feimen/ to shoot forth, aud)/ even, tt&ger 
sluggish. ^ampfdevid)t/ combat judge {as umpires), btebet/ honest. 

crto&^ltemon/ were chosen, abftectei!/ to mark. Simnha^Hf course, 
qtsaden/ to croak. @ki)ne(f enpaar/ two snails. an\)tUnf to begin. 
fSettlauf/ race. mftt)famf \rith much trouble, flc^ foct tvitibett/ 

K 2 
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in iml langen Stunbett/ jYoei ®))aimen fanm {utM ge:? 
gelegt 2>te 9tid^ter faf en unbewegt unb ga^nteti/ mSb* 
t)on (angem partem '' Stein/ baf i^ nid^t me|M? au^su^s 
ffe^en/' erfcJ^oU ber Ri^tetffjwrud^ ; " i^r Storen, Unt^ 
e^* il^t laufen woUt, vcft ge^^en*", 

SlabelaiS nnb ber iCatbinaU 

VS {Rabelais einp bei einem itatbtnal beffen Ztit et 
X0ax, iu aSittag fpeifle f(^lug er mit feinem !Dlef et auf 
ben 8tanb einer @(b&{TeI/ n^ptauf eine Sam^rete lag, 
unb fogte babei t bad if! i6)tozt in t>erbauem JDer Stat^ 
biml, wAi>tt feine ©efunb^ett \zt)t lithtt, tiefl foglei^ 
bie @(l^{fel mit ber Sam))tete »egne|)men« BlabelaiS 
lief fte ii4) tvicber bringen/ tinb ftng an baDon )u efFen^ 
»aS eytonnte« JDa bieS ber Jtorbtnal \af), fagte er ^u 
i^ : '^ SBie I mein :ffm, Bit T^aitn mix gefagt, bafi 
biefe iaxttpxzU ubel ya i^erbauen waxt, unb iod) effen 
©ie mit fo gutem JCjppetit batjon?"— ''©ie werben 
mir loerjetl^en/ antn^ortete il^m Staizlai9, id& '^ait \>on 
ber ©(i^iiffel gerebet/ unb nic^t \>cn ber &am))rete« 

!R e i b i n g e n 

to wriggle, or crawl forward. teimo4l/ yet |H(M(e|lll# l» fi^ 
tuide, (to get over, or trtnei), 

3tt ^QIHttad [ptifUf was dining, bei/ at. Zt^t, phyiician. fdkhM 
getl/ to strike. SHanb/ edge. €}<^ft{f<l/ dish, worottf log/ on wJii«h 
there was. babci; the same time, oerbatten/ to digest, fotfkijftr 
immediately, toeglte^men laffen/ to order to be taken scway,^ wf^ 
fatigcn/ to begin, toftre ibth would be difficult. Mit nerevlWflw. 
vetici^n^ to pardoa (eben# to q»cak. 
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Srette» 

Hui ber Xreue gegen bie aJtenfc^en etfennt man tie 
Sreue su ®ott» 

3)ine^a8/ ber @o]^n 3dir/ ein annet/ aber teblidt^Y 
Wtann, wobnte in etnet @tabt gegen ben SRittag^ (H 
fomen fDtannet ju ibm^ bie ibm ®etraibe aufjul^eken 
gabcn ; fte t>ergaf en e§ abjubolen unb reifeten mg^ 
9Ba8 tl^at ^ine^aS ? Sr lief baS ®etraibe aUt 3abt fa«i 
unb emten unb in bie @^eune fammeln^ 9la^ fteben 
Sdfiren f amen bie 5Dlanner wiebet nnb forberten ibr ©e^ 
troibe^ 9)inel^a8 erfannte fte balb unb fprac^ |u ibnen : 
^' Stommt nel^met bie @(^a|e/ bie bet .^ert eud^ gefegnet 
^ ; fi€^e/ ba l^abt i^r baS (Sure/' 

* • 

Simeon/ ber '@ol^n &i)ttad), Unfit t)on einem Sft* 
maeliten einen (SfeU @ein @obn warb gewabr, baf am 
<j^alfe beS (Sfeld ein (Sbeljlein bing, unb fprad^ jum 
JBater : '' ©er ©egen beS ^erm maijt reid^*"— '' Wic^ 
olfo/' ontwortete ©imeon, " ben (Sfel l^abe idS) gef auft 
abet ben Sbelflein ni^t ;" unb gab i^n ben 3fmaeliten 
td^tt^ «^ e r b e n 

fSXfUtf fidelity. ^(Q9Hf towards* ttUtiMXtf to know^ or learn, 
aimif poor. uWU^t honest. wei^ntUt to live, of St^ll !0^tQgi 
south, a^ famtXit there came. (Sftraibe/ or ^etteibe# com. aitf« 
IkWH/ to keep in store. oergefTcn/ to forget. ab^Olen/ to fetch 
iway, toe^eifett/ to depart tfinn/ to do. Uef fften/ ordered to be 

sown. emten# to reap, fammetni to gather. G^ettne/ or @d^eitef # 
bam. fta^f after* forbtnt/ to call for. balb/ soon, erfenneu/ to 
recognise, n^^en/ to take. 64a(/ treasure, fegnen/ to bless. 
fitf^i behold, f aufen/ to buy, or purchase, genxi^ WXbttlf to 
perceiTCt ^U$ neck, fiangen/ to hang. 
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SSon einem ^a^m unb (Sbetfleine^ 

6tn $a]()n; ba et auf einem aSifl^aufen fra^te, 
fanb einen (Sbelfleitu Slad^bem et fold^n eineSeittang 
angef^auet J^otte/ fagte et ju il^m : ^'i&iift mix Uii, 
bi^ in einem fo Ij^a^Ud^en £)tte ju fel^en ; x6) nnlnfd^te, 
baf bu in ben ^anben eineS 3uu)eIictS mci% ben 
fonnteji bu glitdnid^ madt^en ; abet xo<A mid) bettift, fo 
n^Ste mit ein einjigeS (Setfienfptnd^en Uebet alS aUe 
(gbeljleine in bet aSelt. 

®ittenU]()te« 

25ie niifelid^jien unb not]()wenbi8Jien iDinge jtnb ben? 
ienificn tjotjujiel^en, bie iu nic^tS bienen at8 jut §)tacl^t 
unb €ttel!ein 

${(!$ ®)>ta(|>Ie]^re* 

2>et 9tab< un^ bie (Sttle» 

SSann fommfi bu io6) aui beiner ^o^te? 
SSann l^oten wit bie Siebet beinet Aeble? 

* 

^]jfll# eo^ .fbtben/ to find* (Sbetfteittj precious stone. ^SRip 

|)attfen4 dung^^Ul. anf^aueoi to look at* .e« ift mx leiW I •« sony* 

)^&$U4/ cUrty. Ott#. place. tt)a$ mi4 betrifft/ as for i^e*. fo »ire 
intt ltebet# I woidck rather have, ein^idcl/ single. <9etilenfptn/ 
grain of barley* 

CSittenlclt^PC/ voraL tt&|li4/ useful QOt^n^nbid/ oeonaary. 
ftnb )»0(ittiiet)eiii arip to be proffered. tifnCRf lOiPe/re. ^a<^t 
show. ^elUUf vanity* 

9(aUf raven. (Sule/ owL ^c^Ui throat. StAbplUrifif mcten- 
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Srfibfinn'ge* ©tieflinb ber Slattir ! 

(3ut eule fagte WeS ber SiabeO 

3(^ mod^te wiffen; »a$ on folder Jtreatut 

SRIfietioa 10^01^1 gefunben ^abe« 

S)u &t9ing(fi mi4)/ o Slabe/ bit, 

Snrtebert fte, ^mi @aben attiu|eigen, 

Xlfoin fte fftnb fps nid^ on Mr: 

Sd^ fann im iio#em fel()'n imb fdj^eigeiu 

SlicoUu 



0icero« 

Giceto pflegte ju fragen^ unb ju antworten : SBSer ifl 
nii) t jDerjenige welc^et niifti begel^rt^ Set t|l am ? 

2CIS er eitimal in feiner @tubievs;Aamme( bei feinen 
JBttd^em wax, fprad^ et: "!Dmcine Mmfbni)vc,x\)x 
fe^b meine einiige Steuttbe/ bte i^t mix ni6}ti M S^eube 
unb Srge^Ucl^telt t)erutfad^et ; wmn id^ tebmobev jlilt^ 
fd^weigen wiU/ fc fe^b i^r aUe^eit bei mir; urn oiiir in 

eb<ily. ^tieflMf step-child. in64t< IOtffeil# should like to know. 
JlyeattC/ eveatture. (obei could have. XOO^ agveeable> or plea- 
sng. stoiii9€ni to force, orobligiOb owielert fle# replied she* ani^ 
Sdgfilr to shofr. hUt which* an/ Ift. finfk(/ dafk. f4llMi0Cn# to be 
silent. 

9fU(|etlf tobe aocwtomed« f9a0eil# to ask. jDefj|ltti0e/ he. be« 
dt^KQf to desbe. Ofllii poor^ Oei(VAU# miser. einCgi/ ooly. 
Ilt4^t«i nothing. \)fnt(fa4<n/ to cause, orooeasioa* gv^bti joy. 
(If0l(lt4|lfft#deligh|. feben# to speak. ftOlf^^^flW to be silent. 



feitu £)td)e; tio(|> S^^fF^/ ii^^ f^ ^^ ^^ &Mb^ 
tnSflemein mdnc ubrtgen SMeiifBbot^ unb ^^oniflincf^ 

i)fx nitmcii au6 feiner i(ammct txat, uttb fctaSetasLln 
S'tfififigang ittbtad^e/ unb ft^i ttm nid^tS befummertc^ 
fpta(^ er : '' ](uftbitt6 ifl l&ier begraben*'' 



X)ie belolf^nte finbtid()e &ieb€# 

3(IS iu WgietS einige loSgcfaufte ^riflen^fiSlatMn 
in S^vetbeit g^fe^t wurbcti/ btad^tcn bte @eeraub€t €ln 
fdl^vebifcbeS ®4)iff tn ben JpaUn, auf tpdc^ t^c^ bir 
fBatetr bed einen biefer loAgefauften Gtlav^en btfonb^ 
SSeI(!^etn 3Cuftritt! al$ [16) SSatcr unb @o1^n antrofen, 
ttnb einanber crtannten ! £)er iunge SRenfc^^ bev ben 
batten Sujtanb bet ©flat^etel fannte, fublte, ba8 fefti 

t 

aUejeit/ always, urn lU hitmrtt in order to serve. onfangCKy to 
undertake. S^effet/ glutton. Aberl&jtigMmportnnate. lOtfBgpi^, 
audacious. baUjiarti^f obstinate, octttief Ud!^/ CfouUesome. in^ 
gcmein/ generally, dbtig/ remaining, (/A0re«/^). SHeHfOollKf 
senranty or domestic. «^U$d(nof/ inmate. *^ 

IBotbei 0in9/ was passings 3(»fibii/ of Anfidins. teetcn# to liep. 
auSi out of. SmantXi room. |ubtiiideii# to spend. ^Aflgsii^ 
idleness, beftometh/ to tvouble. ttm# about begrobcit# to iuttt^. 

^nbU4^be# filial lore. beloblltnA to reward, loinbeil^ weib. 
Mfottfen/ to ransom. 4M^^r P<n^ ff<b befon^f was. VnfCfit^ 
scene. antte|fen/ to meet fiStrntn^ to recognbe. fenneili" H 



«lkr WtMdlR Hotel &al» nOifre untmtegm mSfftn* 
Sn^ei bat tt, iitbim et Mefefi vorpcBte, man mik^tc 
.i^ ^ ftliuS fBat<T8 lutiOhimm, Ut^maitx iDdlftffcn. 
C»;»«A btniSiflit. 2>ct S}e9, ben man bftr«t fB«" 
foO (inttriirai^tt, tturt) fo serii^rt, tug cr bttben fete 
fni^t fc^ntte, urn efn foU^ SRelfpid RnMidjet 



3Da« 9tit4)in&b(^en. fiinegabcl. 

©itaRllt^mfibiJitnging dnrtSagrt na^t^rStabt, 
too lie i^t 9RiU} verfauftn woUtu UntenoegeS ja^te 
fte f(I)«n fur ^, vie vid t^r bit m\^ dnbiinsfn 
wuibc. <Rit m<fmm ®tlbe, fagte fit, mibe ic^ wo^I 
4Hec fou^ loititen; von benftlbtn werbe {^ Jt&^etn 
btbintmn, unb bae Scrgnugcn I»ab«n, Mefe Sntt ju 
fttttctt. -Xttt %wi)i toia gtwEg ntc^t f<^ntm setiufl 

,kn>v. ^frtia Svftontf p^onu ^tiuti«i. f^tlUlb to ftel. ttfake 
m&ffeiViroiild be. untCTlitgeili sink under. ba^tVi Eherefore, bit* 
trn« tobeg, reqaeit. inbtmnvbilic mid}tt"<>uld. jurdd^Iitn, 
W tcttiD, or detain, ftottf iaitead. lodoffdl, lo let, or set free, to 
nWfpnrto frant. boi man MffmBotfaB (tntftbta^K, who wm 
•Mde Mqaainted with this adTentnre. a^k^itt, affected. Sctf(}rit 
t^tstaj toHtU liberty, 6|r«mii!, pnbMy. juttU^ntn, tore- 
mrd. SdFpftl, example. 

- •tbdli la go. nailt to. too, where. ngRcn, to wi>b, btcml. 
atdOttftD, to lelK UntdUKgte. on the way. jajihn, to rtcto.i. 
fAt)i(b<wttUnberseIf, uficbte(nMtia(itj would briog in. it<crbc 
Umcri diall be able. 8{f ph:. Ban breftlbtn, from them. 6(!cm^ 
HMb obt^. Ad^lefn, cbicbeni. JBagnflatn, pleasure, filler- 
to feed, mat, bnoi. gnd)«, fox. fltorff, certaiuly. f^Ifmni j' 
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fe^ti/ mix for>UU txMti toegiuffeff^/ ba# i^^git 
itxxi) t)ie ttebriggebliebenen tti4;t wefrffi^end ein ^d^ii 
enverben fotmte^ ^DiefeS Gc^in wii^ bo(| tdd|^t ^ 
t^el ju ntSften f often, unb oetm baffilbe fttt fin^ nritb, 
fo mrbe ic|i e« aui) mtanfzn, wiUfti wit eine^tt^.fai 
meinen Stall bttttgen »{rb» SSon ber Stnf^ mrbe idf^ 
xiooi)l ein Stalb be!ommen/ unb me fro^ misbc t^ nid^ 
fepn; n^enn id^ metn Jtalb mitten in bet <^eerbe fpringen 
fe()en werbe^ !Da$ fDlSbc^en fprang ouiti t)ot SmAe. 
Set 9IHl^tD)xf ^rbtac^, unb oiled gtng mit «edoren« 
aSSie toiele SRenfc^en gleid^en biefem flRild^mabci^! 



Die Sittteltaubem 

£)er beml^mte @enuefev, 6t>ti{io^b 6 dumb/ 
untevnol^m im Sabve 1499; fur bie Jtonigin \»on Sta^i^ 
lien bie (Sntbecf ung eineS iania, mlc^eS na^b^^ Xm es^ 
ri f a genannt wurbe* 6r lie^ ftcl^ juerjl auf ber 3nfel 
®t« £)omingo nieber, too er eine Siflung anlegte, bie 
er, mdi bem Slamen ber prjlin, welc^cr er bientc, 3f as: 
b e U a nannte» fi3alb barauf trat bafelbfi ein attgemeiner 



sly enough tpegftefTen/ to eat «p {to steal), bnrd) tie Uebergeblies 
bcnen/ with those that remain, wemgftend/ at least, ettrerben mtr/ 
procure me. ©d^meiti/ pig. m&flen/ to fatten, fro^/ glad, fpringen/ 
to skip, leap. Sreube, joy. ^erbrec^en/ to break, ging mit 9erlo« 
reit/ was lost with the milk. gletcl}en/ to resemble. 

IBcriit^mtf celehrated. unternet)men/ to undertake, ^ntbethtng^ 
discovery. mebcclafTcn/ to settle, or establish, anlegen/ to plan, or 
build, Seftung/ fortress, nennett/tocall. giitjlin/ princess, btenen^ 
to serve. SBatb baraitf/ shortly afterwards. tQfelbft/ there, cintre^ 



Stengel tin, uHb tA^ix ttmtlanb gab bcm Cbetbefe^ies^ 
l^ato f> e ^¥ 8R a v g a r i 1 1 a QkUgenl^eit/ etne n)trf- 
U(^ grofle 4^nblttng au^iuubem 

Sin Sn^ianet l[Kitte i()m namlU^ bet biefer attgemetncn 
9totb jn^ei lebenbige Surteltaubtn gebrad^t* Sr em- 
pfangt/ bejabltefte^ unb bittet einenSb^il feinev<Kric^ 
^t, ftd^ mit tbm an Un eT|)aben(ien £)rt feiner S^fi^ 
jtt begeben* " Weine greunbe/' fagte ei bier ju ibncn, 
inbem er bie beiben Surteltauben/ in feiner Jdanb WK 
^^€d tbut mir leib, baf man mir ntcbt ttm^ gebrad)t 
f)at, xcvmt i<b @ie aUe erquicf en I^nnte ; id^ f ann mtcb 
aber ntcbt entfd^lieflen/ eine gute SXabljeit ju l^alUr\, 
n^abrenb ®te bungem muffem" S^ei biefen SBorten 
gab er ben beiben Suiteltauben bie Steibeit* 

|)ifiorif(l^e$ SRagajim 



^an$* Unfer Sanb ifi bod^ einee ber fi3e^en» 

Un, to happen. ^atiQtli famine. Umfiant/ circumstance. ^hiU 
t^efel^U^abeV/ commander Id chief. (Betegen^eitf opportunity. auS- 
tibtnt to practise, or perform, loicfti^)/ truly, ^^nblungf action. 
9{0tb/ want, calamity, lebenbigr living, or alire. em|>fandenf to 
receive, beia^etl/ to pay. hxtUttt to request, tl^ettf part. Jtlciegerf 
soldier, or warrior, fid) begcben/ to repair. IDct/ place. Seller fort 
or fortress, inbem/ whilst, ^alteit/ to hold, ti t^t mirtcib/ 1 am 
sorry. ettOO^r something. nH)m{t/ with which* evqititfen/ to re- 
fresh, fid) entfd)liefen/ to resolve {to think), 3U ^ttfn/ /oAd/cT, 
or Aave {of making), tO&^enb/ whilst. Qebeil/ to give (to iet), 

Sreibeit/ liberty. 



/ 
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Saxoifo 34>nnft baft nid^t^bov W toltfr.nec^ 
fo ^itU imU tavin f9 fd^K^t oitfif^^ Mt in^Jom 

^ a n &« Sft ifl mit bem imU, wit ntit bet ffftrit 
unb mit bem £>orfe»— S)er liebe ®ott.nN>nie au^ ttnfrr 
Sanb fid^er nic^t beffer mo^^en^ 

3acob« jDu ISjlerefl fottbtn^ 

^anS» 9lein, Socob^ »{r muffeti ba* felb(i 

3 a c b» 34) begreife bie @a(^ tti<^t« 

,|^ a n ^« 2)u begreif ft bpij^,— ber liebe @ott (ann nift^ 
tffunf 1006 ,er nid^t fann tDoUeiv ui^ frfannf[#n: 
nid^twoUen/ baftDttgutffaben/ tvaSYoicfd^U^t 
mad^eiu 



Der Crj^etjoglSetbinanb t)Dii 

2CW biefet junfie gttr|l fii) im 3abr 1771^ tjor fctmr 
JBetmSblung mit bet ^njefftn t>on SRobena^ ju &6iott^ 
brunn befanb/ wied man ilS^m ben ^lan efncr SQimuna^ 

tioH/ tocld^n er mit @euf5en betrad^t^te, unb cinige 

. . - — ■ ■■ . > 

^tiif John. Sont/ coontry. bo^/ still. f<^Ie<|)t/ wicked. |i(^, 
certainly. I&ftetTI/ to blaspheme. fcrtt)inf henceforward (iunej. 
Ibegteifen/ to understand, or perceive, taf xoit gnt f^h^tif ipad toir 
f <i)tet^t mad)(ll/ that we should have {find) that good> which we 
ourselves render bad. ^ 

®tA^^t Archdnke. Oefhrei^/ Austria, befanb {id^f was. I3e(- 
m&^lund/ marriage, tpeifen/ to show. bet((l<!)ten^ to riew. ®CUf« 
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wixnbvtU fidrlibev^itfe dStHt^eft/ tmtfvagterl^num 
Me Urfaci^e^ %^! antmmte bet ^rins/ ei fiitb )a 
Se^e genug^ Me man mit gtebt ; i|t aud^ itod^ eine SfOii^ 
tktittatien ; bad'n>ltb fo t>tel fofkn ; itnb eS gf ebt fo tiele 
UnglucfUcl^e/ toegen bev Xl^etinsttg beS ©etreibei* £ie 
«fiaifetin umatmU i^ren ®o^n/ unb lie^ bad ®elb fuv 
ba6 i^m gewibmete Seji ibm jufleaett* £)iefe ®umine 
t9urbe aljbalb mit bem gro^ten ®ebeimntp bop angei^ 
wanbt/ Mele e^rKcbe ffamilien ju etquicfett/ mib ber 
9itft/ tn)Il Sergtmgen m^ biefer too^Itl^atigen ^nbs^ 
Irnig-, tebete bie itatferin an, unb rief mi : "2(d^, %xd\x 
Wutter, »a« fur eln gefll" 



2)et beleibigtt Der»tfd()* 

2>et ®unjUtng eineB @ultan8 n>arf einen armen Sei^ 
toif^/ ber tl^n urn ein Xlmofen bat/ mit einem @tetne« 
Der gefc^mii^te @etjl{i(i^e unterfianb iii) nid^t ettoaS 

^eni sigbiog. Mrgieffli/ to shed. SE^rinc/ tear« OCftMrnbevn, (a aa- 
tonifth. 3&(ttid}fett/teDder^ emotion. Ucfad^C/ reason, canse. j|a/ al- 
ready. qzxwXQ, sufficient, geflz festival, feast. {|t (for ie|t)/ now. 
(^ 9tebtf there are. Unglftdlid^/ unhappy people* megeii/ on ac- 
count of. S^eurung/ dearness, scarcity, ©ettcitf/ com. tt]||<»« 
men/ to embrace. laffiXlt to permit, to cause. iUfieUetl/ to deliver. 
al^lKitb/ immediately, antoenben/ to make use of. ®e^eimnt|/ 
secrecy, ecquf^en^ to support, too^lt^dtig/ benevolent, anteben^ 
to accost. auStttfcn/ to cry out, exclaim. 

8kleibi9t</ offended. S)cnoif4/ Dervise. ©AnflUnd/ favorite, 
mnfen/ to throw, bitten/ to beg, ask. urn/ for. gefd^m&^te/ injured. 
•^eiflU^C/ holy father, fl^ ttnterficten/ to dare, cttpat/ any thing. 
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boiuber in figen; fftb ahet ben eMn <mf tmb ml^m i^n 
mtt f!(l^« ttebet f itt} ob»r Idng/ bac^te er, toerbe ii^ 
gemif ©degen^it bef ommeri/ mid^! an biefem (i0l)€it 
ttnb gtaufamen Stoifd^en; mit bem namlid^n @teine^ iu 
t&Sietu &ni^t Sage barattf l^otte er tin^®tf6)td auf 
ber &txa^t ; et eriunbigte ftd^ unb wcna^m, bet @ttn{b' 
ling fe9 in ttngnabe gefaOen ; ber @uUan laffe il^ ebm 
idtt ouf einem Aomeele butrd^ bie ®a{fen ful^ren unb aBcn 
SSeleifaigungen be« |)obel» ^ui geben» ®efd^tib 
grif bet 2>enoif4^ nac^ feinem ® tein ; balb dbtx lean ec 
itt {t^^/ »atf i^n in ben jBntnnen unb fagte: ^^3^t 
fttl^r idl)/ bafi man ftd^ nie rac^en muffe: benn ifl nnfet 
Seinb mSd^Hg, fo iji a unflug unb t^prid^t; ifiei: abcr 
ungltURfd^; fo {ft e$ nf ebrig unb graufam/' 

giebeSfinb. 



S)te (Sbeljlefne^ 
S)ie (Sbelfieine ftnb bie {ofibarfle unb t^eu^^ 
etfie SBaote unter alien* SSermtttelfl betfelben fann 

tof fiber/ aboat it auf^bcn/ to pickup* nt^mntt to take* benicnr to 
ttiink. gewif/ certainly. Mommttif to get (to hwe), (Selegen^eit/ 
q[>portaiiity, fid) td^Cll/ to revenge oneself. Ott/ on. jtol}/ proud. 

gtaufam; cruel, (bven/tohear. ®ef4)tei/clamoar. ftc^ecfunb^enr 

to enquire. \>VCntfl^mttii to karn (U he informed), laffe i^Q ebf 11 

ae(t/ had just ordered him. f fi^teil/ to cany. ®o{Ter street pretSge^ | 

bell/ to give up to the will. SBeleibtgttnd/ offence, msult. ®ef ^toinb^ 

immediately, gceifen/ to seize. balb/ soon. }tt ftd) ^^om* j 

met)/ to bethink oneself, or recollect IBrunneil/ well ^t%ti now. 

f&^len/ to be sensible, mfifie/ should, nie/ never, ttt&d^ttg/ power- | 

fill, unllng/ imprudent undl&(!li4li unfortunate, niebrig/ base. 

C^beljlein/ precious stone, f oflboT/ costly. SBermiCteljl berfelben/ 
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mtm ben- SBkttl^ t>on WUUiontn in tzt 3«f<^ ^^ 

^ ttagen^ 6d ftnb tidm BMni^zn, tie ftd^ bttnb 

i^te^gSttC/ ^ttrd^ftd^^eit^ €Kanj ttnb fjarbe t>ar oSm 

@tcinen attS^eid^not^ 9lan fitnbet {te in ^Ifen unb te 

benlBetten bet ^luffe einiger SSnber^ n)o ftc ^m im^» 

tm itfefelfteinm {aunt p nntetfd^eiben ftnb« 3^te 

@^nl^eit n)itb etji fid^tbar, n>enn fte gefd^lifen ttiA 

gefaft ftnb« Dtx battejie unb foftbatfie Sbet^ein iji bcr 

Syiamant; bet: mebrentbeild ol^nt Sarbe n)ie ba$ veinfie 

SBafTer {{}♦ Xtif ibn f olgt bev Slubin^ n)e(d^ef to^^ bet 

QapUx, n^etd^et bintmelblau^ bei ©maragb^ v^ldfa 

bunfelgrun^ berSopad/ xoAi^zxizM, unb bet 3(metl^9fl^ 

n>eld)er t^iolenblau if!/ unb anbere ^on geringerem Xnss 

feben« SMe fc^onften fommen au6 £)|}inbien unb fiStos^ 

ftlfen* 

©afpavift @tbbefd^reibuttg« 



SStauer Sarben^ bet t)erfd)iebenen 

SS 6 1 ! e r m 

3n St)rien trauert man in btmmelblau ober tjipletj 



l>y means of which, txa^ttl/ to carry. e8 |Inb/ they are. aufi jelc^ss 
nen^ to distinguibh. ^Durc^ftd^lt^teU/ transparency, ©lanj/ bright* 
ncss. ^axUf color. gelS/ arock. JBctt/ abed, gluf/ river. etm» 

ger 8dnber/ of some countries, gemein/ common, ^icfclftein/ 

pebble, or flint-stone, t&trb erfl f[(l)tbar/ first becomes visible. 

fc^trffcn/ /o ^rinrf (/o polish), faffen/ to set. me^rent^cil?/ for the 

most part. toiCf as, (like), rot^/ red. ^matagb/ Emerald, bun^^ 
feldtiin/ dark green, gelb/ yellow, dctingcr/ inferior. 2rn[e(}en/ 
kppearance, or quality. CflinbieU/ the East Indies. fBvaftlien/ the 
Brazils- 
Zxauitf mourniog. %QxUi color. Mt among. oerfd)ieben/ dif- 
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in G09t>tett in tunfelgellb; in gtrnx UttftnTtt^b^itm i 
in mtf M ben 3<tpanefem ; tiitb in Suropa trauert 
matt fn fd^Mr^ itleibim* Sftbe SlatiM ^UnAt ^te 
OrUttbe )u Mtn urn fo 5U i^etfal^mt^ IDM 4)llniwA> 
blaue beietd^net ben JDrt, ben man ben Sobtm uriinfll^^ 
jDM 2>un{elgclbe ftm boS Cnbe bi» Si*en» w^ 4Eci( 
4>offnunsentM>t; bmnbievetweOteneianfir bit 9^01^ 
ten werben gelb* S>a< 9rtfite jeigt bU (tibt aicrin 
n>eU!K bie Xoben lutiURt^ifii. <D«e aSeife.«irttrb«r 
Keinl^eit be« iAtM bet SSer^oybetten )u ertamir; ^ 
bie f^warje Sorbe ^e^ bie Serimbiing beft Siil^ t^ 
be«8eben8«m j' 



^ - 



2)er ®terbenbe ^aUu tine SabcU.. 

Cin 9iaUt bintetltefl jn^een (Srben/ 
(S|)r{ jtopl[;en; bet roat tlug, unb ©orgen ber vm bumm< 
@ein Snbe lean, unb fur) toot feinem @terben 



■*n*^WMk 



remit SSolf/ natioD. €$9fien/ Syria, buniefgclb; dark yeUoiPw 
ICet^ptenn/ Ethiopian!. «>«fa(|venf to proceed or acl» (bat tnnt^ 
late» urn fo ^tt t>frfa^enf «y, for its choice). beid4iieiif to umk, 
or denote, ben man/ which they, mflnfd^en/ to wish, or hope. Wt* 
fteQeOi to represent. «^ffnung/ hope, bemi/ became. Utmthnt 
to decay, totxhzxif become, attidgen/ to show, denote, repitsent. 
infto. ^ucMfe^ren/ to return, ecfennenseben/ tonatakoknowB^or 
represent. 0{ei&$(it/ purity. l33ec^ovhen# deceased. f(^acgy black. 
Becottbttngf prlration. Eicbt/ light. 

^UtUn^, dying. (intecIafTcn/ to leare behind, dcber heir. fUn^ 
prudenti or clever, bumni/ stupid, fommen/ to coMe (to irmo new). 
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9^ er ^ gatt) betmbt na(^ feuicm SJ^ri^oti^ ttfit« 
Qoin, find er an, tnicl(^ quilt ein trauriger ®ebauf e ; 

jDu fKifl SSerftanb/ wCe tpirb bir$ funftig gel^n? 
<^ «n, Ul} ffab tn metmm @(^ntnf e* 
fffn itSfhi^n mit Sumten lle^n ; 
JDte foOen betn* Slimm fte, mein @oH 
Unb gieb bem JBruber ni(btS bat^on* 

25er ©o^n crfcf^ra* unb jiufetc lattgc^ 
%i) SSater! IE)ub et ati/ n>enn {d^ fo t>iel em)>fange/ 
fB(e tSmmt olSbann mein SJruber fort? 
(89- firt ber SBafet f^m inS SBort, 
Sut ©Srgen ifl mix gat mcl()t bange^ 
Set fommt gen?if burc^ fetne £)umm^ett fort, 

®tUttU 



1E>xt ftan}6{t^e 8ttt>olutx6n, u. f« f^ 
£ie fran^oftdbe Steoolution bradb in bem nsa^en 

f ltr5/ a short time. 901/ before, umfe^n/ to look round or about, 
bcttftbt/ florrowfiiUy^ IMK^f after (/hr) . aitf HSIgen, to begin, ttauci^/ 
melancholy. qu&URi to trouble. Sertlanb/ understanding (mmeh 
g90d seme), birft/or bit th to thue U (wUhthte), ftonfti^t 
IB fnttire. axd^Xfttt to listen, or hearken. W^tdtd, closet. M^ 
ifWt small caAet. ne^fni to take. ni^t9 baVOII/ nothing there- 
fnm (ffofie). bem/ to M« (/Ay). CVfdjrecteH/ to heflrigktened {toh 
tonitked). fttt|nt/ to startle. tonfiCf for some time. 2Cd)/ alas, an* 

tfuhtnt to hegm^ htt. (lib et an/ mmim quoth he. empfangen^ to 
recd^e. aMbann/ then, fovtfommen/ to get on, or forward. H^l 
Ah ! fiet i^m ind SSort/ /rtf fo Aim M #A(f i0«r<f (Mid interrupting 
Aim). %tXf/or(asto), tnit ift batlge/ 1 am afMd. QOttlidlt/not 
at all. gctoif /eertandy* bOX^i by» or through. JDltmm|eit/ stupidity. 
9rcuia&M^# Fieneb. att9bre4<n# to break out fkbtlft/ birth. 
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3al^e mdf (S^rifii Qkburt/ unl) Urn iHta Satftt ba 
Stegierung Sut»EOid« be$ ©e^icl^nten; alfo im I7ten 
3al^rl^unberte au$« 3Cm lefien ^tuguft 1792 wurbe eS 
t)on ber 9lattonalioerfammlung beftetitt; bap aJU un^ 
gefd^n)orne §>riefler au8 granfreicfi loettrieben tverben 
foUten^ ttnb m^ ber 33ere^nung eineS @(!^rift{leaei:S 
gingen bamal^ 64000 ^riefier au8 il^tem SBaterlanbe^ 
Subwig ber ©eci^^el^nte tvurbe am 2i{ien Sanuar 1793 
tnt^aupUU 2>er ie^ige beutfc^e Aaifer l^etf t ^ranj ber 
Bweite^ unb ber ^onig t>on |)reu|[en/ S^iebri(!^ SBU^^ 
^elm ber 9Sterte« $eter ber dx^t, ber ©rope genannt 
^alfer x>on JRuflanb, Ueji im Sa^r 1704 bie fd^one 
iStabt ?>etereburg bauen* Cr fu^rte im 3abr 1700 
mit £arl bem S^olften/ itcnig loon @cbtDeben^ Jtrieg^ 
Sr jiarb ben 8ten gebruar 1725^ in bem 43f|en Salute 
feine«2ater»* 



6in SSater ^atU etne SSod^ter/ bie auferorbentlic^ 

Subtoig/ Lewis. alfO# accordingly. Sat^rljfttllbert/ century. tOUXUi 
was. befretirti decreed. 9on#by. 9tationaloerfammlttnd/ NatioDal 
Assembly. undefd^tDOten/ aoswom. f olUen werben Dertrieben/ 

should be driven out of. na4^ according to* SSetet^muOi calcala- 
tioD. €$4riftfleller# author, gef^en/ to go. bamali# at that time. 
enttiaupUn^ to behead. ie(id/ present. betttf<4» German, ^elf <llr to 
call, geaannt/ called. StUflanb/ Russia. Ue^ bouen^ ordered to be 
buUt. muUi to cairy on. £rieg# war. fUr^eil/ to die. 
@pieg€(# looking-glass. (Mif erorbfttUi^/ exceedingly. Ifitd^t 
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^afli^, ujib iinen &of)n, ber t)oUfommen f^on war. 
Seltv unb SScilia f))ie{ten ein^^ Xagc6 in ber @f ube 
tl^ret SButtet; bem fie waren nod^ iung» ®ie fanben 
einen @)Hegel auf b<m Sifdi^ unb befa^en ftc^ barinnen« 
%dxv fi'ng an mit feinec ®6)ovli)txt ^u )»ralS)Ien/ tinb 
uber ^mliaf fetnc <Sd^e{ier/ )u fyotten. £)iefe/ burdb 
bie @))o{tereien bed %tUt belcibigt, n»urbe }emtg; Ittf 
^u intern fSattx unb MIoqU fid^ baritbcr. €H e bef^I^ 
bifite ^duptfad^Uc^ ben SeliiC; er l^obe [li^, ungeac^tet tx 
m ^nabe fe9, bod^ in einem ^iegtl befe^n; wA fid^ 
Wi fur Staueniimmet fc^tf e« X)etp SSitter Mrtmed bem 
Selto bie beleibigenben ^pitUnxtxif unb bet (SScilia 
il^en Bom; bann umannte et fie beibe^ unb fagte: 
S^ tQiH bof i^c eu^ aSe Sage in bem Spiegel befel^* 
X>n, nudxi @ol^n, bamit bu nidbt betne ^cn^t butd^ 
bie ^a^lid^feit bed Saperd ente^tefi ; unb bu meine 
Soc^tet/ bamit bu bein iibelgefialteted @e{td^t mit bet 
Sguterleit beiner @itten^ mit ber @attftmutl^ beintf 
.^etjend unb mit bem SSergnitgen beined SBer^anbeS 
&ebe<ejt« 

ugly. DoQlommen/ perfectly, fpieleit/ to play, ©tube/ room, fin? 

httit to find. befef)en/ to view, to look at. tariiinenf in it. onfatv^ 

%tnf to begin. ptdHfittt, to boast, fpottni/ to mock, ridicule. UUU 
Mgcii/ to oiftnd. somid/ angry, (aufeir^ to run. Yx6:}UHa^tr\,to 
complain, barfibeo about it, of it i^Wpt^h^Xi^f particularly. 

bef d;ttlbi0tnf to accoM of. ttndea<i^et# although, itd^ f^icfen/ to 
suit oenDcifen; to reprtnand. umatm«iYf to embrace, cnte^teti/ 
to degrade, bebftfmi/ to cover. (ibetgefiaU/ ill formed {de/bnnettj, 
€lc{i4t# face, features, ^antnf dt/ purity. CHtten^ conduct 0anft» 
nmX^f tenderaen. 1Bet0lri&0ni/ pleasurt, (tuperioHty) , t^KJlanbi 
underrtanding. 
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TM etnet SSSoUe ftel ein Sa{fertto|)ftn/ eiti Ati^ 
tm, l^etab ita aReer, unt loatb Detfc^ftungen t)oti tar 
mgel^etuen STaffe beft SBafTevS in bem S^oof M 
ID€tand« fiecloten in bet bobenlofen Siefe bee 9teei8 
f|)rad|^ betXte))fen {u ft<!^ felbfi * '' 3((|^/ weU^i dn otibe^ 
betttet^S ®efd^b^f bin U9 in bUfer gti^n SBBafftmiltl 
SRein 2)afein ifi ntd^ ber IBemertung xctttff ; i^ %mft 
bin f aum etioad mebr, aH nic^tS/ im ttnganefintn ttai» 
fang ber 9latur«''-**£)a fugf e« fkl(^r baf tineaSttfd^ to 
beS 2to)>f«n9 9la(^e ft^ ouft^t unb i(fn in f einem jUlkit 
Sclbfigefpro^i vetfc^lang* Sn i^m ^vten f>eirtenii^ 
bimg Ug it eine binge QAt, biS nac^ unb no^ et oud^ tii 
einet f^^onen 9vAt x^iftu-^^ultiit fdnb i^n ein Xaud^, 
«*Htnb er ifi^ na^ ntonc^ SBed^fel feiner Sigenl^umo 
tafb longer fBanbrung auf ber Srbe^ nun bie SEBunbev* 
$eAz obste ii^re»®Iei4^en, bie oben auf b€r.9)erfec S6mk 
glSnit 

3* 6(l* ^« ©ittermann* 



fS&QlU, cloud, f inieltt/ liDgle. (ctal^fallcnf to fall down, tn* 

f^tuiden^ toswallowup, unge^euer^ enormous. @4oo$ilapyboaQiii* 

t)erlteren/ to lose, bobcnlo^i boUomUiM {fatkwnitu), unbebeutcnb« 

insignificaot. <9ef4)(pff creature. S)afein# ezUteiice. Vtmet^poor 
thing, ettoad/ any tiling* UDgcmepen/immeaaurableyor boundlesg* 
ttmfang/ extent )t(^ f&den/to happen. anft^un# to open. ^lb|t« 
fiefprA^/ soliloquy, ^art/ delicate. |)eclentt}Mbttn0/ pearly-vaoU. 
nad^ unb na(f)/ by degrees, feifem to ripen. SuUtt/atlast. Sa«« 
^zXt diver. S(Be(||f el/ change. CH0ent^fim<rf proprietor* or 
®If{(l^/ equal 9l&naen/ to glitter, oben auf; upon, 
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Sine fut)n>eiHge TtntxooxW 

Ste furjweiltge Zntxooxt, t9cl(!^ etn Solbat einem 
jBaton i<ib, in bem JtugenblidF e, ba er ftc!^ von ehtem '^o^ 
^en jDtt binunter jfurjen foKte/ errettete il^m feinSeben^ 
jDUfer 93aron war ber graufamjte unb unbann^ersigfti 
9lenf4) v)on ber fBAU ^erfelbe jtvang fetne JCrUgage* 
fangenen/ ftc^ bon cinem fcl(^r erll^abemn Ort binuntet pi 
fiur}cn, unb i)aUt feincn Suji an biefem batbarifd^cn 
&pict^hU Xtd nun bicfer ®oIbat )u fotc^et @ttafe 
DCYUttbeilet worben/ lief berfelbe toon einem (Snbe be^ 
flatten unb ebenen fftatxmi sum anberu/ al^ wenn er beflo 
Hfftt f)atti binunter fpringen woUen ; unterbeffen abet 
fbvb er am fStanU bed ^racipitii auf einmal ftiOe* 
Oarauf wurbe ber jBarcn unwiQig, baf er feine ^t^ 
tiung betrogen f)itU, unb \pxad) mit einer sornigen 
GHmme^uibm: <Sr f dbol^e bie 3eit umfonfi auf, unb 
ti nmre genug/ ba{i er eS (nximal verfu^t ^attt* Cer 
@olbat aber antwcrtete ibm obne Sd^reif en : «^err I idf 

StViXitovii^t facetious, geben/ to give, or make. VugenbUdf; 
inotiient, or instant. bO/when. follett/ to be obliged, (foSte^ 
waa compelled) . fid) binunterS&r^en/ to precipitate oneselt eri^ 
rctten/ to save, graufani/ cruel, unbarra^erjig/ unmercijful. 
ItHngen^ to compel. JtrfegSgefandene/ prisoners. erf)aben/b1gh, 
or lofty, tuft/ amusement 2CId nan/ now when, oerttrtfieilen/ 
to sentence, toufen/ to run. M platten unb cbenrn SRaumd/ 
platform, tmterbclfen/ in the mean time, or however. aufflet)en/ 
fo stand, or halt. CRanb^ brink, baraufr at which. unwUTx^ 
irritated, betriegett/ to disappoint. ^Offnung/ expectation. 
lOrmg, angry. Ctimme/ Toice, or tone. (So he (you), auf^ 
f^ben; to delay, umfonft; to no purpose, genug/ sufficient. 

Derftt^en^ to try. o^ne Glt^reden/ undauntedly. «(^errl Siri 
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wtttt mit eu4>/ i(ir mxbzt e§ in t>Urmal nid|)t tf)Viru 
©cr SBaron Dcrtpunbcrtc fid) iibcr ben uncrfd^rodf cnen 
5Rutb einc8 SKcnfd^cn, bem bcr na]()e Sob ben jum 
©d^erien not^igen 58erjianb nidbt benel^men f onnte, unb 
lie^ xf)n leben^ 



@f^afe€))eare« 

3* erinnere mic^) nicbt, bag ein iBu4), ein 5Renfd^, 
cber irgenb etne S3egeben^eit bed geben§ fo grofe 9Bit^ 
f ungen auf mid^ ^ert>or8ebrad^t l^attt, aU bie f'oftli^en 
©tiicfe, bie id^ burdj) S^re (Siitigf eit l&abe f ennen lernen* 
®ie fd^einen ein SBcrf eine6 l()immlifd^en ®emu§ ju 
\t)s)n, bcc ficl) ben 5!Rcnfd^en nabert, urn fie mit fid^ 
felbjl auf bie gelinbejie SSSeife befannt ju mac^en* es 
finb feine ©ebid^te ! 9Ran glaubt t)or ben aufgefd^la* 
genen unge^euern SBiid^ern beS ©d^idffate ju fie^en, in 
benen ber ©turnnvinb bcS bewegteflen gebend faujl, 



WCtten/ to wager, ftc^ t)ert»ttnbeni/ to admire. SJlut^/ spirit, 
or courage, na^e Sob/ approach of death, bene^mett/ to de- 
prive of. ©^crj/ jesting, laffen/ to permit. 

©Cinnern/ to recollect, etlt/ a, any. icgenb/ any [where (any). 
I5<9cbent)ctt/ event, or incident, ^eroorbcingen^ to produce, 
fO/ such. 0CO§e aBitfunS/ astonishing effect. f^jtUd)/ co*//y, 
valuable {admirable). @tficf/ piece, work. fdjeineH/ to appear. 
ein/ a (^Ac). nd^ren/ to foster {to instruct), urn SU/ in order ta. 
befannt/ acquainted, ftd) fclbef/ themselves. gelinbC/ mild- 
aSeife/ manner. ®ebi(!)t/ fiction, ungejieuer/ wonderful, pro- 
digious. auff(l)l09en/ to strike open {unclose). @<ft{<tfal/ hte. 
©turmwinb/ tempest, bewfa^^ agitated. faufeW/ to howl, roar. 
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imb fte mit ®malt rafd^ Un unb wiebet Wattert* 36) 
bin fiber btc ©tarfe unb B<^tt1)tit, fiber bte ©ewatt unb 
Sttii)z fo erjiaunt unb auger aHe gaffunfl gebrac^t^ 
bafi id) nur mit ©e^nfuc^t auf bie ^zit warte, ba icl() 
rnid^ in einem 3u|lanbe befinben werbe, wetter ju lefen* 

®i3t{)eS SBil^etm gReifler* 



@onnenf9Jiem, ober ber ©onnenwtrbcl* 

2)er erjie 9)lanet in ber ^a\)i ber (Sonne iji ber 
SfRerfur, welder fedije^n mal fteiner aI6 bie grbe ijt* 
er ift 36814721 gReilen t)on ber ©onne entfernt* 

Ser jweite ?)lanet, bie58enu§, jie]()et beinal^e jwei* 
mal fo weit \>on ber Sonne al§ SRerf ur* 

25er britte planet, bie grbe, iji 1377613' mal fleiner 
al8 bie Sonne, unb funf unb neunjig SKiUionen SKeilen 
t)on il^r entfernt. 

Der \)ierte planet, ber 3JfarS iji Uim^t fed^Smal 
fleiner aB bie dtizl SSon ber ©onne iji er 144907630 
5!Reilen entfernt* 

25erffinfte, berSupiter, ijlt)onber Sonne 494499108 
^TOeilcn entfernt* (Sr iji t)ierje]()n , bwnbertmal grower 
al§ unfere @rbe* 

raf(i)f rapid. ®emalt/ violence, power, bldtternr to turn the 
leaves. l^tn unb WXtbttt to and fro. fo erflaunt/ so over- 
come. @tdr{e/ strength, force. 3attf|fit/ tenderness. fRvi^e, 
calmness. @et)n[U(i^t/ ardent desire, anxiety. Sujianb/ sitna- 
tion, state. weiter# farther. 

^nhtV^iii)tt intheprosimitif (nearest). ^tttuXf Mercury; 
xotl^tt which, entfernt/ distant, von/ from, beinaf^e/ nearly, 
or almost, fo n?eit/ as far. aUt as. ttnfere/ our. 
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Zkt: fe4^(ie9>Iatiet fji ber Saturn ; mU^er 907089082 
SReilen t)on bet @onne entfernt tjl« Cr if! fed^ mA 
fed^iigmal grofer als bie 6rbe« 

^n ftebenten 9>Ianet l^at ^ e t f (i& e I entbcif eU €c 
tp 1822413975 SReilett toon ber Sonne entfernt^ 



2)et 3ge( unb bet ^anlvontf. 

jDet 38ct; al8 et fpurte/ bag ber S93intet ^i) na^ 
bat ben SRauIwurf, i\^m etn Dla^d^en in feiner ^ol^U 
ein)uraumen/ bamit et bt^t gegen bte Aa(te gefc^n^t 
fe9«-— 2>et 9RauIn>urf nnit zi juftieben ; bo4> {aum f^mt 
bet 3get ben (Sinlaf erl()aUen^ fo mad^te er e& ftd^ beqivm^ 
fptettete ft(|^ au8/ unb fein SBittl^ (iadi) fic^ aOe Xugm* 
blicfe^ balb biet^ balb ba, an ba§ neuen @ajie^ &Ud)dxu 

Stiit etfi etfannte bet axmz fIRaulwutf feine UAa^ 
Alun^, fcbn)ur bodb unb tbeuet; bag b{e< ibtn untttMi/f^ 
U6) fe9/ unb bat ben Sgel n^tebet btnauS ^u gelb^, wil 
feine Heine SSobnung unmogU^ fte beibe faf en {omie* 
3(bet ber Sget la^lte unb fprad^: SSiem e^ U^t vM^t 

(Sntbecft^ discovered. 

3^1/ hedge-hog. ftilatthpurff mole. f^eii# to perceive. 
lui^eti/ to approach, bitten; to beg, or ask. citts&iuttenr to «l- 
loir. f46|en; to protect, juftiebeni content, dinlofc adnb- 
•ion, or entrance. bequem# comfortable. fSkt^t host Mtt> 
biet; bftlb bO/ Tiow hefty now there, {firet here «iMf then thtr^)* 
^tCL^tXi prickle, ctlennen/ to recognise, or disoorer. 
Inn0# precipitation, rashness. ^^4 unb tbeuet/ JM^A 
{immoderately), nnetttd^lid^/ intolerable. tBtobniing/ dwdla^* 
unm^glic^; impoesible. faffen/ to contain, bet ioei<l!i<^ let 
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Sef aflU# bn m\i)i l 3ii pt tncim 9)erfon bin wo^I }%; 
fcieben unb bleibe^ 

lUbtrtege ia erjl mtt S$eba(^t^ toen bu in ipetne ge« 
iwuetc ®efcllfi^aft aufnclj^nwn wittji ; buionntefc mm 
eS ein Unt)ertragltc^er nnire, fonji batb mtt betnem 
^aben it)m Dlal^ mac^Kit miiffen^ 

9Reifn€r« 

S9tenfci()enfrcttnblt^e ©efinntingen 
8ubn>i9S bc6 SSierje^nten* 

Cin romifdber e^pmill^ 3lamt^ Wi, W^t f4)re(f^ 
Ud^ Sompofition tntitdt, bie ^e^nmal t)erbetblici^e( 
iwf, al6 baS @c^ic^j)utocr ; tx Urn 1702 nad^ granf^ 
ritd^/ imb bot fein @e^eimni^ gubmig bem S3ier5e^nten 
am Diefer prji, bet ein gicb^aber 4)9inif^et gnf^ 
bccfitngen n)ar/ moUte bie Sompofitton unb i^re Wix* 
f unt feli^en; @r liep ben SSerfucj; bat>on t)oc feinen 2tugen 
nui^n* 9>oli unterlie^ ni4)t/ i()m bie SSortbeile be:::. 
greifiic^ ju mac^en, bie man jur 3eit eine6 ^ciegS baioon 
^iel^en Tonnte* ''@ure S^bereitung iji {tnnreid^^ fagte 



mof«. tt>0^r t&e//(^ut7e). Meibe/ remam (u/iV/rcmatn). ^bets 
t<den/ to consider. JSeba^t/ attention. genaucC/ intimate. Un^ 
VtXtfiigii^f unsociable, or intolerant. @C^atcn/ injury. 

AtbedUtt/ todiflcorer. fc^vecftict)/ terrible, formidable, uet^ 
betPMid)/ destructive. @d){efpult)cc/ gun-powder, anbieten/ or 
anMet^eii/ to offer. ®e^eimni$/ secret, ^ebbaber, /ot;«r (ad- 
nUrerJ, Qpntbedung/ discovery. SBicfong^ effect, laffen mad)en' 
to order, or to cause, to be tried. SBtCfud^/ experiment, unttts 
laffeU/ to fail. JGottbeil/ adrant^e. begreiflt^/ comprehensi- 
ble, man fbnntC/ we might, or could, lit^int to derive. 3u« 



>er itonig %u iim, bev ^amit angelieate Secfud^, ift 
fdj^redHidt) unb betounberungStourbtg ; 4ber W 3^'^ 
tttt^SmftM, bie betreitS im <ftrieg geteau^t loerben; 
{ntb f^nrd^eiib^ t^ t^erbkte ^ud|^^ biefe6 befannt $u 
madden; l()elft \rtelmt](|hr a in SSergef|enl(Kit }u bringen; 
ii)x werbet bet SRetif^lE^tt tabuv^ etnen S)im#; et^ 
mifen*" llntet biefet iBebingung Smtdigte Subwtg 
bet SStetjel&nten bem "S^^mijien eine SSelo^nung, bie 
feinetMmtbiigioat« 



Jttmanfur, efn t)otne1&mer unb teic|)er Sttobet, a^, 
ttanf, unb mlite ft()^ in afleriei SBottuffen* ©nji, alS 
bie Sangeweile \l)n tnattzttt, unb Uebetbruf unb -©fel 
il^n angrinjfen, fam et auf bie fonbetbare ©tfHe, bie 
©raber feinet 'SSbreltcm ju befud^en* ©t itleg^inab^ 
unb wanbelte jwifi^en ben mobetnben ©ebeinen, tiid^t 
mit bem emjil^aften ®ebanf en, bag aud^ er einfl fef ncn 

beteitund' preparation, ftnntei^, iagenious. S3e([u4 anftetten/ 
to make an ezperimeat. bCWUnbetttngSwiicbtg/ worthy of admi- 
ration (astonishing), 3etjl6tund$mittet/ means of destruction. 

btauc^eri/ to use. beteitS/ already. ^inreid)enb/ sufficient. t>et« 

bteteit/ to forbid. ^)Clfti help, endeavour, etwelfeil/ to render. 
^ienfl^ semce. SSetindUng/ condition. ^emiStgcn/ to grant. 
^elolE^nung/ reward. 

S^Otne^RI/ of distinction. wStjen/ to wallow. dUetlti, all 
kinds. SBoUuft/ sensual pleasure. Siangetoette/ tediousness, languor, 
martern; to torment. Uebetbtuf/ satiety. @!el/ surfeit. Qngtin^ 
Jen? fo agonize with pain (to torture), (SrllTe/ whim, fam (ft auf; 
A<r come m;>o», (^n^o hit head). ^U befudi)en/ of visiting. fHcg 
l^inabf descended, wanbclri/ to wander, mobetnben/ mouldering, 
etttfl^aft/ solemn, einfl/ one day. mifdjjen/ to mingle. 



®tattb m!t bem i^rigen mffl^eit tDettC/ fo)ft)«m niit \>9c 
JSbee etneS SBoHuPnd^: *'t^ ^ ^tetf((^'6n IBIll^^f 
iinbta^^^fifeaft bet fBetfbauting gut wnftattw jri^e/' 
?)l5feltd) voaxi fehie XufmetPfowifeit but<(^ -glm Jb«lb** 
tjctlofd^ne 'Snfclirfft gereijt^ S« bkfem ®n*€, ^i^ 
^/ ijl ein gtof crer ©d^fe t)crbor9cn> d8 JBrofHS^ft^^ 
fof* IRmm^nx, beffen '9ld<^tbfimefc f^oit ^temtid^ 
etfdfopft VDrtren, I{e^ ijoU frcubtgcr '®cgtert)e'ba6 "®r(* 
fcgUtd) ^jfncn^ tmb f onb— cine b^^ttbwtt ©tdub, bftts 
tmter cin SRamtiyrtSfelc^cn, worauf folgettbc SB^vte 
gcgtabcii VDatcn:— ©l^e bu, tJrtblenbeter ©t^rWifi^! 
nilt i^crwegencr ^anb biefe ©ruft entwd^tcp, b«nf^tc 
bier eine utTuntettrod)«te Slul^ie, ein ©d^ofe, ben Stc^fuS 
f elbft ttid^t befaf ♦ Jt o fe c b U-e* 



SDer ©panier, mit »iele fftamttu 

@$ ifl bei ben @paniern ntd^td ungemein^/ Ibim 
^ittbetn vide 9famen ju gcbw, we%8l^tt«nd&i§»eHen 
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®taab|da8t. fSoDiijlltn^/ epieurean.fd^&nffit^U/ agrreeablycool. 

®ef<^&ft/ operation. SSet^iHtttng/ dig^etioD. oott flatten Qf^, 

might proceed. pt/ 'favorably. 2(ufmeflfamf €itf fttteotaoii. 
toettei!/ tff become, tei^eit/ to attract. |^aIb))erlofd^cfte/ Iwilf obtk- 
erated. t)Ctf en/ 1& relate, or state. t)e9berdeilf to conceal ^@4(l$r 
treasure, je/ erer. beff^en^ to possess. ffXtmli^/ nearly, its 
f(t5pfen/ to exhaust. t)DU frntMger/ fall of jojfbl. lofyeii/ to 
let (order) . bamntctr under irfatch. ^armortdfel(|}en/ a maMe 
tablet, graben/ to engrare. ^^/ before. 4)erb{eflber/ blM. 
^tVCW^f mortal, enttvei^etl/ topoUute. 9ftwegeil/'fradac]o«to. 
*t)ett|W)en/ to prevail. 

ttngemein/ uttusuAl. ^bei; among. btlk9Mlen# MH&etittet. 

I. 2 
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ns^t^ilii gewefen^ 2)at>on fo(get j^ter eine |>robe : 

706 dn @)ianHr/ ber auf einem ber 9lad^!ommen M 

JRofinante ritt, ml^^ ^ferb/ nac^ beffen !Dlagerfeit 

inmt^tilvx, bieSaflenm4)tn>enisbeobac^tete, dl$bad 

l^m^mte SHeit^ Dferb bed jDon SLuifd^otte; aldbtefer 

@pattur/ fage i^, aMn in einem S)orfe in SranFreid^ 

fpat in bet ^tadft angefommen wax, xe^Utt er barinnen 

^erbcrgen# »eil fein 9>f€rb bte JEtafte ntd^t b<^tte/ i^n 

\$dtix iu tragen* ^ er nun an ber S^tir be9 

SS^irtl^ddaufed/ fo an biefem JDrte n^ar, angcKopfet^ 

fvogte ber SBirtl^ burdj^ bte Zl^ux : n)a$ man fo fpat t)on 

i^m Mrlangte? SSorauf ber Sleifenbe antn)Drtete : 3^r 

fodt bej^erbergen Don @anc^e^ ]CI)>^onfe^ Sfta:? 

mire^ Suan^ ^ebros^ (SarloS^s grancifque^ 

2> m i n i g u e be SR oxaS^ be ©tuniga be tag Suente6. 

2Cl§ ber SBirt^/ ber nur etn S3etfe }u geben l^atte^ biefeS 

fiel&oret, ging er wlcber nad^ fcihem iBette ju, ttaci^biem 

et mit einer l(^arten unb un^ojlicl^n @timme gefagen 

Slein l^auS {{i fur fo loiele groge .^erren toon @})ani<n 

i>{el iu Kein* 

I ■ II ■■ ..I .i ■■ III I I I I ■■ ■! Ill II 

na^t^ietlid/ disadvantageous. jDatJOtl/ of which, folgetl/ to 
follow. 9to4{ommenr descendants, urt^eileti/ to judge. <Ra* 
0ecfeit# leanness. . beobad^ten/ to observe, ffaften^ /iu<« (a5- 
«(<Miic«). nid)t/ no. aU/ than. ber&(mt# renowned. TMt 
when, angefommen toarr had arrived, fp&t/ late. S^orf/ tIN 
lage. ^erberden/ to lodge, barin^ there, weil/becaose. Sttap^ 
itrength. tragen/ to carry, hat when, nun/ now. anlto|>fen# 
to knock at SBtrt()dbau</ inn. fO/ which. Ort/ place, bttc^/ 
at. oiclandenr to want. foUt/ must, geben/ to give, spare* 
^ren/ to hear. dr()en/ to go. (art/ rough. ttnlb&Pi^)/ uncivO^ 
oU(/ iiHich,many. 0rcff C ^^erren POQ &panitat Spanish QrandeM. 
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@o unt)oIl{!aubf3 ba§ ©elgetmntf unb bf e ^atvx bet 
groftcn fltctolutioncn unb il^ter SSctfcttung in bet 
® efd^id^te bargepeUt werbcn f ann : . fo ffd^fbat (cu^tct 
bo(bi)o^erc geitung bcwor. tlnbcfannt ijl il^t Pan 
unerforfd^id) i^r (Sang* ®aS fc]()cn wir, baf ®lttrf 
unb SRad^t bci ©taatcn unb ©injelnen bfi8 fEBctf fcffert 
SBiQenS; grcfer S^atigfeit^ unb rfd^ttgen tlrt^eiteS 
pnb; »<>btngegen ©d^wac^c, gurd^tfamfetf; unb aUzi, 
tpaS bie (Sntwirfelung inwol^ncnber p^fgfdten ]{)(nbcrK 
ten^ ©taatcn^ unb Slnjclne prjt* SRan finbet fn bet 
®ef4)icfete nlc^t fo wo% voai in einjetncn gatlen ju tl^un 
fejCbte Umjlanbe anbem atteS une nbltd^) al8 ba6 ®ene^ 
ral^ Sicfultat bet Seften unb Slationen: (SrfuKe ttePcl) 
bie t)on bent ®4)icffale bit angewiefene ©telle; l&ietiu 
f^eine bit nic^ts ya i)o6), bap bu e$ nid^t ettcid^eir 
rpnntep,. nid^ts fo gering, bag bu e8 i^etnad^lafftgert 
fcurftejf* 3o^* \>. ^uUtu 



III I n n 



.UttfioILftinbigf inoowplekly. ®e(Kimnif/ mystery, m^r^K 
Serl^ttung/ concateDation. . barfteSen/ to represent, exhibit. 
fu|)tto# Tisibly. leu(t)teni to shine. %vnoxt forth. fieitunCi 
giudance. unerforf4li(^r inscrutable. <8in}eln/ bdividual, 
CKMi prosperity. !D{a4)t# power. f!iixlfWork(^eci). fejlen# 
ton. 9BU)^en# determinatioa. 2^(^&ti9!ett/ activity, ci^tig/ cor- 
reft^ U¥tl)Ctl# judgment. WO^tngegenf wAere /o, against {whilst 
•H'tJkc •iker hand), ^UCt^tfomleU/ pusillanimity. f){nbent/ to 
impede. (SntiQic!(lund/ developement. g&^tdleit# faculty. 
^t^^fit to rain. (Inben/ to discorer. nl^t fo tvC^U not so 
fiM/^ (mwcA). fe^A should be* Satt/ case. Utnflanb/ circumstance. 
Anb^ni/ ^o change {diversify), tcefftidt)/ well €Sd^{c!fal/ &te. 

anmelfen/ to assign. 0(nn9/ inconsiderabu [hw), oetna^ 
lifi^nt to neglect. 
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tie ©erec^tigfeft ^olimanS; 

&oiiman, imtx ffolje JSel&enfc^cr ber Surf en, 
welder fel^r gi^o^e Stalente tinb eitten grantenlofen &)x^ 
gei) befaf r griff Ungotrn an unb beitoong IBelgrab 
««l4e8 man bamalS alS bie SSormauer bet (Slf^rliTenl^ett 
betoa4^ete«r (Sr Idatte e6en biefe n){d^tige Scoberung 
t)ottbra(|^ a(S ein gemeineS SBetb ^i6) l^m nol^erte unb 
bUterlid^ !Iagte^ ba$ tljir bie @oIba^ i^r Biel^ megger 
nommen ffotUn, toetd^ed il^ten gan^en SReiiidt^um an^^ 
mo^te^ 6^ fci^nt/ S^ fe^b in einem fel^r tiefen 
©d)lafe begraben gewefen/ antn^ortete \\)x ber @uttan 
mit Sodden, tveU Sbt bie SRiiubet nid^t l^bt fommen 
"Hoxm. 2^, yi) fdlplief, gnabigjfer ^m, emieberte fte ; 
aUetn eS gefd^b in bem ^ertrauen^ ba^ (Sure^obeit 
fill: bte gemeine @idberbeit wac^e« ®er ^inj, bet etne 
^ofik ®eele befaf , biQigte biefe TCnttooxt, fo btetfi fTe 
audb ypova unb etfe(ite auf eine anjianbige SBeife etnen 
e^imr ben et l^te tetbiUen f ollem 
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SeitAi that. f^Ol^/ bmiglitr. Sebmf^et/ rvler («w«ref^}. 
tV|t(eTt/ to poft^er. S^t^dd ambWon. dtinsenMi wMkouc 
botifids. an^teifatf to ateitek. be^tofn^ett/ to ^nqoer. be 
lta(9(tn/ to nt^trit, ortoiookii^fi. tfomranerrfmlina^ Cffti* 
fflfl^Hf/ chriAmdom. cb<n# Jast* MSMttgeit/ to acbiero. 
jf4f tiiif^etii to tfpproMh. ftdgnti to oomplttiii. iDCgne^n/ to 

tak^ away. SSf^b' entire. att9ttta(f|M/ to conatHiite. ticff pro* 
found. fd)t6fefti to Bleeps gcfdjeteil/ t& happen (ta he). 16n* 
itailerii con^e<ice. J^d^t^t highDMB. VMs^i to wateh^ 
6((^(t^^(t/ safety. bfOideH/ to approfe of. htdff MA. n* 
f ef^tl/ to repair, attf/ &. anft&nMer /^oper (ntltMe). flMfCf 
manner. 0(^a(e/ lods. Vtt^ifXit to pravent 
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S5ie ©Sttttctin unt bie »iette. 

eine %<M* 

Sim. Heine IBitne flog 
tttemiig ^tn unJ) ^et utib fog 
^ufidfeit aud aOen IBI«men* 
JBicn^en, fpttd)t bie ©artnerin, 
SMe fie bet bet «tbeit ttifft, 
fl«tw%e »l«»M if>at boi^ ®lf*y 
ttnb bu faufijl flu6 oUett JBlMwe*? 
3<U (««* f»« i>« ®Srttte»i«, 

@(eim. 
j)ie «e«<i^e tt«b bet etaar. ®«e %<*<l» 

@^>ra<^) 5u ber Serene SKafe^ beip ©toaif* 
g»eln Sreuttb, ewieb^rt? bie 8«td)e, bog iji wa^r! 
«Bu/»unf(ftf ic^ mlt berglt^eien 8e^wn, 
gSon anbcm aSogcln auiuVoren, 

205 etnem ^taan . 

2Rlc^aeU8* 



a>^4tb^€(afmi). faugen, to iuck. ©MieWt/ 8wee^. treffcni 
tiiwt with (tarn)* (Jlft* pQisQtt. laffcn* to. leave. 

(^^, larlK. ©taoP/ aturling, {e^Un* ^cj w«i»* (to be i»f trior). 
OXati sUofO*. »fittf*gn» to wUb. onjtlftSW/ to hear, or listen 
to, bwflleiJ^n/ such «• fte^tcn/ \wo^ 
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Xue tern 19ten ^fatm* 

]« S)ie ^immel ttffiUm \>H&^n ®oitt&p ttnb We 
Bcjle toerfiinbiget fciner ^iinbe SBerf* 

2* © n Sag fagt ed bem anbtni/ unb €kie Statist tffati 
f unto ber anberm 

3« @g ifl f etne @)>rad[)e no(!() fRibt, t>a man ntd|)t i^re 
©Hmme I)6re* 

4» 3&te ©c^nur gefeet au8 in aflc ganbe, unb i^re 
gttbe an bcr SBdt 6nbe ; er ^at ber @onne etne ^3tte in 
benfelbtgen gemac^t 

6« Unb biefelbige gci^t l^eraud/ n)te ein {BrSittigom 
and feinet Aammet; unb freuet ftc^ xok ein <^elb; (u 
Idufcn ben S93eg« 

6« ®ie gel^et auf an einem 6nbe be6 «^{mmeI6/ itnb 
Uhtft urn bi$ n^icber an bafTette (Snbe ;- unb bleibt vMjti 
t>ot i^rer |>itc t)crborgen» 

?• £)a8 ©efcli be6 ^errn ijl o^ne SBJanbel/ unb m 
quitf et bie @eele« S>ag Scugnif be$ |)errn ifl gewif^ 
unb mad^et bie Jtlbemen weife* 

«• 2)le a3efcl)le bc8 *g)errn {tnb rid^tig unb eefrcuen 
^a^ ^rj. £)te ©ebote bed ^enn ftnb lautetr, unb ev^ 
leud^ten bie TCugen* 

@V5&^len/ /o relate {to declare) . SBejlf/ or %Z^it firmament 
DCClilntigen; /« announce^ or proclaim {to akow), fagflli to say, 
or tell, tl^tttft funb# makes it known (certijieth). BttUf speech^ 
language, words, @(^nur^ Rne {sound), ^^tttf tabemaida 
^amm^f room, or chamber. <^elb/ Aero {strong man). VtXf>9t» 
den/ to conceal, or hide, -^t^e/ heat o^ne Mantel/ witkout 
blemish {perfect). Ctqoicfen/ to refresh (to convert), TtXhtttit 
foolish, or simple. 8)efe^le/ command {statute), 0ebOtf com* 
mandment. loot/ clear (pure). 
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»♦ iDfc gurctit beS ^erm tft rdn, unb Meibet ctrfg* 

io» 0(e ffnb fofWd^ct bcnn @oH> unb ^icl fetttc* 
®olb ; ftc ftnb fiiffct benn ^onf 3 unb ,&Dnt9fcim» 



^ 



Sa^reftjeiten* 

'TIttS bee Wmci^uxti bet > (Sonne t^om }Ce<Ht«tiMr 

gegen @ttben unb 9lotben entjlelj^en bie vicr Sal^eS}e(ss 

tfiiu Skms Ut .@ontie im SBenbetreife bed <ftrebfe«, 

al(i) am weiteflen 100m JCequator nad^9lotbeti/ obet uni 

am nac^fien fie^t : fo ^aben voit ben langflen S£ag tmb 

QtmrMti Xnfang; bann tritt fte nneber iuru<(* SSenn 

fk an ben ^^tiator f cmmt : fo iff Sag unb 9ta(l^ 

glet^/ unb n?tr l^aben ben 2(nfang beS |»erb{lel« £)ie 

@wne gel^et nun t)om 2Cequator filblU^ bid jum SSSen:? 

bettxife bed @tetnbo(fd« SSenn. fie biefen beru^rt : fo 

l^abcn wix ben fitriefien Xag^ unb unfer fSOaUt fangt 

an» Slttu wenbet bie Sonne wiebec urn, unb toenn fte 

ben 2Cequator n)ieber erreic^t : fo ifl bie jtpeite 3£ag^ 

unb ^ai)t gleii^c, unb unfer Srul)ting fangt an* ©ie 

(Sonne fletgt nun unferm @^eitel))un!te immer n%r^ 

^onigfcimf vkgin^^koney (honey-eoinb), 

Mvmijm^t detSamiiou. ttdft^Hi to ttriu (pr0eeett), S®en<* 
befwii# tropic. fU^tnf tc«iand(iobe). StXti>^f crab [cancetO* ^ 
2Cnfa«0/ beginniiig. ffiiX&<itXittnf to 90 baiOc. ^nhftr ftutamn. 
euklhctti Capricorn. Ux&^ttif to tonch. umwenben/ to tarn 
r9und* cneid)em to reach. ftei0(Qr torise, approach. C^^ei* 
tel)>ttnft^ zenith* 



2S6 

* 

un^ fo Ulb fte micbet ben 23«nbehe($ beS AuHeS l^c^ 
rulfitt : fo i# t^t ^reiSlauf (Sinmal t^Qoibet; cm Sal^r 
ijl t)erfloffen, unb ein anbereS fSngt an* 

@afpavi$ (Srbberd^rcibuns* 



M*i 



S)et SSogelfieUer. 

Juf cinem ©^)aiiergan3e fam ^ttng^Sfcc mitfcinem 
©(l)5lem an cfncn SBogcll^tb ; fre fa^n bem SSegels^ 
jhner jtt, tt)f c er ble fm 9lefe g^fattg^nen Bogd in 315* 
fU^tz Dett^eilf e* g« warert junge JRogel ; SngflKid^ 
fn^ten jte xf)xt f^rei^eft, aber txrgtMIt^* 

" 3* fe^ lauter junge ©efangene/' fpw^ iCung* 
afec sum aSogelfleDet ; " wo ftnb Wc Ttttzti f ' 

" 3Me JCUcnf* ipxd^ bfefer, '' W« Pnb ju Rug unb 
mif trautf^; aI9 baf pe jtt!^ fangcn ttefen* glla* aOm 
Oetttn Mi(fen.fteumt)cr unb na^enf cinem 9tet^, fefnem 
^afi'd^t* 2>ic Sungen/ bfe fid{) 5u fbmn l^alten, maajcn 
e6 wit ft c unb entgefien jtber ©cfabt* Sflur bf c SSor^? 



DoUenbcn/ to finish. \>erflteffen/ to fly over. 

IBOSelflelleV/ bird-cfctcher, or fowler, anfommcit/ to come. 
SJdgetl^etb; a place where a fowler, or bird-catcher pitches his 
Beta, pf^^fttf le leek at ^ttt^iUtf was diatribttting. gefail» 
genen/ caught. ^&ftd), cti|^ k^ti^, •axtonsly. f«4cn# to 
seek. gvdf»ett/ Kbeity. oetgelUd)/ ia rab. ImtUf only. 
®ef«n9ener capUtes. bi^fc, ike latter. ilug^ conoiag. 
nti^auifd), dfatrostfiil. fttl^ \a^m, tt> aaflte tkcmselTes. urn* 
t^etfM^tn, to look kbout. itod^^ atu feinCf neither, nor. 
fic^ Jomn/ to keqy. tmt/ «tid. itKR^en f< tt4f fto» 4o as they 
do. «nt9el)en/ avoid. ®efo^r/ danger, wan^ w*. tmcf <»iy. 



wi^gni/ ^ii ^ t>ott U)xm tnmtng fangt mn, unb 

Aung^Sfee U^ feine @4mUi: at) ; '^ ^abt idr g^ 
(^pft was bUfet ^ann fagt? SSte M ben SS'ogeln, 
fo bei ben 3Renfd()en* Vnmaf enbe ^it^nbeit ; unge^ 
meffeneS 3utrauen auf ft^^ ©tolj auf bU limine SBift^ 
feB(ci)4ft/ ^uf bca wenige Berbienii; ivaS fie erlnngt 
bat, treibt unt)0(ftcbtig bie Sugenb ins SSetrberben* ISU 
'mflti^t aUa, fie ifi ubet nli^ti mlegen» Aeinen 2Cei^ 
teren barf fie (u fRat^ iii^m, ba ftie 3(aed bieffrr n^eif 
alS bie %(tem @o fliegt jte ibren eige^en SBeg, ing 
er^e beile 9ld^, baS fie aupngt«" 

'' (Sinige Wte biwunbem bie auffprnbenben %mhn 

bet Sugen^/ wctxamn fU^ ibr, folgen tbnen fogat/ 

reben uitb banbetn ivie {te; unb ftnbat am Snbe fi<b mf t 

ibnenineinem 9lei^ gefongen : bad tb'orid^te ICUer nebett 

bet Hjfmifkn 3ugenb« t>^tit, meine Sretinbe/ an ia^, 

was ber gJpgelfteHcr fagtet " 

^ e r b e r* 

^tc ®enta()(iii bed ^pt^ud. 

$t)tt)u§, ^iirji' \>on 8;pt>ien, war auf eine eben fo 
f(!^anbtid)e 2Crt gclfeig gegcn fid) felbp, alS unmenfcblicb 

fangen/ to cmdi. SBomitiOi inconsiderate, (id) ttrennen/ to 
separate oneteif. ft»af perhaps. anfefKH/ to look at. ftSie/ 
Mitis. Uit wkk. Xnma$fllb# presuming. Jt^Q^itf assur- 
ance. ongcmejTenei SUtrmien/ immederate confidence. S3ers 
bienflf merit, erlan^etv to aequire. twiben/ to drive, unoor^ 
ftd|^/ inconsiderate. Serbffbeil/ destruction, oetlcgen^ to 

stop, ouffpr^nbc gttntenberSttdenbf scintillaUonsofyotttb. 
Sfirft/ prince. f4&nbU4/ shamefaL Ktt/ minoer. ddii^/ 
parsiiuooious. gegen fid) felbjl/ with regard to himself. 



befc|)mrli4)en unb unnu^en 2(rl^eiten ^n^eU/ tnbc^ ot 
ftejwang, in bcrv ®ott):» unt> ©ilJxt^rufcen jw ar^eilett/ 
ble fic^ in feincra feanbe bcfanben* EB^^enib >feim« 
TibmftxHftit erfd^t^nen fie ein(l mit t^ancnben SCugen 
t>or bet Siirflin unb ©emal^lin be^ ?)9t^u§, legtcn bor^. 
felben i^te Aiagen t>or unb fle^ten {te um <^ulfe an« 
®iefc giirjlin wanbte ein fc^r fonbcrbarcS fKUtel mi^ 
um ibrctt ®at(cn bic Ungerc^tigf eit unb ba3 gad^erlid^c 
feineS 93etragend ful^Ibar ya madden* S3ei fetnev Studf^ 
(e^t Ihfi fte i^ eine Um @doeine md^ fel(^ ^^rS^^e 
SRaJ^ljeit aufttagen/ ble aber im ®tunbe ni^d inemger 
aid eine 9{al^()eit n)at ; bemt t)on bem ttfttn^Bmi^tt 
bia (um 9^c!^tif(^ wax aQe6 t>on ®olb ober @tlfcr^inibr 
bet prfl lift bei biefen @c^f))eifen ben bittetf a ^t«*>: 
ger« SKit lei4)tet SRitl^ emetl^ er ben & it biefed' 
9tat]^fel§ ; er fiii^Ite, bafi bie SBeflimmung bed ®oibed. 

l^art^ rigid. UnUxV^Xit subject* an^altett/ to keep occupied. 
unattf$5cUd^/ constantly. JU/ at (in)* f>r\<t)Wtx\x^f heavy 
{fatiguing). '^X\>Z\Xi labor, inbemi tohilst {in as much m}. 

imn^txif to compel, ©rube^ jm^ (min^}. tie/ which, {td^ bes 
finben/ to be in a place, fl&h^xmhf during. ^Cbmefeoi^eiti ab- 
sence, ecfc^einen/ to appear, t^rdnenb/ weeping. ®ema^Un/ 
consort, anlegett/ to lay, or submit. fle^eH/ to iix^>]are. 
anirenbeii/ to employ, or make use o£ 9}litUU .atrRtagm< - 
f&^lbat/ sensible, S&d^erli^/ folly. iBeti:c^ea# condiict. 

IBei/ on. laffrn# /o permit, allow {to give orders for), pc&<(i{g/ 
magnificent. SO^a^laett^ repaat aufUOgltt^ to be serred np. 
©runbf/ reality, benn/ for. ©eciid^t/ course. 9(t4Uf(^^ 
dessert, tdben/ to suffer. et€at|ieni to .guess, ©ino/ senaey 
meaning. SH&tl^fel/ riddle, or enigma. fd^lCH/ to feel {to per^ 

ceive), SBeftimmtutSf design. 



i 



229 

Mb tUtbtti ni^t im blofm TbMfdt, fonbem trfefmi^ 
in Ut Xnwenbung Mefev WtttaUt be^be^ txvb baf 
--^WttTi man ben Werbau t)emac!bl5fnfit unb fdne ttnss 
teti^antn nur in ®olb» unb ©iftet^SRinen arbeften 
Wf f— man fid^ unb frin ganb bcr ®efa](>r auSfefet ^Vix\^ 
getft jtt flcrben* 



£)te &6)Xt)alht unb bet Sperling* 

Sine %aUl 

l^tne €!c^n)albe {e()¥te im S^ubi^ibte t^on t^rer SHeifc 
imieber tmvd, unb woQte ))on i^rem in t>or{gen ^erbfle 
DerlajTenen 9lcfle wieber S3eft^ nel[^men ; ober fte er^ 
flaunte febr^ aI6 fie f^e, baf eln biebifc^er ©petlfng 
fi^ mlt feiner Heinen gamilie bartn nIebergelafTen batte* 
©le jleHte ibm erjl ^oflii^ t)or; bag fte biefe« SReft felbfl 
cthantf \i)on btei bi$ t)ier Samilien barin erjogen ^ttc 
unb bie (Serec^tigf eit fotbere/ bap er fo gefaUig fe^n 
mogte/ ibT alS tec^tmapigen jBefi^erinn; ben $la6 ju 
taumen* 2Cber ber ©peritng, ber boS^aft unb un9ere(i^t 

tcfletien/ to stand {to consist), blof/ 6are (m<rre). t)telme§r/ 
rather. 2(n)Denbttn$/ employment anftofeit/ to exjmse. (S^e« 
fa^r/ danger. t)eniad)ldffigcn/ neglect TtdtthaU/ agriculture. 
€$^rlin9f sparrow, xoithzt |aril(He^ren/ to return. ^ii(K 

]a^r/ tpring. toteber net^men/ to take again, S3e|t^/ possession. 

t)oni9rem 9tiftet of her nest, which she, DerlajfenMo leaTe. 
•^erbfl/ autumn, ffd) meberlaffen^ to establish oneself, etfli at 
first. VOVfcSen/ to represent ^hfli^if politely, etbatten/ to 
build. nMilif to bring up. forbem/ to require, fo gefAm^ 
fet;)n mb^tif to have the kindness. (Sumen/ to gire up« 
Scfitctf proprietor. boSf^aft/ wicked. 
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x% wenn cr {Id^ fur ben etixtftm W^f "OitMtit We 
Axxnt (SdymciU mlt ijj^ren (Bmeiegmn^en^ ®vLt, taHfU 
bte &ifm\bt bd ftd^ felbji/ bu magfi nur ba bUibeiiy 
i9e{( bu (einmal) ba bifl; ab<r bad unretl^tmSfiig (i^ 
iDotbene ®ut foU btr nii^t gebei^em @{e flog in bet 
ganjen (Segenb berum, ))erfammeUe alle i^te Steunbin^ 
nen, unb erja^lte t^nen bie Utigerec^ttgleit unb SSoS^ett 
beS @))erlins$* e§ entflanb ein aOgemeineS Slad^gfi^ 
fd^rci ; jie flicgen foglcid^ allc fort, fiillen i^rc @d^na^ 
bel mil bcm STOortcI an, mit toil(i)tm ffe ii^re Slejlcr 
bawen, lel^ren xokUx jutuc!, unb vcrmauem ben fleinen 
jSofen^t^t in feinev unred()tm8pig an ft^ gebrad^ten 
SBol^nung, n)0 er mit feinen 3ungen \>ztf)\xnQtm muSte, 
weil er feinen Xudgang offnen fonnte, urn au« feinem 
ejefangniffe ju fommen, unb fo ht}i(i\)lU er mit feinem 
8eben feinen Singriff in etne$ Xnbern ®uU 



114 ^tteiti to keept 9r h»ld {io think), Oerla^Cn/ to laugh at. 
S3€tOCt09ntnb/ argiiinent> reason. (Sut/ well, benlen/ to think. 
bei/ within. Metben/ to remain. xotWt because, since, ettuecs 
ben# to get, or acquire, gebei^en, to thrive, or prosper, ^erum 
fliegeti/ to fly about t)ecfammeln/ to assemble. ttil%Uni to 

relate. (SS mtflanbi there arose, allgemetn/ general. 9la(bge9 
f^cei/ cry n^w (cry of vengeance), fortfltCQCn^ to fly off. 

fo9leid)i in au instant, oermauern/ to wall up. unrec^tm&fig 
an (14 gebtad^ten SBc^nung/ usurped dwelling, mulie, was 
obliged* oeciftunderni to starve, {onnte/ could. ^Cttd^ang/ 
outlet, ©ef&ngnif / imprisonment be^ai^len/ to pay. @tngrtff 

in eined 2Cnb<rn 9ttt/ usurpation of another's rights. 
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9lad)t uttb Z<i^^ 

Sloci^f unb Sag firittcn mit cinanber urn ben SSorjug* 
©ecfeurigc glanjenbe ilnabc, SKag, fing anju jlrcitem 

" 2Crme, bunfic 9JIutter/' fpra* cr, '' tt)a§ ^a jl bu 
n)ie mclne Sonne, wie meinen .^Immcl, wie meine 
gluten, wie mein gef^aftfgeS, rajllofeS 8eben? 3c^ er^ 
wecfe tt)a§ bu getobtet l^ajl 5um ©efnl)! cineS neuen 
©afeiuS ; waS bu erfc!i)laffteji rege ii) auf*"— 

" 2)anft man bic alxr aiKJ^ immer fur beine 2tufs5 
regungl" fprad^ bie befd^eibene, t?erfc^lewrte 5Wac^t» 
"5Dlu^ Id^ mc^)t erquirfen, waS bu crmattefi ? Unbwic 
tann iif^ anber§, alS melflcng burdt) bie Sergeffen^eit 
beiner r— " 34) ^ingcgeir, bte WiutUx ber ©otter unb 
SDlenfd^en, mt)mz aUt^, n?a6 id? erjeugte, mit feiner 
Sufriebenl^eit in meinen ©cI)ooS, fobalb eS ben @arxm 
meine§ ^leibe^ beru^rt, loergigt eS bern -JBtenbTOert 
unb neiget feln ^au^t fanft nieber* Unb bamt erl^ebe, 
bann na^re id) bie rul)ig geworbene ®eete mit l?immU:5 
fdl)emS^au# 2)em2fuge, baS unter bclnem ©onnen* 

@tTeiten, to strive, or contend. SBor^ug, preeminence, or 
superiority, feutig, ardent, ffteiten; to contend. %iviVf fidd. 
defc^&fttd/ busy, or active. Cajltod, restless, t^bten, to kill. 
^f«iN/ existence, erfd^lafnt/ to benumb, ftufreflen/ to stir 
up« or arouse. I)ef4tt^en# modest OerfAUteYt, veiled {dark 
robed) . erquicten/ to enliven^ or invigorate, ermattetl/ to en- 
faeble. f^nge^n, on the contraiy. er/ieugen/ to create, or pro- 
duce. Sttftieben^eit/ acqaiesceoce. 6^009^ lap, or bosom. 

folMab# as Booa m. ber6i)(en/ to touch, oergeffen, to forget. 
SSl^nbtMVf/ deceit, nictermi^n/ to bend down, or recline. 



^o^Ie nie fien ^mmcl in fel^n YMfgt^, M^fitle {(|, 
tie toerl^aete^la^, e{n|)eet unta^K^rSotmni/ itiu^ 
jJl^iger ©ilber, neue ^offnungen, tieue CStetne*** 

€ben beruf^tfe ber fc^m^nbe SCag ben €aum %^ 
®enHinbe6/ unb, fc^n^etgenb unb matt, fanf ev TeI6|t 
in i^ren um^Dlenben ®d?ooS* (5ie abetja| in fl^vem 
©ternenmantel, in ibtcr etentenfrone mit e»f 8 m^^tm 



Ibataon unb ^pt^ia^ 

Samon unb ^)tl^ta8/ xozli)i bctbe in ben ®mnb'^ 
fafeen ber ^jijtftagoraifcl^cn IBeiSb^it crjogen unb luxd) 
baS gc^eitigte S5anb einer fcften gr^wnbfc^jaft mlt e!n* 
anber terbunbcn warcn, l}attcn fid^ etne unt)erbrucl)lic|^e 
iKreue geWworen* @le wurbcn auf efnc ^arte ?>robe' 
gefefet* ©amon, bet \>om Sprannen ©ion^S jum Sobe 
t)erurtf)etlt xoaXf bat {tc^ jur ®nabe mi, man mo^te 
iffta \>ergonnen/ etne 9{etfe nac^ feinem SSaterlanbe iu 
ttnternebmen/ urn. bafelb]lt fetne 2CngeIegen]^citen ^u 
ovbnen/ mit bem SSerfpred^en/ na6) einer gen^iffen Seit^ 

frijl wieber ju fommen: ^ptf)ia8 abcr bot ftij gro0sj 

- - ■ ■ ■ ■ ■ ■■ 

mogen, to venture, or dare. WC^flVLtttr relied. ftU^onr to 
mioOTer,oriinreU. ^eet/ host ^beit/ jmt then, fd^matente^ 
practlinsry or babbling. tofi^CRf to toueh. etotg/ erarlastii^, 
Xntlitf countenance. 

Cbfjie^n/ to bring up. tOkU^t/ pbiloeopbj. ge(^ili6te# 

lacred. fitft/ unshaken. ttnDCtbC&d^U^/ inriolable^ ^tttV^oU^ 
aerere triaL Ofttttt^eiUn/ to condemn. auMtteilf to reqntat. 
vetB&nnen/ to permit. VngelegrR^eiten/ affain, $&ftf|^f^eii/ 
promise. Seitftijt^ interval o/time. onbietcn/ to offer. 
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\itiiittfi% ifm Siivden^f . feine StiiiUItt m* £{c ^^ 
Unfit lutt befonberd £)ii)ni^ tmattttm nAt ttngcbulD 
bm Xttftflatts eimt fo Augcrotbt ntUd^en imb mi${t4^ 
iB«8eIm^« Da ttx fejlgefe<ste Sag fi^ tMl|>et( itnto 
Damon nic^t tvicber lam, fo tabeUe iebermann ben un^ 
iMf^imatt Cifer beffen, ber ft4^ ^r i^n tMrbibrgt ^tt€« 
Diefec abet, xotit entfevnt einige Sui^t ober Umube m 
ben Sag ju legen/ antn^ortete mit tul^igem @e{tc^ie tmb 
in <lnem )u«)erftd^tU4)en Sone : et fep t)erft4^/ baf 
fein Steunb juriuff elE)ren nmrbe ; unb in ber Z^at tarn 
ft auf ben befUmmten Sag unb in ber fefigefeftten @tttn^ 
beam DerSiprann/ ber uber eine fo feltene Xreue bon 
iBen)mtberung i^ingetiffen unb bei bem Unblid eineS fo 
liebenSnmrbigen fBanbeS erweld^t wurbe/ fc^enlte il^m 
ba« Seben unb bat ftdb iur ©efaUtgleit au^y ij^n ium 
Dritten in i^re Sreunbfddaft aufiunel^men^ 



Det Singling ®alomo« 

3u fefnem giebltnge ipxadi einfl eln gUtfger Jlonfg : 
"JBitte r)onmir/ waS bu witljl, eS foil bir werben^ 
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iUmS3Ac(Kn/ as asecarity. SKMtetir/ return. 4)6f[in9/ cour- 
tier. mifU4/ critical. IBeaebent)eit/ event, fettgefefite, ap- 
pointed, stated, na^eili to approach, tabelll/ to blame. unbe« 
fontfieit/ imprudent 9erbArden# to pledge, ipcit entfernt# iur 
from, an bCQ 2^0 U^ttir to make « iking knownf or to mamfiH 
(manifesting), UnrU^C/ inquietude. tU^fg/ undismayed. itXOn* 
ftd^ltC^r confident, txrftd^ent/ to assure, or convince, beflimmteili 

appointed, ^tnteilfen^ to transport, f^enfte M^m bad Sebtn# 

granted him his pardon. ®(f&UidIeit/ faror. IDritten/ third party. 
QcbUll0# favorite. tOiX'^ttif to heeomt {to he granted , bitten/ 
to ask. 
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tittb ba Sfingltoa f^M^od) i^ {14^ fctbii : '' ffifttum ^^ 
tt^. iitUn, bafi a nAdf mzitM &5unf4^S tti^t gmiKii 
mSge 1 G^ve unb Xnfel^n l(Ktbe id^ fd^on ; @olb imto 
®tlb(t finb ba6 ungetteuefie ©ef^ien! ter 6cbe». Uoi 
b^itimigft Sod^tet wittic^bitten/ bemtfte liebet mi(|^, 
vrtt ii) fie licbe ; unb mit il^r emyfange id^ oUeS avSotu 
!Bov alkn aud^ baS. ^ev} meineft g&tigen SBol^tl^t^/ 
benn n I9itb buvd^ bief ed @efd^{ metn SSater«" 

ScK SieUing b<tt/ unb bie fdittt mtrb i|m gemSl^vn 

2fl9 ®^tt bem ^^nglinse (Salomo ^tft im Sraume 
erfdHeti/ fpxaii er ju i|m : ^^ JBitte/ wad id^ bit geben 
f9K/ unbic^wiabtr'Sgcbetu" 

tbib fte()$^ ber Sunning bat Kid^ um Sitbar uttb 
®olb; nidtit urn 6l^ve unb 9lu^m unb (oits^ Seben ; ec 
bat urn bie Sod^ter ®otte»; bie |immlifd^e SSeiilb^it/ 
unb empftng mit i^^ wad ec ie b^tte bitten mogen* 

3^t alfo xotx\)ttt tt feine fd^pnjien ©efange unb 
^ried fie ben @terblid^n ani d^ bie einjlge ®lu^feltg^ 
leit bee @rbe» @ci lange er fie liebte/ befaf et bad ^erj 
(Sotted unb bie giebe ber 2Renfd&en ; Ja nut burd^ fie 
lebet ec aud() mii Uixam SSobe noi) bieffeit bed ®rabed« 

^etrbcf* 



®muen/ to repent, ^nfel^tl/ reputation. ungetceU/ faithless, 
^(f d()enf r gift empfan^en^ to receive* ^O^tt^dteri benefactor. 
0emit)<en« to promise. etf(^einen/ to appear. Zxarxmt dream. 
^titf behold. tOfU^tnt to consecrate, anpipeifen/ to commend, 
©tffblidh/ mortal, ein^tg/ only. beft|en/ to possess, ja/ yea. 
leben/ to live. 
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©afi bie drbe cftre fe^ njtfte Jfu^bel&mmfl l^aben 
mnfTe, f<rmt man fd^en f^ie^en> wenn man tjon ben 
tjtelen ganbem in ber ©eltunb ben gtofen Sefd^en auf 
berfePben f)mU HMn, wa^ fSr efne ©eflalt jte ^abe, 
If fijen fd{)weter au^jnnw^en, wei( wir nur etnen fel&t 
ftctncn S£l&eil \>on 0^ uberfdjen fonnen* 0ie tft nnS 
jfi gref , wnb wk f!nb ll)r jn niil^^. Swat wenn wit 
einen l^ol^en S^urm obeir jBer$ kjletgen; t}on n^eld^cm 
n)ir nad^ alien @eiten eine fteie %n^^A)t Ij^aben ; fo tx^ 
fd^eint un6 ber UmfreiS ber @rbe immer tunb, einen 
anbern ^^rt^erragenben S5erg ober Zt)\xtm etwa on^ges: 
nomrmn* Unb f)lzxa\x^ nr'itfyten nnr faft fd^lfef en, bo^ 
bie ©tfte runb wie eine Stn^tl fep» ©od^ tjerlangen wit 
nod^beittlid^etejBeweffe*— 2fn§bem ©c^^atten eineS JtSr^* 
pert f onn man eft mt jtemtf d^er ®mi^f)ixt erf ennen, 
tib er tmtb, ober brrif, ober edfig unb fpf tig fe^ ; unb 
itemr b«r.@dE;atten eineS A5rper§ t?on alien ©eiten^ 
allemal fo oft er jtc^^ jef gt, runb erfc^int ; fo werben 
wir xt>oi}l nid^t baran jwetfeln, baf ani) ber jRorpct 
tunb fev* ©f e§ iff nun ber JaU be( unferer iStit, ds 

Xudbe|)nun9f extent, ((^licfen/ to conclude. ^5reti/ to hear. 
Seflalt/ fifpire. auSmo^en, to determine. WtxXt becnuse. ^irav/ 
Lowerer. bcfieigen/ to get upon, to ascend, 2(udftd^t/ view. 
UmheW/ circumference. |)Cn)orra9cnben, prominent (h/ty), 
itXOdf by chance, audtie^men^ to except. ^n^iU a ball, 
oeclangen/ to want. beutUd^i clear. SBeweU/ proof, ©fatten/ 
shadow, erfennen/ to know, iitmlidjt tolerable. ®en?lS^ett/ 

certainty. tbf whether. ecttg, angular. fpi^ig/ pointed. 
Setgetlf to show, exhibit* jipeifeln/ to doubt* ^all/ ca&e. 
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ifl cnvicfnt/ \fc9 tie Stonbffnfterniffe ^on nlibti anbetS 
l^crfiminun, aM ton ^ifyittm, ten tinfere Stfce in ten 
SItonb wixft, roixm fte in geraber £inle jn^if^^en tet 
Cimne itnt tern SRonte f[el^t« 92te i^at man Ui it» 
sent einer fRcntftnftemifi ten S(^atten ter ^rte an^ 
bird gefiintcn, M runt; folglt^ntu^ ttol^l tie (Stte 
f<U^ tie ®e{laU einev Angel botem 

®af|)ar{^ gttbef^refbnifg* 



S)ie @i4)el unt bet: AticbifL 

Sin S3auer, in gem itbet aOe SDinge feine fRefnung 
fagte/ bett^cb^ete einefl Soged einen Jtuitif/ tet an 
rinen tiinnen (Stengel befefKgtouf tcr Stte Idg« & ! 
rief er an$/ tmt \(i) tet €(i^opfer bief er ^xuijt gen^efm, 
fo ttUrbe id|) iltit ge»i^ biefen 9>(a6 nid^t angen^iefeti 
^oben ; bott an ienem l^ol^ Sic^enbaume mitbeet itlgt 
bongen^ unb ein f^onet 2(nbUcf fttt bie SSotfce(ge](^nbeti 
fepn*— jDarauf fagte er lad^elnb )u fxd) felb^ : fBkt wMh 

cnDdfeQ/ to prove, SRonbflnftemif/ eclipM of the moon. |a^ 
footmeni to arise from, kuetfett/ to cast {le^ii# /o #tem/ (ib i#)« 
itgenb/ anywhere, fuibeil/ to find, anberli otherwiee. fo|§» 
U((/ therefore, too^d in reality; 

(Si^cti aoorn. JtfitMf/ pumpkin. 83aucK/ a eonntiy mam* 
^txtlf readily, fagte/ expressed, ^efnung/ opiniop. ^ttiUlh 
ten/ to contemplate, reflect upon. Uegen/ to lie. ottf, on. 

befeftigen/ to attach. an# to. @teng(l/ sulk, ^i ! Oh ! oh i 

rief et auS/ exclaimed he. ^(I^(pfer« creator, gemif / certainly^. 
ann>eifen# to assign. i^C/ to it etio&rbe/ it should. \t^ttwnK 
bort/ there. )enein# that, ^o^itit lofty. TiliUxd, sight, orob- 
Jecty to look at 
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geglaubt ^aitn, baf U9, eiti einfaUiger SSautx, fa t>{(t 
SBerjianb l^abcn wiirte!— 2(c^ mare idj) nur in few 
©t^ule gewcfert, fo wiirbe ii} fd^on mand^e niifelu^ 
©cmerEungen gemad^t, unb wcc weip, t)iellcic^t aud^ trtele 
fd)onc aSud^er l&erauSgegeben ()aben# Snbem er ji^ fo 
fd^meid^elte^ ging et unter einen @id^tibaum, nvb legte 
ftd^ fd[^Iafen^— ©obalb er eingefcfelafen war, fielcn einigc 
abgewel^te ^i^zln auf feine Slafc, voo'oon ber SSauet 
erwad^te^— © ! fagte er, n?aS J|l ba6t meine 9flaf< 
blnttU S35a§ nriirbe erfolgt fcpn, wenn biefe ©d^eln 
^iirbiffe gewefen barcn t 3Rcin ^opf nriirbe gewi^ jefil 
jerfd[|mettert fe^n, unb id) tobt l^icr liegen* Sd) jloljer 
unb bummer fi3auer I ware id^ in ber ®d^ule gewefen, 
fo tpurbe id^ ni6)i fo bumm gebtfeben fepn, M i<i) e5 
nod^ l^eufe bin; idE) wurbe bte weife 2(norbnung aUer 
SMnge auf biefer SBelt nid^t t)erfannt l)ahm, unb aud{y 
meine SJlafe wurbe loicUeid^t nld^t bluten* 3d^ ge|te^ 
e5, id(> l&atte t)emiinftiger urtl&eilen, unb bie ©ad^e bejfet 
ermSgen foEem 
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SDorOttf/ then. t&(t)elnb/ smiling, gtauben/ to believe, think. 
elufdUigr simple, wfirbe/ could. n>&ret4)/ if I had. nut/ only. 
nil(l{(^/ useful, wijfen/ to know t)ieUe(d)t/ perhaps. ^|erau8s 
^d^eti, to publish, write. 3nbem/ whilst. fd)inc{d)elte/ ^a« 
flattering. fO/ thus. fci^Iofen/ to sleep, ^obalb/ as soon as. 
abloetien/ to blow off, or down. @id)cl/ acorn, fallen/ to fall. 
tt)0\^on/ whereupon (which), tttoa^etli to awake, blutett/ to 
bided, etfotgt fet)n/ have been the consequence, jetfc^mettentf 
to crush, ftolj/ proud, bumitt/ stupid, or ignorant. tUlbeitf 
to remain, tterfeiweft/ to mistake. Tfnorbnting/ order. 34) 
gefte^itS/ I acknowledge, ittfljfen t)MUf should have, ttrt^dlei!, 
judged.' tietn&nttfgcr/ more wisely, erwigeni ro examine {es- 
amined). 



(^Uopatta unb XntontttS^ 
@$ lebte in (Sg^pten eine Aontgitv Sleopatra genannt, 
weld^e fe^r \}€rfd^n)enbcrifd^ war* ©ic xottutt einmal 
wit bcm .2(ntomu6, baf [te M eincm clnjig£H 2Cbenbs 
effen eine STOillion loettl^un xooUU. STOan begob fid^ jur 
Safet ; fte war pxai^iii, iod) eben ni4)t auperocbent^ 
1x6^. JtntoniuS fragte Me ^onigin, tok l^od^ unge^ 
fol&r iebe§ ®erid)t fame, unb fagte mit eiuer fpottifd^cn 
9Ji!iene/ bap noif^ iiemlid^ \)iel an einer SJZiUion fel^Ue« 
Sflur ©ebulb, antwortete Cleopatra, baS ip nur ber 
Vnfang/ unb ic!^ maci^e mx6) an][)ei[^iS/ bie !SltIlton 
alletn ju \)ert^un* 9Ran trug ()ernac^ nid^t§ wetter, alS 
ein ©efafi looH SjTifl auf^ TlntoniuS fonnte flar n\d)t^ 
etrat^en, waS barau^ werben fottte* Sleopafra l^atte 
an i]j)ren JD^ren jwei 9)erlcn, weld)e bie fc^onjlen warcn, 
bie man iemalS gefe^en \)attt, unb wotjon jebe ]&ol{)er dU 
eine SRiUlon gefc^afet wurbe* ©ie na{)m eine bat)on, 
warf fie in ben gjTig/ unb fobalb fie jergangen war, \)er* 

fcfelucfte fie biefelbe* ©o.gewann fie bie'SBette* 

I I I ' ■ I I -11 . 1 .-.1 .1 -■- 1 .1 I M. IIP. . ■■ ■ ■ 

a^Mttf there lived. \)etf(^n)enbetif4, extravagant. tOttttXif 
to lay a wager. WoUte t>nt^txnt would spend. Mf at tvajiXgi, 
single, begeben, to give, pc&d^tig, sumptuous, ho^t ^ct 
auf evorbentUd), extraordinary, fragen/ to ask. trie (o4 ttn^ 

dff&|)C iebe< Umt, about bow much each came to» ©etid^t, dish. 
@)^ittifl(en ^iene/ satirical air. fe^len, to be wanting, or 
wanted, noc^i yet, or still. itemUd^ Oiel, tolerable, or great deal. 
9tur®cbttlbf only have patience. 2Cnfangf commencement. 34 
ma^t mi(l[) ont)etf4i8/ I engage myself, auftragen/ to put on, or 
8erv«up. l!)emax3^, aaerwards. wetter, farther. (Bef&p, vessel, 
or cup.- eff(9, vinegar, or acid, gar nfdt)t/ scarcely. Sevot^eni 
guess. bavau«, thereout (with it). fd)d6en/ to be worth, werfen, 
to throw, jergangen, dissolved. t)etf4ltt(tett/ to swaUow. 
gctoinnen/ to win. 
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XntoniuS unb (&itopatt9u 

7M 3Cntoniu6 eine§ JSag^S mit bethel fifd^te unb 
tiid^tS fongen f onnte/ n)ar er fe^r t>erbru$Ud^ boniber, 
mtl6feopatta ^ugegentoar^ 3el^t ftelt^m dn/ eini* 
gen Sif^^i^ Su befe^Ieit/ unterbaS Staffer )u tauc^^eti/ 
imb etntge t>on ben grof en Sifci^en/ n^eU^e fie fcbon ^u^ 
t)or gefangen i)atUn, auf etne uwoermcrf te 2frt m bem 
^adfen fef net 2IngeI ju befcpf gen* ©iefer JBefe^l wurbe 
foglef(!^ erfuDt, unb 2Cntoniu§ jog feine 3fngel jwei ober 
brefmal mit einem gropen gifc^e t)etau*8* Si^fet Jtunji:* 
grfff enfging bev Aoni^tn ni<^t ; 'ffe fbeOte fid^ etftaitnt 
ttnb ben^unberte bad ®lii(f beS 3(titontuS ; ettlbedte abet 
^irtmli(!^ ibren f^eunben, tok e$ ^ugegangen toSre/ unb 
batfre, ben anbern Sag trieber ju f ommen, urn t^onttncm 
gtd(i(>en ©(ibetje 3uf(b<Juer ju fepn*— S)ie greunbe b<r 
(Seopafra Mieben nicbt au9* ^IS fte oHe in f$tf(betf Sbne 
gejliegen waren, unb XntonfuS fein ICngel au6ge»otfeii 

2Cntonittd/ Anthony. 'Kn^tX, line, fonnte/ could, fangen/ 
to catch. ^otXhltfllidj, annoyed. hodihtXt at it. W^h because. 
Kttdeden/ present. 3e(t ftel ibm tint it now oocnrred to hinu 
befe^tttt/ to order, eintge/ -some, tatt^et)/ to dive. ^f^{iideii# 
to*fii8teii. auf cine uniTcrmftf te ^Cttf nnpercelTed. f<4en |yi>or» 
prbiiiinwiy. IBefe^C/ order, kottvbe/ was. erf&St/ ejwovtcd. 
t^e«aud||fetl^/ to draw oat jtuti(i^ci|f/ arUfice. eBtdtf^n/ t» 
escape. 1!d) (feQeii/ to pretend. bettmnbevn# to adnire. tnU 
trtf en/ to disclose. l^eimUd)/ secretly, ioto/ had. Jkii0C0aii9en/ 
happened, bitten/ to request, lim 9U/ in oider. Sof^OUeVf 
crpetitaCor. ®<l)ers/ joke. l^Ieil^fn nid^toui/ did not fail to attend 
l^en/ to embark, glfd^edolinf a fishing-boat, auixotx^ith 
to throw* ' r 
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Itattt, gob fte einem i^rer Scute ben i^eral^v^ett IBint» 

CdjntU iau6)tz biefer vnter baS SBaJTet/ tarn bem 
JKouclier bc§ JtrttoniuS 'iUt)or, unb befefiigtc dnen flro* 
fen gcfaljenen gifd^ an feine Tfngel. 30* 3Cntonfu9 
ftt^lte, bag bic Xngel fc^)wer war, jog er fte berauS* 
JCaum abet l^attc man ben gefaljenen gifd^ erblicft, fo 
brad^ efn gropeS (Seta^ter au6/ toit man ftd^ (eid^t \)or» 
fieSen f anm 



Sefonnen^e it imSiebem 

Set in feinem SBotte feb^ef, ber iff zin t>oiKemmetter 
Wbmu S>, fhrebetnacb bieferSBoUfommenlMt; fud^t 
feerfelben wenigflenft fo nal^ ^u fcmmen, M a nm 
wtfKA ifl ! %ta^t eud^ |u bem <Snbe oft in ber eHUt, 
e8 ff9 bet etiren ®ef(|^aften/ eber auf etnfomen QMiier^ 
gSngen, obet in ©efeUfd^aften; obet betm gefen, fraget 
tvsif ha, ob tbr wo^l bet biefen ober jenen SBortem irab 
St^enlarten/ beren i^t eud^ am ^auftgfien bebienet^ 
mvRicb etmaS benft obev em)>ftnbet, euc^ eine gewiffe 
@a4ie babei toorflettet, unb ob btefe SSorler unb 9tebenSs 
ottiii wMUif baft ott^eigen unb au^brikten; xocS itft 

^■ilW—ll ■ .M I I I III n il !■ ■! 1. II — — — <— ^— 

0lbetl# to give. t>€rabcebeten/ agreed upon, itxdti meo. 
Al^eS/ qokkly. SttO0rfomi»ett# to come be/ore {anticipaie J), ge* 
fdlsenin^ salted, salt. fi!i|)Un/ to feel. txhlidtUf to perceire* Ottis 
(ce4en# to break out. leu!^/ easily. ft4) t)orfUUen# to imagine.. 
Sefonnen^eit/ collectedoess. fe^Unr /o/at/(/oerr). ooQloms> 
meRf perfecL fltebett/ to strive, fac^nt^ to eodearonr. ®e* 
fd^/ basioess. einfant/ soHtary Stebendact^ phrase, ti&aftg/ 

^toiuently. beMenen^ /o make use of (to employ), witllic^/ ia 
reality, ansdgcil/ to signify. OUSbtA(f en# to express. 
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babei benfet unb em))ftnbet» Sernet bebad^tfam unb mtt 
Ueberlegung rebcn* geget ba8 8Sorurtl5(eil ai, ali ob 
baS fiefcllfci)aftlid^c aSergniigen nid^t ot)ne ein ununtct* 
brod^en fort8cl()cnbe§, fci^nctlcS ©efprac^ bejte()€n fonne* 
jBefheitet bie (Sttelfeit, bie {tc^ allentl^alben unb in aOem 
feben lafTen; t}on allem reben, itber aUeS entfd^eiben 
ipta« SaJTet euc^ bie 9Bei$beit jfetg an bie SSerl^altnifTe 
unb Umflanbe ztinntxn, in n>eld^en xf)x fe^b unb in 
weld^n cure ©efeUfc^yafter unb Su^oret ftnb* gemet 
Cefd^eibenbeit unb ©clbfh^erlaugnung* B^tf)tt ba* 
®utmi{fen bem SBietoifen, bad ©runblid^e bem ®Iati:' 
Senben^ bad, xoa^ untemcbten unb beffem fann, bem, 
toa btod t>ergnttget unb belujKget/ t>or« S>en!et oft, 
felbpt mitten im ®ef)>rS4)e, an bie mogUd^n unb n^al^^s 
fc^H^en %olim eurer 9teben* SSere^ret jtetS bie 
ttnfd^ulb unb bie treu^etjige Qin^alU SajTet SBa^t^ 
l^eltdliebe, Sugenbliebe, ®otte«liebe, ^Renfd^enliebe eure 
^et^, fo tote euer SSer^Uen regieren^ <So wetbet {|^' 
bet SSpttlommenbeit, na6) wAd^n ityc #rebet, unb bie 
eute* ilfrlgen SBejheben* fo nmrbig x% immer na^er 
{ommen unb @ott, euten @(l^o)»fer unb SSater, oei^eits? 
lidKtt^ ®* 3».3oOifofet* 

bebadt)tfam, coDsiderately. Ueberlegund, deliberation. abUden, to 
lay aside (to divest). SSorittt^eil/ prejudice. Qt\tVi\^a\il\d), BoaaXi 
Uftif)tn, to stand, or exist \ottQtitnhi soccessiire. f^nettei 
(Befpr&d}/ rapid flow of conversation, ^eftceiten, to combat. 

(Sitelleit/ vanity, entf (^eiben, to decide. Za^tt, let SBeid^iti 
wladom. ecinncrn/ to recollect, or remind. eit4, yon. SSetb&tt^ 
nif, relation. ^n^hvtXi auditor. 6elb|loert&Udnttn0, lelf-denial* 
oorjte^en/ to prefer. m50tt(!^, possible, wa^cfc^einlidj)/ probable* 
iSere^vet, do honor to. ux^ttxXidjtnt to glorlQr. 
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2)et Sob be8 S^tijlem 

©njl begegncte ber Sob cmem Sugenbl&aften* " ©e? 
mir geatugt/ SSotc bcr Unjlerbfid^feU, fep mir gegruf t !" 
fo tebete ber S£u3enb]S)af te i^n am 

"2Bie!" fprac^ er, "©ol&n bet ©unbe, erfc^ricfil bu 
nii^t \)ot mir?" 

"Sflein, wer \)or jtd^ fclbjl m6)t crfd^recf en barf, ber 
barf avii) "o or bir nid^t erfd^red en !" 

''©d^auberjt bu nicbt \>ox ben^ranfbeiten, bie t)or mir 
ber!rad^ien, unb \>ox bem falten ®6)mx^, ber t)on meinen 
gittiaen traufeWr' 

"SRein !" tjerfefete ber Sugeub^afte* 

^^Unb kparum fd^auberfl bu nidbt^ 

''SDSeil bie ^rantbeiten unb ber ©dbwei^ nur bidb 
anfiinbigem" 

''Unb mx bifl bu benn, bu ©terbUc^er, ba^ bu bi^ 
t)prmirnicbtfttrd^te|l?" 

" Scb bin ein ©bnji," la6)tUz biefer ibm iu» 

^logltc^ b^ncbte ber Sob ibn an ;— unb t>a toot ftin 
Sob unb fein ©terblicber mebr* @in ®rab i)atu ft(i& 
unter ibren giifien eroffnet, unb barin lag etwaS*— S<ib 

SBedegnett/tomeet. Sugenb^ofter/ virtuous />er«on. grdpen/ to 

flnlnte, g^reet, ©e^ mir gCGti^ft/ welcome. SBoU/ messenger. 
ttnfterMi(^feitf immortality. fO/thus. (ebett/ to speak. @ftnbe# 
sin. erf d)re(!en/ to terrify, to frighten, to be fiightened. b&tfen/ 
to dare, to be so bold as. fc^ouern^ to shudder, tremble. 
JtVdtif^eit/ disease, ^tttthdjitlii to groan with pain. @(^n>eif / 
sweat, tr&ufeln/ to drop, drip, or trickle down. Sittt^/ wing, 
anfi^nbideii/ to announce. I&(!^eln^ to smile. 9l5|U(^f sud- 
denly. anlt^atK^en, to breathe upon. w5ffnen/ to open. 
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wmU, 2)od> f4)iiea jogett gjJttlid^e ©timmen mcine 
JCugen no* ben SBBolfen* 3d) fal^ ben 6{)ri jien in ben 
SBoIfen* ©: IHc^elte nod^ fo, wie er bem S£ob entgegen 
lii^te; tinb fnCtete bfe |>5nbe* ©lanjenbe ©eijler 
jaucl^Steni^m entgegcn; unb ber Sl^tiji glanjte wie jte^— 
3(i^ tretnte*— 3£fet Wirft* Id) nadj) bem ® rnl^e, unb etf annte 
nun tt)n6 barin lag^ Slid^tS ate be6 S^riffen abgctrageneff 
Sleib. 

ias>attu 



Srtebrid[), ^Snig Don ^teufem 

2(te Sriebrid^ ba§ ®c|)Io@ ju @an8^<Souci 
bauen lie^, jianb i^m eine fOlul^le im SBeg, We feinen 
gwijen ?)lQn t)etl()inberte, er Hef bal(^et ben fWuHer 
fragen, waS er bofiir \3erlan9tel ber SRiitlcr erwfebctte, 
baf feine Samtlie feit tangen 3a^ren biefe fWii^le t)om 
JBater auf ben ©ol&n fortgeerbt i)aU, unb fcaf fte 1^m 
nic^t feil wSre* S)er 5)om9 lief ii)n bringenb barum 
bitten, unb erbot ftd^, nid^t nur bie 9)Ki]^le ju beja^fen, 
fonbern x\)m eine anbere an einem beffern £)rt aufbauen 
ju laffen^ 2>er eigenjtnnige SJhiUer bejlanb barauf, baf 
er bad erbtf)eil fetner SSater bel^alten wolle* ©cr aufs= 

meftten/ to weep. fd^neU/ suddenly. Ste^en# to draw, attract. 

entsegen/ against, opposite to. fatten^ to fold, iaud^jen^ to 
shont. abgetragen^ worn oat. 

Sauen/ to build. 6(^of / castle, palace, ftagen/ to ask. 

oettangen^ to demand, or require, forterbeit/ to continually in- 

herit; feU/ disposed of, sold, brtngeit^ to press. htiaffltU/ to 

pay for. ^{genftnnig/ capricious {obstinate) . f>tftti)tnf to persist. 

barauf/ upon it (thaO. U^alttnt to keep, or retain. 

M 2 
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aebrad^te ^Snlg Ueg il^n tnW^ t)or pc^ f ommeti, unb 
fagte: ''SBarum wlttjl bu mir beine 3)ltt^le nid^t t)et* 
faufen, ba t^ bir fo t)iele SSort^eile bafut anbtete r 
JDer SliiUcr brad^te attc feine ©runbc \>or* ''SBeipt bu 
wol&l/ fagte ber ^onlg, bap i(b |te nel^men farm, o^e 
bit: einen fetter bafiir ju gebenr— "S«/ fagte bet 
gRuUer, wenn feine Sufliis^ hammer fn IBeriin mte !*' 
2>et ^onig fanb biefe JCntwort febr fc^meic^el^oft, weil 
etfa^/ bafi manibnfeiner Ungere^tigfeit fa^tg l&Wt; 
Uef ben fDlMer im JBepI fetner SRubU/ unb wanberte 
ben ^lan feiner ©arten* 



^^rti^^uS unb 6inea8* 

^te ^9rrbu§, ^onig in epiru6, ftd& ju einem ^rieg 
gegen bie fSCmtx tiijiete, fiel jwifd^en ibm unb felncm 
gRinifter GlneaS folgenbeS ©efpra^ ^or*— 

e i n e a «♦ £)ie SRomer jinb jwar fel&r ma^tig, unb 
^aben \)iele SSolfer iiberwunben, unb ibrer |>errf(^ft 
iinteworfen, bod^ witt Id) boffen, bap bie ©otter Mr ben 
©ieg \>etleiben wetben* SQBenn bu jte nun wirji vb^^ 
wunben b^^bcn, waS wirfl bu bernadb t>omebmen ? 

auf9ebrad)t/ exasperated, irritated. ttCtfaufcn/ to 8cU. OUf 
Weten/ to oflFer. aBiffeU/ to knoir. 4^tVitt$ about tke tUrd 
part of a far thing (farthing). fdS|meid)Cl5aft/ flattering. fi^Kg/ 

oapable. \QXUxi$ to hold, oer&nbetn^ to alter. 

®d^ ium Jtriege riifleni to make preparations for war* 9e» 
f|)tSd)/ conversation, oorfallen/ to occur, or take place, fibct* 
n^nbenf to conquer, unterkoerfen^ to subdue, .^ettfd^aft/ do« 
minion. Detlef^eil/ to grant; Sieg/ lactory. ^ma^r after- 
wards* or next. 



245 

' 9pxx1)}xi* %lSbam werbe iii na6) ©kitten ^ttt^ 
iiberfdbtff ett; unb mit ben 9t'6mifcl^en @olbaten bie Snfel 
tnbttti* — 

(Sine a $♦ Unb wenn xtAx bann ©icilien erobevt l^aben 
mrben/ n)a8 u)trfl bu i)txna6) unternel^men ? 

$ 9 1 r ^ u 64 yta6) 2(frila itberfe^en; Savtl^aga unb 
bie bortigen Sanber ju etobem» 

6 1 n e a 9* Unb rnnn bu nun aOeS n^irfl erobett 
^tn, xoai ju erobetnift/ wai bennt 

9 9 1 r IS) u $♦ Xldbann woQen wit unS jut SltulS)e beges^ 
ieu/ unb und ^ntt Sage mad^n*— 

aineaS. SSenn biefeS beine le^te Wtc^t x% xo(^ 
f)\xibtxt bid^ benn ie|o gleid^ bobei an^ufangen^ ba bU/ 
al$ ein teid^er unb mad^tiger gurfl/ e$ tlE)un f ann{l« 

@ U I } e r^ 



S)er i^olnnberjiab^ 

(Sin 3ttger wanbelte mit feincm ^naben auf bcm 
^elbe, unb e§ flofi ein tiefer SSad^ jwlfd^cn bciben* 35a 
woUte itx ^nabe iu feinem SSater ^iniiber, aber er t)er5^ 
nioc^f eS nid^t, benn ber 25ad^ war febr breit* ©ogteic^ 
fdbnitt er ftd^ einen 2C|l au§ bem ®ebufdt)e, fefete ben 

^infiberf^iffen/ to sail over, etobem/ to conquer, dbecfe^eni 
to go, or pass oven boctig/ there, {td^ begeben^ to give up. 
Stn^/ tranquillity (peaceful retirement). un$ gute Sage madfjett/ 
to make ourselves m^rrjr, or enjoy ourselves. 2Cbjtd!)tr intention^ 
or object, onfangeil/ to begin, iefo dlci(^f immediately. bO/ 
since. ni&d)t{gi powerful. 

lOSanbeln^ /a wander^ travel (course), fliepm^ to flow. fSd^f 
brook. 2C{1/ bough. ®ebiif4^ thicket. 
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6tab in ba$ S5«^em^ lel^nte ftd^ M bormtf imb gab 
fi^ einen d«^Itigen ©c^wung* 3(bei fte^el c8ipat 
ter 3(fl eineS pebetbaumS; unb tnbem ber StnaU iiber 
^em ffi>acl^ fd|noebtt, Imii) Ut <&tab mitUn ^tffmx, 
mi ber Anait tlfKit einen tiefen %aU in boS SBofFe?/ 
ttnb bie SBeatfn braufetod; unb fc^lagen fiber i^ ^tp 
fammen« 

:Di«fc« f*^ dtt ^tt wii fenw unb lief ^njn, unb 
erlbob ein ©efd^rei*. Xber bit Mmbe bticS bad SSafftt; 
99n fUb/ nnb f(|nMmm to^b^ on ba$tlfet«~ 

S)a f)>ra(b ber .^irt gum 3^i 31^ fc^int e^en 
®obn mand^eS nyobl gciebtt |u bobcn^ aber (ind tH)H il^r 
.octgrffem SSmm bobt i (rr i(m nid^t 4ttilb S^obnt/ baS 
Snnm an erforfdben/ bc^Dir ft bim^ gmfsan^n fiin ^t^ 
3ffnett JQaW ct^baS weid^e SRarf inwenbig gcptiift, er 
wiirbe ber taufdbenben 9Rt*e m<bt fletra ut baben !~ . 

Sreunb^ emieberte bet SiQtt, idb b^ fein %u^t 
gefcbfirft unb feine jtraf t fieiibt— unb fo f ann id^ ibn ber 
Srfabrung (nrnertrouen* £)a§ SKtptrauen ma^ bie ^tt 
i|)ttlebren# 3Cber er.wirb.aud^ in ber SBcrfucbung aufs^ 
recbt bebarren; benn fein 2(ug' ifl l^eU unb feine ^raft 
geitbt« 

^rummad^er* 



U^, bold, or boldly. getDaUis^ forcible. S^e^etbottm/ elder- 
tree. f(^n>ct>en/ to borer, or bang over* bratsfen^ to f^h (to 
•plash). 2Ufammen f^lagCR^ to strUe together (to ciote), ^« 

tp&bnen/ to accustom. ecfotf(^en# to examioe. ^iitfauen# cod- 
fideoce. ^a(f^ marrow, pith. fi^ett# to exerdse. onDeCtTOaen 
to trust. SSei:fud!)und/ espertnent^ tria)« 
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Tim lOtmSRau 

Sine nounberbdre ^eitetfeit \)at metne gattje @eeU 

etngenommcn,, glei^i bctt fUfcn Sttil^linaSniorgcn We 

id^ tntt ganjem <^er}en getttefe« S^ Hn aUein, unb 

freue mt^) metncS gebenS in biefcr ©efienb, bf c fur Wc 

©eclen gcfd^ajfen ijl, wle bie mctnc* Sd^ bin fo glfirf^ 

li^/ mcin Sejter, fo ganj in bem ®ef5l()le t)on rul&igem 

©afepn t)crfunfen, ba^ meine Jtunjl barunter leibet* 

3d) fonntc jefet ni4)t icid^nen, ni4)t elnen ©trcid^, unb 

bin nic ein gro^em SRalcr gewefen, al8 in bicfcn 2Cugcns^ 

bltdfen^ SBenn ba§ liebe SElE)al um mi^ iampft, unb 

bic f)o]&c ©onnc an bet JDberflaci^e bet unbut^bring:^ 

li^en Sinjtemif meineS SSatbeS t\x})t, unb nut etnielne 

® trai^len ffd^ in iai innef e «^Utgtl()um fiel^Ien/ id) bann 

tm ^oben ©rafe am faQenben jBad^e liege^ unb xi&i^x an 

bet 6rbe taufenb mannigfaltige ©taSd^en mir metfn^iit:^ 

big werben ; wenn id^ ba« flBlmmeln bcrfleinenSBelt jwi* 

fdben ^almen/ bie unj3l()Iiflen unetgtihtbliii^en ©ejlalten 

flBttntctbao astonishing, ^eitetfeit/ serenity, etnnel^ymen/ to 
take possession of. gentef etl/ to enjoy, fd^affeit/ to create, adapt. 
t?etf!n!ett# to sink {to immerse). ©effi^I/ feeling. tU^fg/ tran- 
qnil S)afe9n^ existence Jttinft/ art (powers), Ulbtttt to 
snflRsr. \^^t, fit this moment, jefc^nen^ to draw, ^atct/ 
pidlttter. inMefen/ ln/^«^fa/MrA). S^l/ ralley. b(im|>fen/ 
to exbale. (u|^eff/ to repose. fSbttflh^tf surface, unbtltt^ 
ttfuglid!)/ impenetrable, ftd) tle^tetl/ /o #fea2 (io insinuate), 
.^eitigtl^ttmi sanctuary. fBa^t brook, or little streftm. matitd^ 
fo!tid/ variegated. ®c&6c^/ small herbs. ffi^lett;feeL tii^tCf 
nearer. fIBimtttelni swarming, or innumerable multitude, .^alttt/ 
a blade of grass, ttnjft^lf geiT/ innumerable. 
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ber SBSumKbett/ UiWt&Sijzx^ nSl^r an meiaem ^et^m 
fiii^Ie; unb fii^le bie ©egenwart beS :2Camac^tigen, bev vM 
naii fetnem S3ilbe f^uf, baS SSe^en bed XlUiebenbo^ 
bcr un6 in ewiger JBJonne fcfewcbenb tragt «nb et|^5It:— 
SRein gteunb ! n^enn'd bann urn meine 2(ugett.bammect 
unb bie SBelt urn mi^ l^et unb ber ^immel goiii itt 
meiner ©eele rul^n xok bie ®e|ialt einer ©eUebten ; bimii 
feline id) mid) oft/ unbbenfe: ac^ fonnteft bu bad n>iebcr 
auSbrucFen, fonntefi bem $apiere.ba$ einl^aud^n/ xoai (id 
^oU, fo n?arm. in bit lebt/ bafi ed n>urbe ber Syiegii 
beiner @eele/ n)ie beine @eele ifi ber ©piegel bed uti» 
enbtidt)en®otteS!— SKcingreunb,— 2Cber i^ gelfteiKms 
ubet iu ©runbe, id) eriiege unterber ©ewoltbet ^zw> 
Itc3t)feit biefer ©rfdbeinunaen* 

SSSSSSS3SS 

TClejcanber unb bie |)rieileT:* 

2Cl§ 3(le):anber^ 9)biUi))pud @oH 5^ SSab^Ion toat, 
lief er auS iegli^em Sanb unb SSolf ^ bie er iibemunben, 
einen ^riefler fommen/ unb loerfammelte fte aUefomt 
in feinem $attajle* ©arauf fefete tx flc^ auf feinm 
SE^ron, unb fraflte fie,— e8 war f^rer fiber eine groge 
,3a|)l;— unb er fprad^ : " SSBol^lan, faget mir, erf ennet 

ISedemoort/ presence, ft^affen/ to create. fBM^tnt blowing 

,{6remih), fd{)U)e&enb/ hovering, etti^er/ eternal, b&mmem/ to 

dawn, audtrficten/ to express. cin^au(^eir^ to inspire^ or imparl. 

(Srf^einung/ vision. 

(Sr Ue$ fommen/ he sent for. Abenpinben^ to conquer. i»ec» 

fammeln/ to assemble. ^Darauf/ thtreupon {then), ga^^li nimk« 

her. fSo^lan; weU. erf enneo/ to acknowledge. 
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«Hft MreM ffyt eitr ^fteS unjld^tbareS Sefen V 2)a 
nmeidten ftt ^(^ aUiuntal ttnb fpta(i^en : ''3a/* Unb 
^ Aenig fragtetDeitet : '' !lRit n^el^em 9lamen nennet 
tl^t bafeibe?" ©arauf antwortete ber ?)r{efler au6 Sn^ 
bfon: '^ SBit mnnen e$ Srama, bad lE)eifit ba& ®roge ; 
^r fMe^et au8 9}erften: ''SSir nennen e8 £)rmu$/ baS 
^ft ba» UTli^t ; bet ^iejier anS* Subaa : ^' Se^oM 
3(b^t«it/ ben .^ti/ bet ba if}/ wat/ unb fepn tmtb*^' 
Onb fo i^Atte etn tegli(!^et 9>neflet ein eigenei SBott/ loos' 
litt •t'bad Vo^fle SBefen belannte* S>a ergttmmte bet 
S&ni^ in feinent .^et^n; unb fprac^ : " S^t .^abet nut 
eiiun^tfclKt unb £omg» @o foQt ibr aud^ fottan 
ninr einin ®^tt baben* Beud iji feine Sfio^ie^" 

Sottfelung* 

£)a wurben bie 9>t!efiet febt betrUbt ob bet Slebe 
beS ^Msjif unb \pxai)in: ''SRit bem SSotte ba« n){c 
fioumnt b^^c^/ <^^t ^bn unfet 8Sol( t>on Sugenb attf« 
SBie f^Qen n)lt baS anbetn V S>et ^nig abet juthte 
ASMJb ^^ ^^ ^<^ ^^ ^^^ SBeifet mit gtauem 
.^4ttt>^^ b^n>or/ ein fStamin, bet ibn mif JBabpIan be^? 
Bl^itet batte ; biefet bub m, unb f))tad^ : '' Set JtSnig 

tM^ViXtf to worship. SQ^fetl/ being, or essence, t^etnetgen/ 
to bow. ba$ ^eiptr thAt signifies. Ocmud/ Ormus UtU(|}t/ 
origioal light CSrgvimmen/ to grow^ or become angry, fottail/ 
heacefortb, or for the futnre. 3eui/ Jove^ or Jupiter. 

IBetcftben/ to trouble, or grieve, ob/ on account of. ^nbettli 
to change. SUQCnb/ youth (earliesi period), ^fttnen/ to ^ 
angry, or incensed. (etttOttteten^ to tread {to step forward) * 
bf glcitcri/ to accompany, anbebeil/ to begin* 
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m9se/^ $>m\xf toanW tt fid^ }» Un ^e^ekii;^ uM 

fKrn ^e« SagrS; Me duKte M fiMflt^n ei(^r 2Me 
$tiiftet tyerndgten fi^ aUt^mmif isM fyvofi^: '^3d«'' 
2)d fxagti ber jJStamin fie einen il«(^ hm «itt)im : '^ 9Bh 
tittmt i^r baffelbe r OnD etn iegli^ ttamtte cin ftiibrnt 
!830rf^ unb eigenen 9l<imen feine9 JMnDei ttn)^ fBtfB<<« 
2)a ft>rd(^ bet fStomin ju bem StMs t ^^9Mkn fie 
nt(^t fortan bad ®e^m bed SEaged t»it glei^^ SSMrIt 
tenettnen? ^eliod i^ fefn^tdme/' eel biefen fBevten 
toarb ber jtonig i^oOe^aam; unb ftMrad^t ^Scifetite 
einen ieblic^en fein eigemS 8S0rt gebr<md^# SdS^ fe^ 
lool^I, \>af iai $BiIb unb d^Mm noc^ nid^ badSBefen 

Arummac^en 

abbalU^. 

Sin yerftfdl^et Cc^ad^ fam einft auf ben SinfoH 
inf ognito feine ®taaten px burcbwanbem^ Hn einem 
fd^nmlen &ommxta^, fanb er tm @<IMtfn etart 
SaumeS etnen jiungen ^irten^ bet attf bet 9tote bltt«» 

— — - ., ■ ■ . ■ X- . — . — — ^ I, 

ettauben^ to permit, or allotr. S^etfommelt^ assembled {assembiy), 
lOetlbeO/ to turn, hai ©eflirn bed Soded/ the star of day {sun), 
Iftitl^ttnt to shine. 0UeUe/ spnog, or source, ^atitr country. 
brau<!^en/ U> use, or mlike use of. fBilht image. 

®d!ia4/ Scbab, or King. Um tlit^ auf ben Sinfatt/ took it 
obee into bis bead, butc^wanbetn^ to travel tfaroiigb. {(^tPAl/ 
ittltiy. 
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Sdtie Oejtiritt gtffel htm l&t^t^ SfP^W^* Oft 
fief ^if mt ifym tn tin Qt^pxii^ ein, unb fanb f o t){el 
g^nben 9Rtn\dfm\Ktftavb, fo iMcl tid^tige Seutti()d^ 
luitgSftaft— frdHd^ olfwe *ult«r— bdf cr befd^lof, ten 
iuttgen .^{ften mlt fttj^ an feinen ^of 5u nelfimett/ tinb 
gti t)eYftt(i^tt; 1906 but^ Ctrftfel^utig dut tiner fol^ien Tbx^ 
logeiid^Wftettlafre* 

«&Ma^, fo ^tef bet ISttttgWttg, folfit^ ungwi, eri^ 
ffittte imt iebe emart unfl feine* ptficn, warb t)5tei:« 
ttd(> ton fifim gelkbt; unb wm flonien 4>«>f« beneibe^ 
fca^ttte ft^ abet oft jurfitf In bie jlltten IrUtten bet Stube^ 
tmb bH(f fe feuf jenb attf We eittfac^e ^rtentrad^t, We et 
geficn ben t>utputnen Jtoftan nnb ben Mtfeenben Xntban 
loertaufd^t t)<rttt* 



|^ostf€|ttng» 

Set @(]^a(]^ bob feinen SieUing wn einet ®tufe bet 
(S()te iut anbetn/ unb maijU x1)n enbli^ sum S3en)abret 



Oejlaftf figure, or appearaaee. gefalleft/ to please. §Btf)m\^VCt 
roler. ftd) tn dn CS^fpt&t^ etntoffett^ to «nter into conTersation. 
IBcttttt)efttind0ltafr^ Judgment, jtulttst/ obey iSuItttt; culciTa- 
tSoa. t^ef^Kef ett/ to deteradne, or resolve. Dftftl^en; to try. 
1!4 ^(tben laffetTf to form, or tna^e. %n\aq,tt capacity. fS^at* 
nmd/ expectation. Itndltxi, to envy. f!(!^ ^ntfitt fe^ncn^ to 
tdsb, or long for. ffltfsent/ sighing. aufbUden/ to look upon. 
e!nfa4/ simple, ^^ittefltra^t/ Bbepherd's garb, or dress. t)ets 
taUfdien^ to exchange, gegett/ agaimt (/or), ^aftotti taftan. 

Ul(ente/ glittefring. 
^Uttf to raise. Stofe^ degree* Cnpatltetr keeper. 



9S2 

^feiyat^tMiwMeib Umfimf bledtte ber 9Uft He &il^f 

.bei fRma^t, fpmtU U^m aKifflunfl; fein ^Ssxmi) 
famtt )u gut bm SBert^ wti XbbaSa^d 4^riett» liber 
'$nVlU^ flarb ber gnec^e Surfl^ unb l^intcrlic^ rincn 
Awansigia^ttgen @oliiti, beffen JDl^r bev ©(^ouMl^i/ 
ttnb alfo a\xd) fein ^^erj bem S3erbetben off en . jjtdl^* 
i@oglei<^ ^tib aM bem @4)(amme befi SleibeS bte fiSer^ 
lettmbtmg i^v gi^gei ^mxpt ^mpox, unb iif#e MuU 
/' }{6bdla^ l^at ft4) auf Soften bet Arone betti^t^)^ ct 
^t ben €^6/ n)eldt)tn bein fBater i()m aniHftiiaiile, 
)tt btm ^einigen gema^^t ; er f)cit bie SteU^^lteiMtteii 
lerptft; ia tx f)at in feinem |)aufe ein )dedmspnc$ 
®en)p(be/ mi t brei @d^lpffem ^emabtt; »p ei pft.gaPi 
aOein mand^ @tunbe \>itwti\t, unb bie ge{]ol^n 
!Re{4)t^imieritberia^lt.'' 



fottfelttttg*^ 

Set let^tglaubige funge WlonaxS) txanti bem 95ort 

I 

Seei4|8f Uinobien/ state, or kingdom-Jcwelt {crown jewels,) UmfOD^/ 
in vain. 9letb/ jealousy, (te 34(ne Me(fen/ to show one's /eeM 
[spite). IciedJien/ to creep. IBetleumbung/ calumny^ or slander, 
teblidj)/ Jnsty or upright, f l>OtteQ/ to ridicule, or deride. Slifs 
jaun^/ envy, or malice. fterbeB# to die. (inteclaffen^ to leave 
behind. $Becbe(ben# rnio. diftig/ poisonous, {if^en/ to hiss, 
^(^(amm/ mire. 9teib/ envy, beceid^erni to enrich. ano€S^ 

tcauenr to entrust, setll&den/ to break in pieces. UCt(WC9eil/ 
facret. (S^noilbe/ cave, vault, or cellar. oen9<4lten# to protect, 
secure. tecweiUn/ to stay, or remain, i^betj&^en/ to count of erf 
^ei^tgl^ittbig/ credulous, tt^auen/ to confide, beliere. 



gnt^/ dStiefer ^^eineS fcld^en jBefud^S am mnigfien 
terf4; '' ®ib mix bf e ©cpffel )u fcem tjetbwgttttn 
^xoau, bas am @nbe iener (Balerie ftd^ befKnbet'' 
l^ittf^te er ibm cntgcgen, " wo bu fo oft unb fo lange 
wcvo^l% nool^in bev Suf beiner ^eunbe mi) nie 

Zi^aUai) butc^fd^ofnte ba$ ®mebe ber So^t» 
gS^eCnb fal^ et auf fetne TinKd^tt, tsnb uberreid^e bem 
©d^ bie ©^laffel^ ®a3 ©etoblbe worb- geoffmt— 
man fanb etnen ©d^afer^ab/ eine ^trtetttafd^e unb eim 
glBt^^— ''©iel^ 1){CT, SRonard^l bie Sefd^n wdnc* 
«|H2ma{igen/ sludffeligen @tanbe6* 3d^ i^enoal^rte fie 
bier, unb befud^te ftt oft, um mf d^ an iene fliUin lanb^s 
Ifd^n Steuben hn ^eife bet SJteinigen ju erinncm« 
9limm 2(ae$ jurudf^ »a$ betn Sater mix gab, abet ta$ 
mir mefnen »&lrtenjlab/* 

S>cr iunge Surft geruj^ct/ nKrft einen unwtQtgea 
fiSlidP auf fetne i^oflinge/ umarmt StbbaUal^; unb wtU 
t]E)n jum @rflen feincS Sleid()§ er^eben* 3Cber 2CbbaIIal^ 
warf \)on ftd^ ben ipurpurnen kaftan, ergrijf ©deafer* 
flab unb ,^irtentafd^e/ unb flol^ in bie lanblid()en ^ut* 
ttxu 

Aol^ebue^ 



ma*'*' 



4bectafd)enf to sarprise. petfe^eti/ to look for, expect. (etr« 
5(^en# to command. tttt<l)fd)auen/ to look through^ penetrate. 
ICntl&ger^ accuser. t)cr»aticen/ to preserve, ccinnern/ to re- 
mind, wecfen/ to throw, cast. 



S64 

(S(|)Iummrc, fd()Iummre fanft, o ^^oml 
ffierf t fie nic^t, ber giad^tigaKcn apnc ! 
©terbHdj) t jl fie ni^t : o nein ! 
(Sine ©otttn mu^ fTe fepn* 

£>/ id^ toiU auf biefen 2(uen 
Srontm i^r etnen Kltax iaum, 
SDpfemb aSet^raud^ auf i^n fheu'n : 
9lein ! fie iam nic^t jterblic^ fe^m 

Xber mnn fie nun tmai)t, 
%tmnVli6) ttefe SSange lad^t I 
^miej .^erj, wie nrtrb Wr6 ge^en! 
£) n)ie fc^Iummert fte fo fcl^pn« 

9er^eYib(Yg* 

2)aS ®tab. 

25a3 ©tab if* ttef »nb (KCe, 
ttnb fd^aubet^aft fefn SRanb ; 
68 berft mt film ^fltte 
@itt uttbe!annted Eanb* 

3>a« 8ieb ber giac^tfgaUen 
SSnt nic^t in feinen ®d^oo«; 
JDer greunbf^aft SRofen fatten 
9lur auf be» |>»del» 3Rooe« 



©(^luoimetn/ to slumber, fanft/ soft, or gentle. Zonf tone^ 
'song, note. tDe^ett/ to rouse, or awake. ffSei^rattC^/ incense. 
tttoa<f)tni to 8^vake. SESange/ cheek. 

©^QdbetSaft/ Ma/ wAicA excites ahudderingi or terror (terrific), 
^We/ reil, or mantle. (5nen/ to sound. C^ool/ bosom. 



868 

SSerlafm IBmttti tinmen, 
ttmronj} tie ^Snbe wunb ; 
£)er SSaifen ^lagen bringen 
9li(!^t in bet SEiefe ®tunb« 

^Cod^ fonfi an fehtem fDitt 
SB3ol()nt bte erfel^ntc au^; 
SRur burd^ bie bunfle ^orte 
®el()t man bet ^eimat^ 5U» 

^oS atme .^erj, ^ienieben 
ajon mand^em ©tutm bewegt, 
(Stiangt ben waf)xzn ^tieben 
Slut, »o eS nid^t me|)t fd^lagt. 



©ali^t 



■MMI 



SDaS SKdb^en au6 bet gtembc* 
Sn einem Sf^al, bei armen ^irten, 
(grfd^len mit iebem iungen Sa^t, 
@obalb bie etften ivrifta fd^ittten, 
(£in SRabd^en; fd^on unb toutri^etbat^ 

@ie n^at xAtijt in bent S^al geboten/ 
SHan tou^u ntd^t n)ol()et {te lorn ; * 
2)od^ fd()nea wat il^te @t)ut berloten, 
@obalb bad SRabd^n Xbfc^ieb na^m« 



Sedaffne/ forsaken, toifnb dngeiif to wrtogMr« {wuhog&ny}, 

bdvgllW lo penetrate, foivft/ else, ipo^nen/ to dwell. (¥» 
fc^nte; looked for, or long^ (or. «^t{|IMt(|/ nutlve home. 
beMCd^n/ to more, or agitate. VOIIf by. fi^tl^agen/ to beat. 

^emtC/ a foreign land, or con&try. S^ot/ valley. QVtllf poor^ 

'•^i(t/ iifrrfMMTi {iheftherd), etfc^ttenr to appear, fotdlb/ aa 

Mxmaa. . f d))oicren/ totbirp, warble, or sing. loiffeT)/ toknom 

®pnr/ foot-step, or trace, fd)nell/ speedily. l^etUeten/ to loMi 

ICbf^fe^ ne^men/ to take A«r departure. 



SS0 

SBefeligmb^ wax i|r« flS^e, 
Unb aUe 4P^)ttt tvurbeti toeit ; 
S>oi) eine SSutbe, dne ^olSie 
Sntfemte bie fBertvauHd^ifeit* 

@ie hxadfU fbbxmzn mit unb ^ruci^fe/ 
®ereift auf cincr anbcnt glur, 
3n cincm anbcnt ©onnenlid^te, 
3n eincr glurflid^cm 5Ratur; 

Unb tbcilte iebcm eine ®abe, 
Dem ^rud^te, ienem ^lumen aMl 
©er Sungltng unb ber ®reiS am ©tabe/ 
Sin iebet ging befd^entt nad^ ^auS^ 

SBiQfommen n^aren aUe ®afle, 
25od() nal)te ficl) ein liebenb $aar, 
£)em reid)te fie ber @aben bejle, 
©er SSlumen aUerfi^onjie bar* 



Die unfibettt)inbtic!()e glotte. 
®{e tmmt, pe !ommt beS gRittagS Polje ^otte 
^a8 SBcUmeer wiwmert unter il&r; 

SSefeligenbr blessed. tt)Urben weft; became expanded, or elated. 
flSSftrte^ dignity. ^6^e/ loftiness {deportment), entfetuen/ tp remove. 
SkctrottU^Seitf familbrtty. j^nngen/ to bring* reifen# to ripen. 

glttr# Jieid {(nil). %XMli<i)t happy (genial), 9tcAVLtt ien^itrii' 
mmt fc/tme). auit^cUen/ to distribute, ^nh old man, or 
aged. 0tab/ eteff. l^i)tnlt, gi/ttd{vritk a present), na^tlf 
to dra«r near, or approach, bottet^enr to present. 
tttlftbent>tntU(|)/ invincible. flolj/ proud. Spotter fleet. 

ffinttal/ nwm (toutM), SQeltmeer/ worrd'tea {ocean), xoimmtutt 
to groan. 
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SRit SUtUntlm^ uvb ctmm tteiien ®otte 

ttnb taufenb S>onnern x^ fu btT/ 
Sin fd^wimmenb 4^eer fucd^tbdm SitaMKcn 

(^Det jD^ean fal^ ilirreS ®leU^ nie) 
Unuberoinblicli nennt man fie/ 

SielS^t fie ein^er auf ben erfd^rcdCnen SBeOen ; 
£^n flolien 9lamen wei^t 

£>et @d^re(fen/ ben fie um fi4) fV^^* 
9Kt maieflAtifd^ jtiaem ©d^ritte 
Xragt feine Sajl ber (itternbe 9let)tun; . 

SBSeltuntergang in i^rer WlitU, 

9la()t fie l^eran unb aUe @turme tnfftt* 

^t gegeniiber jtel^it fie ba, 
®Iu(fferge Snfel^ ^ertfd^rin bev Sheerer 

SXv brol^en bie QaUtonen^eere/ 
©rofi^etiige S3rttannia I 

8d^ beinem freigebor'nen SSode! 



5tftt(nl(ang/ clanking chains. ®Ott/ God {religion). ^onneV/ 
thunder, thnndei^lt. na^en/ to approach. f(i)tx){mmenb/ float- 
ing, ^izti host ^itabeUe/ citadel {cattle), vXzi never, fa^)/ 
toter (</tVf &«Ao/</) . nennen/ to call, ein^etiie^en/ to move forward. 
cvfd)re(!en/ affrighted. KBeUe/ wave. ®(l)te(fen/ terror, {peieif/ 

to apitf vomit {to spread), Uin t^4' round about her {arotmd), 
tO^VHf to consecrate {to confer), @d^tttt# step, ^ittemb/ trem- 
bling, trageti/ to carry, (all/ burden. SBeltuntergang/ world's 

destmction. !Dlitte/ cefitre {bosom), ()eran no^Ctt/ to approach. 
fU^en/ /o r^/ (/o be hushed, or laid asleep), d^^Ctfeli^/ happy. 
^ttt\^ttiti/ female sovereign {ruler, or mistress). <^Uioneil» 
^etC/ galleoc hosts {fleets), broken/ to threaten. 0rof^ersi9/ 
generous. SQSf^/ woe. 
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SBer f)at bad f)o1)€ StUimb bit ertungen 

Sad ju bar Sattber prfHn bi^l gnno^? 
.^afi bu nid^t felbfi, t)on ^oljen £Mgen fiQttungen/ 

£)er 9tei4)dgefe^e toeifefieS erbAd^t^ 
S)aS grof e iblatt, bad beine <ft9nige ^u iBitrgmt 

3u Surflen beine S3urger mod^tl 

Der @egel ffolje IDbermod^t 
^aft bu fie nid^t t)0n muioxm SSurgem 

Srjlritten in bet SBaffevfd^d^t t 
SBem bantjl bu fie— ert5t|et SSolfer biefe? (gtbe— 
SEBem fonfl aid beinem ®eifl unb beinem @d^tt>erte? 

Ungliidlic^e/ bli(f ^in auf biefe feuemtrfenben AoUffen 
SBlicf ^in ttnb af^nbe beined Slul^med %aVU 

S3ans' fc^aut auf bt4^ ber (Erbenbaa^ 
ttnb aUer freien SRinnet ^etjen f(|)Iagen, 

_ I , -1. r - - .^f. > ■ . . -^^■» ^^■,-^-.. ^ - - ■ £ 

/ 

SS0lSe# clond, W<tt<tf(>ttanoet# pregnaot with « storm. c(s 
Cin^en/ to obtain ^y €ambaU t)0^e/ Ai;^il (mi;^%). £(ei^ 
nob/ i^tt^e/ (^rtse). 9)r{n2f prince, chief. awiQdem to force, 
ecba^t/ contrived (system)* 9tei(I^Cfet# constiUitional laws. 
IBtott/ le^f (charter). tai# which, ma^eo^ to make^ ^nifi/ 
monarch. fBfiVQiiCt cituen. 

Dben»ad)t/ aaperiorityr. ®egel/ tail {flag). er^^ten# to 

obtain by fighting. SBaffeVf^lad^t/ sea-fight [naval contbai). 
SBfirgei:# strangler (oMaailant), WtXttt to what banlCQi to owe. 
tXXbtt)in, to blush, fonft aU/ e&e ^/ (^/). (Sei^f spirit. 
Un^li^clti^er unhappy Britain, bltcf en/ to cast a look (to behold 
or see). «(nben/ to forbode, or expect. S^U^Itt/ glory. i&ikVA^ 
t>Oi}Xf globe, or world, fd^auen/ to look on. bande# with dis- 
may. f^Ia^en/ to beat (to heat high). 
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UxA aUc gute fd^one ®eelen lldgm 

S£^et(ne^menb beineS Stutimed Sa((* 

®a\) beined ^einbeS flolje Sowenflaggen xct^tn, 
®ai) t>xo})ivb offen bein getDiffeS ®rab: 

®ofl, fprad^ tt, fpH tttcin Wbion twge^en? 
etlofc^ mdner ^dben ©tdmm ? 

©er Untcrbriicfung lefeter gelfenbamm 
3»fawmenflurxen? ble Sittmncnwel^te 

85emicl)tet fe^n t)on bicfet Jptm^p^ixtl 
Site, rief et/ foU bet ^ei^it ^rabirt, 

©et SRenfd^enwiirbe jtarf ct ©^irm toerfd^winbea ! 
®ott bet Jtamac^t'gc bUeg 

Unb^bic 2( r m a b a flog nai) alien SBtttbem 



«>■* 



^ttgemeined ®ef>et 

^ert unbaSatet aUerSBJefen, aller^immcl attet SBSeltcn 
ZUtt 3eltcn, aUcr SSoIf et I SttJiger ! ^err 3ebaof|) I 

ftd^ei)/ to lameiit. S^ettnel^meftb/ participating {with syMpnthjf). 
'^tta^t^mr to look down, tt>el^tti to blow (wwing), htefjeiihf 
threatening. tJetge^eU/ to perish. &Mtnf thek ^race), ^tl^, 
hero. ert5fd}en/ to become extinct, gelfenbamm/ rocky damm 

{barrier), UntecbtftcEttng^ oppression. SufammeniMrsfnf to 

fall tog-ether {to fait), ZitdXilMnxci^tZ/ defence against tyrants, 
term^teitf to annihilate, rufeit/ to call, or exclaim. @d)itm, 
defence. SJ^enf^entoilrbe/ dignity of man. vetf(^wtnben# to 

disappear, blofen/ tobiow {to breathe), fltegeil/ to fly {to di& 
' perte), 

SBefetTi being. (Sxox^tti eternal 



260 

ZXe SSeref^rung ^im^t Wtix^ifm f ann bdnSo^Ul^ttn 

nid^t t>ergelten/ 
®ott, bem aOe ®Ptter loeic^n ! ttnauSfpre^Ii^ fitof er 

®ott 1 

SSeife/ ^etUge/ 33arbaren fallen; benlen unb befemien 
i^d), jDu ttrfprung aOer 2)inde I Unerforf^^tet^ ®etff bcr 

Araf 1 1 
flXein SSerfianbnip ifl begrSn^et : nuv bi(b grofl unbgut 

{tt nenneu/ 
Unb mid^ f elber blinb ^tt wiffen/ ba6 if! meine SBlffenfd^* 

S)od^/ inbiefen bunlein @tunben meinev (Sinnen imb 

©ebanteti/ 
®abjt:Du mtr }u unterfci^etben/ U)a9 l^ier gut unb ubelfc^^ 
Gt^nte gletd^ ber 3Crm bet Xlnuu^t bet Statux gemeflne 

@d^ranlen ; 
Stefi bennod^ iai frei^e aSefen SSiaen unb ®m{{fen ftei« 

Sebve mid^ baS @)tte UebeU; le|)re ni{d|)ba8S39fe l^jTM/ 
2(u8 bem aHerrclnjienSKricbe bem ®e»i ffen folgfam few 
aSenn eS bieS ju tbun beftelet/ ober bai ^u unterlajfen, 
£)ieg met^r oB ben ^immel fud^en/ baS mebt alft bfe 
^'oUe fd(ieun# 
— — . - , 

tBere^un(^/ adoration, vetgelten/ repay. fS^oUt|)ttR/ kindness. 
Wet^enf yield. ffi^Ien/ to be sensible of. benfen/ to think qf, 
(contemplate), befenneil/ acknowledge. Urfpcungi source, ttn^ 
erfocfd}t/ unsearchable, bec^t&njen^ to confine. @inn/ sense. 
®ebanf/ thought. unter(d)eiben/ to discern. Qtmz^nzi limited. 
B^atiUn, bounds. lalTetl/ to leave. Zxitht inclination, or desire. 
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9afl mi<i(^ auf ben@egen atSfUn, ben miv nut t>on 2)ir 

eriangen, 
Vttf bie SRtlbe S>etneS 3tdift^utM, auf ber ®aben tte:? 

berfluf« 
S^nt; bem ©eber tvitb ^zx^olUn, mnn wit SRenfctien 

rec^t empfangen: 
S>er ©ej^orfani/ ben @r l()eifd^et, ifi e!n frolid^er ®enufi« 

Siap mid() abev beine ©ttte nx6)t an unfem Srbtreii 

btnben* 
^tt, fe9 mtr ein ®ott ber 9Renf d^n, iod) ber SRenfd^n 

nicbt aUein 1 . 
JCttbre Aotper unb ©cfd^opfe muffen ©efne $ulb emppn* 

ben, 
Unb; in mebr ali taufenb SESelten/ Spiegel betner ®ro^ 

feijn* 

. Simmer werben meine ^onbe, bei ber @(^ad^e/ fo 

Derwegen, 
Stit ben SBaffenbeine8Stfet$; beinen JCeilen umjugel^in/ 
ttnb mit bonnernbem SSerbammen Sanb unb S$olf ju 

wlberlegen, 
SHe, nad^ meiner btoben gtnft^t/ beiner SSal^r^eit n)K^ 

berjiebn^ / 

fi3in i^ auf bem red^ten SBege ; fo )>erleil(fe S)eim 
©nabe/ 

ad^tetl/ to value. Gegetl/ blessing, etlatlden/ toobtaia. 

^rblreid/ sphere, or globe, .^ttlb/ kindness^ or grace, t^er^ 
wegei)/ audacious. @{fet/ wrath, ardour, zeal. ^dU wcdgt 
(boH), h)iberle0enr to ronfbte, or oppose. bl6be/ weak. C^infid^t; 
iaitight> or understandiog. 



Srt i(t); alt e{n Ainb be« Sttt^umS ; ad^ ! f o bdnge mt(i^ 

sum ^fabc, 
So bie pfe feltner ^au^ln, rxvb t>m H^t t>xt SM^n 

tx\)tUU 

©d^ufee mid^ t)or citelm ©toljc, ber ftd^ bei bem ®ut 

©af bcm fierblici^en IB eftfeer bcine SRilbc nut gcliel^n : 
Xud^ ^or rol()em ftRifif^ergnUgen/ bat umfonfi na^ SDtn^ 

gen jhrebct, 
Die i^m ©eine ^a6)t unb 2Bci6^eit, ti&eilS tjetfagen, 

tl^eilS entjief>m 

aSitbe felbjl mein ^etj, o SSater ! bag eS fi(^^ jumSKit^ 

leib neige, 
Unb urn anbrer JBunben blute, gel^Iet bedfe, bie et fd^aut 5 
SBiirbige mid^ bet Stbarmcnt/ bat td^ frember ^tf) cr^ 

jelge, 
grol& im Xutjluf bet SJerrn'ogent, bat mein @ott mir 

antjertraut* 

ftta\x6^Zlttf to totter, or slip {to stray), f((fi|en/ to protect, 
eitel/ empty, vain, foolish, erf^eben/ to lift up, or presume. 
SOKtbe/ goodness. le{|)en/ to lend. VOi, rude, ignorant (impi- 
ous), ^poecgnfigen/ discontent, umfonjl/ to no purpose, or 
in vain, ent^ie^eit/ to deprive, to withdraw. 

SBUbeilf to form. \l^mi^tni to incline. UlXUtit to bleed (to 
feel). SKunbe/ grief, or woe. bctfCH/ to cover (to hide). 
f(^auenr to look, or see. SB&rbtgen/ to vouchsafe. QxHxmtlt 

pity. Scrmftgen/ power, ancertrauen/ to intrust 
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Stvar b(n id^ gering unb nid^tig; io6) »irb bet gering 

ctfunbcn, 
©en ©ein Obem felbjl befeelet ? ; ^crt ber 3al&re ^ag 

unb 3cit, 
£)rbneS)U/ anbtefem^ge/ mdneSkge; meine@tun^ 

ben, 
9Bte S>u nrfUjt/ 5U wdterm Scben/ obn aud^ &ur Smlg^ 

!ein 

Sc^erbittcmir auf l[icute, fonfi fein S^ell, alS JBrot 

unb gricben, 
2Cu§ ber anbern ©utev !!Renge toa^lt nie mein eigner 

SBabn ! 
£)b fie n6)t tjcrt^eilet worben/ fep von Sir allcin ettt:^ 

fd)iebcn, 
9lur ©ein mu, o ^crr gefc^el&el SBaS bu t^uf} ijl wo^t 

geti^an* 

TA6)f bem aUer SBelten Areife/ aUer Staum ^um Sem^ 
pel bienen, 
Sii6) befingen aUe ffiefen, ewig, mit t^erelntem 6b<>^ • 

Unb \)on (grbe, 9Weet unb guften, aK von beine§ Tlltax^ 

aSubnen, 
©c^winge ftd? ju ©it ber 2Be{^rauc^; opfember 9latur 

empor* 

decinge/ mean. nid)tid/ Toid, empty, vain. Dbem/ breath, 
befeelen^ to give life, or inspire. ID&^ten/ to choose. fCSa^n/ 
opinion. OercinCWMo unite. fBtf^mt tribune {throne), ^cijs 

xavi^f incense. ^ 

THE END. 
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ERRATA: 

Page. line. 

25 18 for ig^oramous • • • • read ignoramus. 

32 13 y» Lacedemonia**** y, Lacedemon. 

38 26 „ according „ accordingly. 

69 1 r M solicted „ solicited. 

98 2 „ gRfi^antilungett „ SSRig^anWungen. 
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